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PAEQTbI /M1 MTIWIA MO CEMAHTVIKE
0.4, AnpecsaH, K.N. Bbabuykuii

B nocnegHue pecatunetMa B NMHIBUCTWKe paspabaTtbiBanncb MOAENN [LBYX TU-
MOB: MOAENVN peyYeBON [eATe/NIbHOCTWM 4YenoBeKa W MOLenW WMCCNefoBaTeNbCKOW Aed-
TeNbHOCTM AMHrBucTa. Mogens nepsoro poja npepjcrasnser coboi nmbo npoueaypa
/anropuTm/, UMUTMPYIOLLYID CNOCOOHOCTb YenoBeKa BOCMPUHUMATb W Npou3BOANTL
TEKCT, NIMb0 ucymucneHue, Qopmanusylollee ero UHTYUTUBHOE NpefcTaBleHUe 0 npa-
BU/IbHOM W HenpaBu/bHOM B A3blke. Mogenb BTOpPOro poga - 3TO npoueaypsl /anro-
puTM/, UMUTUpYIOWAA npouecc, B pe3ynbTaTe KOTOPOro AWHIBMCT OT  Habnwgaemoro
CbIpOro MaTepuana nNpuUXoauT K MpefcTaBAeHU0 O crnocobe ero opraHmsauuu.

HasHaueHne mMopeneil BTOpPOro poja COCTOMT B TOM, 4TOOGbl BHECTU 3/IEMEHT
00bEKTUBHOCTM B BblIOOp TeX cofepXaTeNbHblX MpefcTaBAeHWA, U3 KOTOPbIX UCXOAWUT
nccnefosaTeNb NpyW CO3JaHUM MOJenn nepesoro pojga. Boobue rosopf, MoAenu nepso-
ro pofa He HyXjalTcs B TakoMm obecneyeHuu. Apyrum u, MoxeT ObiTb, 60/1ee Hagex-
HbIM CNOCO6OM OOHapyXWUTb MPaBWUILHOCTb MOLEM TMEePBOro poja ABMAAETCA  3KCnepwu-
MeHTanbHaf MpoBepka ee 3p@eKTUBHOCTU. [103TOMY B JIMHIBUCTWKE MOAENN MNepBoro
pofa 4acTo CTPOATCH He3aBMCMMO OT Mofeneil BTOPOro poga.

[o HepaBHero BpeMeHW cpefn paspabaTbiBaBLIMXCA Mofeneid nepsoro poga ab6co-
NIOTHO npeobnajann CUHTaKcuyeckme u mopdosornyeckne. CemaHTUKa fA3blKa 6b1na
npescrasfieHa B 3TMX paboTax WCKNOYUTENIbHO B BUAE CUCTEMbl rpaMMaTUyeCKUX 3Ha-
yeHuin. TMMpakTuka paboT MO MallMHHOMY nNepeBOAYy BCKope ybeawna wuccnegosaTeneli B
HEBO3MOXHOCTU 3P(PeKTUBHO onucaTb A3blK 06e3 geTanbHOW pa3paboTKM ero CemaHTu-
YeCcKOM CcucCTeMbl, W OblNM NPefMNpPHATbI  MOMbITKMW NOCTPOUTbH CEMaHTUUYECKYK  MOfeNb
nMepBoro poga.

PelatolpiA war Ha 3TOoM NyTW cgenaH B pab6oTtax JMT[1},aBTopbl KOTOPbIX Mep-
BbIMM SICHO C(OPMYNMPOBANIM M 4aCTUYHO pPeanu3oBany MbICIb O TOM, YTO ajekBaTHas
MOJefib MepBoro poja fo/HKHa MMWTUPOBATbL BafjeHWe 3Ha4yeHWeM C/0B.

B 6necTtawem npegucnoBum K c6OpHMKY, HanmcaHHom A.K. >XXonkosBcum, BblfBu-
HYT Te3uc o TOM, YTO BNAJEHWE CMbICIOM C/I0OB MPOABAAETCA Y rOBOpPAWEro B Cno-
COOHOCTM MO-pa3sHOMY BbIPa3UTb OLHY W TY Xe MbICNb, a Yy Caywarwouwero - B Crnocob6-
HOCTM MOHATb CEMaHTMYECKOE TOX/JECTBO BHELIHE Pa3/MUHbIX BblCKa3blBaHWUIA.

fICHOe NOHMMaHMe 3TOr0 OCHOBHOTO MPUHUMNA W BbITEKAOWWX W3 HEro 3ajay U
onpefenseTr 3ambiCesl M nporpammy pa6oTbl aBTOPOB CHOPHMUKA.

B npepgnaraemom pasbope cOOpHMKa B3rnfgbl aBTOPOB W3/10XEHbl HaMWU B TOM BWU-
e, KakK HaMm yjaanocb W3 MOHATb, MNPU TOM MO BO3MOXHOCTM CBA3HO W KOMMAKTHO.
[Mo3TOMY B HalleM W3M0XEHWW He crefyeT WCKaTb TeKCTyalbHOW 6AM30CTM /3a MCKIO-
yeHMeM 0c0060 OroBapuBaembiX cnydvaes/, XOTA Mbl Hajeemcs,, YTO CMbIC1 paboT co-
XpaHeH.

Korga roBopAT 0 pasHbiX crnocobax BbIP@KEHWS OLHOM U TOW >ke MbICAM, WK
/uTO TO Xe camoe/ 0O CEMAHTUYECKOM TOXAECTBE BHELIHe Pa3/InYHbIX BbICKAa3blBAHWIA,
MMET B BUAY, UTO CYyLLeCTBYeT HEKW/ He [aHHblii B NpAMOM HabNloLeHWW  "A3bIK Mbl-
cnm, nanm "CemMaHTU4YecKMii f3blk". ECAM JONyCcTWUTb CYLECTBOBAHME TaKOro £A3biKa,
TO NPOW3BOACTBO OCMbICNIEHHOTO MPeA/ioXKeHNA MOXHO MpefcTaBUTb KakK Mnepesoj C ce-
MaHTWYECKOr0 fiBblKA Ha eCTEeCTBEHHbIV, a MOHUMaHWe MNpeasioKeHUs — Kak MnepeBof C
€CTECTBEHHOr0 f3blka Ha CeMaHTuyeckuii. OyeBUAHAs BO3MOXHOCTb MO-pasHOMY Bblpa-
3UTb OAHY W Ty Xe MbIC/Ib 03HAyaeT, 4YTO Y HEKOTOPOrO BbIPAXKEHUS CEMaHTUYECKOro
A3blKa €CTb HECKO/NIbKO MepeBOf0B Ha E€CTECTBEHHbIN f3blK.

Ha cemMaHTM4YeCKOM A3blKE MbIC/Ib MMEET eAMHCTBEHHbIA CTaHAAPTHbLIA cnocob 3a-
MUCKW, W ecN Ha eCTeCTBEHHOM fA3blKe OHa BblPaXXAeTCA HECKONbKUMU  Pa3MYHbIMK
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cnocobamMu, KOTOpble Mbl MPW3HAEM pPABHO3HAYHbIMW /PaBHOCUMbHLIMU LaHHON 3anucul/,
3TO B 00WeM cfyyae 3HAYWUT, 4YTO Ha pasHble CNOBa MPUXOLATCA pasHble 4acTu BbIpa-
aemoi mbicin. ®pasbl OH HegomoraeT uM OH nmioxo cebs 4yBcTBYeT [ 2} BblpaxakwT 0f4-
HYy W Ty Xe MbiCfb, MpWYemM Ta €e 4acTb, KOTopas B nepBoil (pase Bbipaxkaetcs 0f-
HUM CN0BOM, pacnpejeneHa BO BTOPONM (pase Mexay Tpems pasnyHbiMK clioBamu. Ui
3TOro cfnepyet, 4YTO 3HauyeHWe Cn0Ba He fABAAeTCA B 06WeEM clydyae 3/1IeMeHTapHON
CEMaHTUYecKoin efuHuuei. OHO JeNMMO Ha 3nemeHTapHble CMbICAM, KOTOpble, N0 MNpea-
MONOXEHWIO, W ABNAIOTCA CMI0BAPHbIMU €4MHULAMU CEMAHTUYECKOro fA3blka. Takum obpa-
30M, CyulecTBOBaHMe 60Jfiee YeM O[HOrO MNepeBoja CEMAHTUYECKOTO BbIPAKEHUA Ha
€CTECTBEHHbIN A3bIK 06bACHAETCH NPeANONOXEHMEM, UYTO CEMAHTUYECKOE  BblpaXeHue
MOCTPOEHO W3 eAuHWL 60nee NPOCTbIX, YEM 3HAYEHWUA CJIOB eCTECTBEHHOrO fA3blKa; Ta
WM UHaa KOMOMHaUuMA TakKuX efuHUL faeT TO WM WHOe C/I0BO ECTECTBEHHOTO f3blKa.
ACHO, 4TO Heb6OoNbLIOE YUCNO TakUX efMHUL /"3neMeHTapHbIX CMbICN0B"/ [aeT OYeHb
60/bLLIOE YMCMO BO3MOXHbLIX KOMOGUHALWIA, peannsyeMblX CMIOBAMW eCTECTBEHHOTO fA3blKa.

Monpobyem Tenepb MpeacTaBuTh cebe, KakMM CMOCO6OM BbIpaXXeHuWe CemMaHTuuec-
KOro 53blKa NOCTPOEHO W3 3NEeMeHTapHbIX CMbICNOB. PacCcMOTpUM C 3TOW Lenbilo npeg-
NOXeHna 3T0 3acTaBnsfeT MeHA YATUM U § BbiHYXAeH yiATu m3-3a 3toro. O4eBUAHO,
YTO OHW paBHO3HAYHbI; (aKT WX PaBHO3HAYHOCTW MNOATBEPXKLAeTCA, B YACTHOCTH,
TeM, 4YTO UM 06OMM MOXET OblTb COMOCTaB/MIEHO BblpaXeHWe 3TO - MPUMYMHA TOTFO, YTO
A YX0XY, rfe Ta Xe MbiC/b BblpaXeHa B 6o0nee sBHOW (opme. B cocTaBe paccmatpu-
BaeMblX BbIPOKEHWA UMeEITCA HekoTopble oblwme yactu /4, 3TO, YXOAWTb/ W 4YacTw,
KOTOPbIMW OHW OTAMYalOTCA APYr OT Apyra /3acTtaBnfieT B MPOTMBOMOJIOXHOCTb BbIHYX-
feH/. Kpome TOro, BO BTOPOM MPeASIOXEHUU MO CPABHEHMWIO C MEPBLIM CYLLECTBEHHbIM
o6pa3omM u3MeHsAeTCcA MOPAAOK CNefoBaHUA 4acTeil. OTO U3MEHEHMEe HeNnb3Aa cuuTathb
3aBUCALMM OT CNloB, O06WMX ANA ABYX NPeasoxkeHuid /g, 3TO. yXoAuTb/ ; ocTaeTcs
npesnonoXuTb, 4YTO OHO CBSA3aHO C 3aMeHOW cnoBa 3acTaBfifeT CMIOBOM  BblHYX[EH.
TakuMm o6pasom, c/fioBa 3acTaB/ifeT W BbIHYX[eH BefyT ce6f B HEKOTOPOM CMbIC/ie Kak
rocnoACTByloWMe: OT UX Bbl6Opa 3aBUCUT MOPSALOK OCTallbHbIX C/NOB, KOTOPble OKasbl-
BalOTCA B MOMNOXEHUU MOAYMHEHHBbIX. 3aMeTuWMm, 4YTO CNOBO 3acTaB/ideT ABNAETCA roc-
MOACTBYIOLIMM ANS 4acTeid 3TO U MeHs yinTwm. HeTpygHo coobpa3nTb, 4TO CMOBO YWATK
BbIMO/IHAGT TY e POfib MO OTHOLWIEHWO K C/IOBY f.

PaccmatpuBas HaluW NpefsiodXeHUs KakK paBHO3HauYHble, Mbl OTKPbIBaeM B-CTPOEHUU
NpeanoXeHWii eCcTECTBEHHOTO A3blka OCOOGEHHOCTW, He coBnafjawlue C MNPUBbIYHBIMMI
rpaMmaTUYecKUMy MNpu3Hakamum /4acTb pPeyu, TUN CUHTAKCMYEeCKOW cBA3M u T.m.[.
3t10: 1/ peneHwe 4acTeil npefnoXeHUs Ha rOCNOACTBYHOLWME W MOAYMHEHHbIE M 2/ Mo-
PAJOK MOAYMHEHHBbIX YacTen. $CHO, UTO 3TUMWM NPU3HAKaAMW W [O/DKHA XapaKTepuso-
BaTbCA CTPYKTypa CeMaHTMYECKOro BbipaxeHus. OgHMM ¥M3 MpocTbiX cnocobos u3obpa-
3UTb BbIpaXeHWe, [ANA KOTOPOro CYLLeCTBEHHbl 3TW NPU3HAKKW, ABNAETCA CKoboyHas
3anucb. Tak, BblpaXeHue, O/MKe BCero noaxofsliee K CeMaHTMUYECKOW 3anucu Hawmx
npeanoxeHnin, byner umeTb BUA:

npuunHa (3To, yxoautb ()} .

Takum 06pa3om, CEMaHTUYEeCKU NA3bIK UMeeT CBOWM CnoBa /3fieMeHTapHble CMbIC-
An/ n cBOM cuHTakcuc /CKOG6OYHYK 3anuch/. Ytobbl, MOHATL MNpegnoXeHue, T.e. fe-
peBeCTM ero Ha CeMaHTUYEeCKMUIi A3blK, HY)XHO UMeTb eCTEeCTBEHHO- /CKaXem, pycc-
KO— -ceMaHTM4ecKuii cnosapb W npasuna nepesoga. K cocTaBneHWio 3TUX ABYX [O-
KYMEHTOB W CBOAUTCA B MepByH oyepefb 3ajaya CO3[4aHUd MOLENM peyeBOro nosefe-
HMA 4YenoBeKa, BNajeloLlero 3HayeHWeM COB.

ABTOpbl COOpHMKA NonaralwT, UTO ANA pelweHWs yKasaHHOW 3agauynm  Heobxogum
elwe OfAMH AOKYMEHT - CMWCOK "3aKOHOB AENCTBUTENbHOCTM", 3HAHMEM KOTOPbIX 4eno-
Bek 6Gecco3HaTenbHO MONb3yeTCcA NPUM 4YTEHUM TeKcTa K obpaueHuu K cnosapto” [3J.



C Hawel TOYKM 3peHMs, OfHAKO, 3Ta TpeTbA 3ajavya ABNAETCHA BCNOMOraTeNbHOW,
YTO Mbl MOCTapaemMcs MOKa3aTb HUXE.

Mbl HayHeMm paccMOTpeHMe cOOpHMKA € aHanusa "cnoBapHbIX" paboT, a 3aTem
pasbepem paboThbl, KacalolMecs NpaBun MNepeBofa; B 3aknyeHWe 6ypeT faHa obwas
OUEHKa BCEW KHUTW.

OTfenbHOe CMOBO MoJsiyvyaeT CBOe WCTONKOBaHWe /Wb B pes3ynbTaTe paccMoTpe-
HWS  6OMbLIOK  COBOKYMHOCTM C/A0B, OTHOCALWMXCA K €4MHON "TMMOBOW cuTyauum".
310 - ob6nacTb AENCTBUTENbHOCTU, B KOTOPON AeACTBYIOT NepemMeHHble 06BEKTbI, Ha-
XOAALLMECH B HEKOTOPbIX OTHOLWIEHMAX APYr K APYTY, MpUyYeM OTHOLUEHWS CBA3bIBAIOTCH
onpefeneHHbIMM  "3aKOHaMW AeACTBUTeNbHOCTM", MO TepMMHONOrMM aBTopoB. [lpeame-
TOM OMWCaHUA ABMAKOTCA C/ioBa, 00603HayawoWMe OTHOLWEHMA. 3HAYEHMEeM Kaxpaoro Tta-
KOro cnoBa CUYMTaeTCA HeKoTopas cuTyauus, ABAAKOLLAaACA 4YacTblo TWUMOBOW CcuTyauuu.
Boe cnosa, aBfflowmeca ee MMeHamu, nofiyyatoT OAHO oO6Lee onpejefnieHne yepes 3afne-
MeHTapHble CMBbIC/bI.

C anrebpamyeckoii TOYKM 3peHMA OMNpedeneHue cnoea npeacrtasnfer coboin /no
KpaiiHeii mepe, B umpaeane/ gopmy ocoboro popa. MHOXeCTBO 3Ha4YeHUi Takol (opmbl -
3TO MHOXECTBO KOHKpeTHbIX cuTyauuil. [1OCKONbKY CceMaHTu4yeckas 3anucb )npeano-
XEHU eCcTb /CNOXHOe/ MMA KOHKPEeTHOM cuTyauuwn, onpegeneHne cnosa /Mam ero ce-
MaHTuyeckasa 3anucb/ B 0OWEM cfny4yae OTAMYaAeTCHA OT Hee TONIbKO Tem, YTO Ha Me-
CTe WMEH KOHKpPeTHbIX MpefMeTOB 3feCb CTOAT MepemMeHHble [4].

OnpegeneHve gns TOro WAM WHOTO cfnosa nopbupaeTcsd B XO4e COAepXaTesbHbIX
pacCcy>XeHWin, KOTOpble aBTOPbl Ha3biBAOT “NOPTPeTUPOBAHMEM [LEHCTBUTENbHOCTM".
"lopTpeTpoBaHue" COCTOUT B MOCNef0BaTE/IbHOM OMucaHWM "KapTUHOK", KOTOpble B
COBOKYMHOCTU  COCTaBAAKT TWUNOBYK cuTyauuto. Wnnwoctpauymeid MOXET CAYXUTb Ccre-
aytowmii npumep A.K. Xonkosckoro. Llenb - 3TO MNOMOXEHWE BeLleil, ABAAKOLLEeCs Xena-
TeNbHbIM AN HekoToporo nuua A. Llenb oTnuyaetca OT  MeuyTbl  HaIUYUEM peanbHbIX
nyTeli K ee OCYLLeCTB/EHWIO, a OT MPOYMX XKenaHwh - Tem, 4TO NMUO A camMo ee OCy-
WecTBNAET, WCMNOMb3YSA MPU 3TOM WUMEIOWMECA B €ro pacrnopsxeHum pecypcbl. [na po-
CTVKEHWSA Uenu nuuo A AeicTByeT WAM NNAaHWPYeT [elCTBUA, KOTOPble KaXyTca emy
LenecoobpasHbIMU.  AHANOTUYHBIMA PACCYXAEHUAMW OTbICKMBAKOTCA U XapaKTepHble ANd
[AaHHOW  cuTyauuy 3aKOHbl OeWCTBUTENbHOCTU, Hanpumep, Chegylolive ABa NpuHUMUNA
uenecoobpasHoi fgesatenbHocTn: 1/ M3 pAfa HECOBMECTUMbIX CO6bITMIA nuuo A gobuBa-
eTCA OCYLLEeCTB/IeHMs TOro, KOTOpoe 6o0nee xenatenbHo gna A, 4em papyrue; 2/ npu
BCAKOM MHOXEeCTBe COObITWIA nuuy A >KenaTenbHO pacnonaratb 60MbLIMM KOAMYECTBOM
pecypcoB C63e¢ 3HaHMWe 3aKOHOB [AeNCTBUTENbHOCTW HEO6XOAMMO AN OTbICKaHWA npa-
BW/bHOTO onpejeneHna 3HayeHus. Cyas no TekcTy cOOpHMKA, HWKAKOW APYron uenu,
KpOME 3TON 4YWUCTO 3IBPUCTUYECKON, OHO HE CAYXMUT, U MO3TOMY "3aKOHbl [JelicTBU-
TENbHOCTU" HENb3A MNPU3HATb CYLLECTBEHHLIM KOMMOHEHTOM MOJEesu.

CtaTby cbOOpHMKaA, OTHOCsWIMECA K ' "c/loBapHOW" 4yacTu, CTPOATCS MO Chegytoue-
My nnaHy. YacTb cTaTbM OTpaxaeT npouecc "noprpetupoBaHudA"™. 3pecb cofepxa-
TenbHbIM 06pa3oM OMWCbIBaeTCA HekoTopas 06n1acTb AEWCTBUTENbHOCTU, YKasblBalTCA
OCHOBHble OTHOLUEHWS B Heil 1 cBA3bIBalOLWME WX 3aKOHbl. [Jlanee cnefyloT pe3ynbTaThbl
cnoBapHoii paboTbl, T.e. CBOEro poja Marepuanbl K PyCCKO-CEMaHTUYECKOMY C/O-
Bapto. OHW npefcTaB/ieHbl B BMAe Tpex CNWUCKOB: 1/ crnmucka 3fieMeHTapHbIX CMbICIOB
2/ cnucka NPOMEXYTOYHbIX MOHATUA C ONpefefieHNAMMU Yepe3 3fIeMEeHTapHble  CMbIC/K,
3/ cnucka pycCKMX CMOB  AOHHON rpynnbl C UX OMPefeseHUAMM 4Yepe3 3fleMeHTapHble
CMbIC/Ibl,  MPOMEXYTOYHblE MOHATUA, a TakKXXe /obble YXe ornpefefnieHHble cnoBa. Bxogom
CNOBapHO cTaTbW SBAAETCH rpynna CAoOB - WMeH OAHOW M TOW e cuTyauun. OTu
CnoBa MOTYT MpuHag/iexaTb K pasfnyHbIM YacTaAM  peyn; CYLWEeCTBEHHO TO, YTO OHM
HaxogAaTca /M60 B OTHOWEHWUM CUHOHUMUMK, MO0 B OTHOLUEHMM KOHBEPCUM « Cno—



BEpHble CTaTbM O006bLEAUMHAIOTCA B pasfensl, TaK 4YTO BHYTPU OAHOro pasfena BXoAbl
BCeX CTaTeil cofepXaT HeuyTo oblee B 3HayeHWW. ITO NO3BONAET MPOBECTM HETPM-
BMaSlbHOE COMOCTaB/ieHWe CXOA4HbIX MO 3HAYEHWUIO C/MOB U BbIICHUTb HEOXWUAAHHblE Ce-
MaHTUYECKNe CBA3MW.

K unucny paboT, npeactaBnflowmx coboil matepuanbl K PYCCKO-CEMaHTUYECKOMY
cnosapto, oTtHocaTca cTtatbu H.H. JleoHnTbeBoit /3/, HO.K. UWernosa /4/, A.K. Xonko-
Bckoro /5/, B.HO. PoseHuBeitra /6/, a Takxke cTtatbm HO.A. MywaHoBa /9/, H. H.
NeoHTtbeBoit n C.E. HukutnHoin /10/, KOTOpble MO MaTepuany HECKOMbKO OT/M4YarTCH
OT Ha3BaHHbIX Bblle paborT.

M3 oTmx paboT Hambonbwnii MHTepec npegcTaBasaoT cTatbu HO.K. LernoBa w
A.K. )XonkoBckoro, cBfi3aHHble LPYr C APYrOM W TeMaTUYecCKw.

B crtatbe FO.K. Llernosa onwucbiBaloTCA [ABe TPYMMbl  C/NOB PYCCKOro fA3blka -
"nekcmka cuibl® M "nekcuka, cBfi3aHHAA C MOHATUEM BOAM". OnucaHWio 3HAYeHWi
CNOB MpefwecTByeT Mogens /"mopTpeT“/ COOTBETCTBYHLWEro KycCKa AeACTBUTENbHOCTM
KoTopas BbIFAAUT NPUBNN3NTENbHO cnegylowym o6pas3om. Cuna paccMaTpuBaeTcd Kak
Hekasa cy6cTaHuusa, KoTopas o6najaeT, B 4YacTHOCTM, CBOWCTBaMW MMeTb 06beM, Ha-
XOAMTCA B OAHOM W3 [ABYX COCTOSHWUIA - aKTUBHOM WM MAacCMBHOM - W MpuUHagnexarb
K OLHOMY W3 HECKO/bKMX KauyeCTBEHHO Pas3NMyHbIX BUAOB. Kaxabli BUA cunbl  /u3n-
yeckas, MbICAUTeNbHasA, 3puTenbHas W T.n,/ WMeeT CBOW OpraH, 4epe3 KOTOPbIA OHa
peanusyetca B ¢opMe geATenbHoCTU. Creuuduueckas LeATeNbHOCTb LAaHHOro opraHa
npegnonaraeT HaauMume Yy Hero 3amaca MacCMBHOW cwabl, 3amaca akTuBHOW cumbl O ],
CpefAcTB [Ans nepeBofa CUMbl U3 MacCMBHOrO COCTOAAHWA B aKTMBHOE W YCTPONCTB,
OCYLLECTBNAIOWMX CaMyt0 AeSATENbHOCTb, T.e. OCBOOGOXAAIOLWMX, PaCXOLYHLMX aKTUBHYIO
cuny. WIHTEHCMBHOCTb pacxoj0BaHUA aKTUBHOW Cunbl TEM Bblle, 4Yem 6onblie ee  3a-
nac. [py 3TOM Ccyl ecTByeT Hekas HOpma 3anaca akTUBHON Cubl U, CnefoBaTefbHO,
WHTEHCUBHOCTN [EeATEeNbHOCTU.

[eaTenbHOCTb OpraHa - 0TO, C APYroi CTOpPOHbI, BO3felicTBMe OCBOGOXAaeMOil
MM CWMbl HA HeKOTOpbli 06bekT. Korga Ha OAMH M TOT e 006beKT AeiCTBYIOT ABE CU-
Nbl, HANpaBfeHHble MO OAHOW MNPSAMOW,TO OHWM NM60 CKNafblBalOTCH,ECNIN OHW HanpaBfieHbl
B OAHY CTOPOHY, /NM6GO BbIYATAIOTCA, €C/AM OHW HamnpasfeHbl NPOTMBOMOMOXHO, [aBas
pesynbTUPYIOWY CUy, KOTopas W OonpefensieTr, 4YTO NPOW30OWAET C O6BLEKTOM.

Cwnbl OTINYAKOTCA HE TONbKO KayecTBOM, HO U nopAagkom. Cwuna BbICLLIEro Mopsg-
Ka BO3JeiCTBYeT Ha YCTPOWCTBO, Pacxodylollee aKTUBHYIO cuny Huswero nopsagka. K
Yyncny Cui BbICLIEro MopsAajka npuHagnexar pasym, BOAS UM YYBCTBO.

Pasym oLeHMBaeT BCe BO3MOXHble CMOCOObI MOBEAEHUA C TOYKM 3pEeHUs Leneco-
06pa3HOCTN, COCTaBNfAeT MHOXECTBO MporpaMm MoBefeHus, LenecoobpasHOCTb KOTO-
PbIX He HWKe HOPMbl, WU KOTOPble MOTFyT OTAMYaTbCA APYr OT Apyra no CTerneHu uene-
coobpasHOCTM U TPYAHOCTU, U ANS KaKAOMW NporpaMMbl YKa3biBAaeT BeWYUHY CWUSbI,
cnoco6Holl npuBecTn ee B AeiicTBue. Ecnum B pgaHHOl  cuTyaumu He CYLWeCcTBYeT HuU
OfLHOr0 BO3MOXHOI0 cnocoba noBefeHWUsA, LeNecoo6pasHOCTb KOTOPOrO He HUDKE HOp-
Mbl, TO cOCTaBfifeTca nporpamMmma pAns TOro cnocoba, Uenecoo6pasHOCTb KOTOPOro
XOTA W HWKe HOPMbl, HO MaKCMManbHO K Heli npubnuxaetcs /0TO faeT BO3MOXHOCTb
MCTONKOBaTb 3HauyeHWe BbIPAXKEHUA BbIHYXAEHHble AeicTBUA/ .

UyBCTBO, KOTOpPOe B 3apofbllle uMeeT (YHKUMM U pa3yma W BOMWU, OLEHMBAeT
BCE BO3MOXHble CMOcCOObl MOBEAEHUSA C TOYKWU 3PEHMA UX TMPUATHOCTM, COCTaBNAeT
MHOXECTBO NporpaMMm MOBEAEHUA, OTAUYaloWMXca ApYr OT Apyra Mo CTeneHn MpuaTHO-
CTW W TPYAHOCTW, W ANA KOXAOW MporpaMMmbl YKas3blBaeT BEUYUHY CWAbl, CMOCOGHOWA
npuBecTn ee B feiicTBMe. 3aTem BONA W BOJIEBOW KOMMOHEHT 4YyBCTBAa BCTynawT BO
B3aMMOfeiNCcTBME, NpPUYEM 4YYBCTBO MOXET MellaTb BOje /Torfga MNPOUCXOAMT BblUMTaHUE
cun/ wam nomoraTb e /Torga MPOWCXOAMT  cnoxeHue cun/. KayecTBo pesynbTu-



pylOLLei cunbl onpefenset, 6yfeT nuM nporpaMma BblOMpaTbca M3 "pasyMHOro" wuam u3
"IMOLMOHANBHOr0" MHOXecTBa MporpaMM, a BeAWYMHa pe3ynbTUPYHOLLE Ccuibl onpeje-
naeT BbIGOP KOHKPETHOM nporpaMmbl: Bbl6upaeTca camas LenecoobpasHas /unuv npuat-
Haf/ W3 NOCWUNbHBLIX MPOrpamm.

HapucosaHHasa HO.K. LllernoBbim KapTMHa OTpe3ka AEACTBUTENbHOCTW, ONWCbIBae-
MO0 [aHHOM rpynnoil cnoB, B CBOUX OCHOBHbIX 4YepTax [AeWCTBUTENIbHO BbipaXaeT Ty
"HauBHY0 (M3MKY", KOTOpas NeXWT B OCHOBE CUCTEMbl 3HAYEHW/ CMOB OTOW FPYMMbl.
OfHako, CyLIeCcTBYIOT HEKOTOpPble WHTepecHble C/ioBa, Hanpumep, CJI0OBO KOMMpOMMUCC,
3HauYeHWe KOTOpbIX TpebyeT AN CBOEro OOBACHEHWSA ONPEeAEeNeHHOro YCNOXHEHUA 3TOl
KapTuHbl. MMpepnoxeHHas HO.K. LllernoebiM "HaumBHaa ¢u3nMka" npegnonaraet, B 4YaCTHO-
CTU, 4YTO MPUHMMAEMas K WCMO/HEHUIO NporpaMma fiBaseTcd AM60 4YMCTO  pasyMHO,
AM6o 4YMCTO 3MOLMOHANbHON. JTO npeacTaBneHMe OOBACHAET /WWb OAMH YacTHbIA Chy-
yail ynoTpebneHus onoBa Komnpomucc /6e3geiicTBME, HacTynatlee MpY paBeHCTBE
MPOTUBOMOJMIOXHO HanpaB/NeHHbIX BOMM W 4YyBCTBa/; He 06bACHAeTCA TOT 6Gonee 0O6bIY-
Hbld cnyvaii, Korga B KOMMPOMWUCCHOW MporpaMme WMEIOTCA KakK 3MOLMOHaNbHble, TakK U
pasymMHble cocTaBnfwowme. [na 601ee NOMHOrO WCTOJIKOBAaHMA 3HayeHWAa 3TOro C/oBa
Heo6Xo4MMO BBECTWM B "HaMBHYK (U3NKY" NpefcTaBleHUE O CNOXEHWUM CWUA MO MpaBuiy
napannenorpama.

HekoTopble gpyrue cnosa, uMmelowmecd B croBape HO.K. L ernosa, 06bACHEHbI, MO
HalleMy MHEHWIO, HeBepHO, a WX NpaBW/IbHOE TOJIKOBaHWe Takxe TpebyeT paclumpeHus
pPamMOK MpPeA/iOKEHHOW UM "HaumBHOW (Gusmku". MocnegHas npegnonaraeT Haanume B an-
napate cwibl “XpaHUnuw" AAA NacCMBHOW W aKTUBHOW cul M "HacocoB" Aans "nepe-
Kauyku" owlbl U3 NepBOro BO BTOPOe W ANA OCBOGOXKAEHWA aKTUBHOW ownbl.  Mexay
TeM, AN OOBACHEHWA TaKOro CNOBa, KakK MepeHanpsXkeHwe. TpebyeTca JobaBUTbL K
aToMy annapaTty elle HEeKOTOpbli WMCTOYHWK BCAKOW ownbl /T.e. 06MeH BewwecTs B Op-
raHmsame/, a Takke "Haooc", MNOMONHAOWWA 3amac NacCUBHON CWbl WB 3TOFO0 WMCTOM-
Huka. C gpyroi CTOPOHbI, nNpejnonaraeTcs, UTO CuUfa BbICLIEro MOpAAKa BO34elcT-
ByeT /M'yb HAa OAWMH OpraH amnapaTa CWabl HW3WEro nmopsgka - Ha "Haoo00", 0CBOGOX-
JAOWMA OKT. 3HY0 cuny. Ho NockKoNbKy ACHO, UTO NPWM MepeHanpsHXXeHUU MOMnoaHeHue
MaccuBHOW "W,. : U3 UCTOYHMKA (opcupyeTcs BOfel, cnefyeT Npu3HaTb BO3AeWCTBUE
OV BbICLUErO MOpPsifKa Ha COOTBETCTBYHLWMWIA "Hacoo".

HepgoctaTkamu  "HamBHOW (M3UKKM" 0OBACHAETCA U HeyAauyHOe O Hawed TOYKM
3peHna TO/NKOBaHWe CNOB KampW3HOCTb, JfIerKOMbIC/IVE U HENOCTOAHCTBO. KOTOpPble B
pabote HO.K. LllernoBa cuuTaloTCA CUHOHMMAMKU W MOAy4YalOT OLHO U TO >Xe onpepene-
Hue: "YacTas CMeHa pelleHwid, elle A0 WX BbIMNOAHEHUS /BCNEACTBUE CMeHbl MHEHWUIA U
XenaHwi/, npuyem 6e3 BO3JeNCTBUS WM3BHE /BAUAHUA, YroBOPOB, NpPUHYXAeHusa/". Tlo
HallemMy MHEHWIO, /IeFKOMbIC/IME W Kanpu3HOCTb - OTO CBOWCTBO MPUHUMATb pelleHus
6e3 yueTa 0OBEKTMBHO pelalyX YcnoBUMiA 06CTAHOBKMW, NpWYemM B MepBOM cCjy4ae Bbl-
MosIHAETCA nporpamma pasyma, a BO BTOpPOM - 4yBCTBa. B 3HauyeHue cnoea Heno-
CTOAHCTBO BXOAUT elle (hakToOp BpemMeHuW. EcnvM no npowecTBMM HEKOTOPOro oTpeeka
BPEMEHWM W3MEHWIUCb HeCyLleCTBEHHble YCNOBWA OOCTAHOBKWM W pelleHWe W3MEHeHOo, TO
OTO MPOUCXOAUT BCNELCTBUE JIETKOMbBICNIUA WU KANPU3HOCTWM U ABNSAETCHA MPOSAB/EHUEM
HenmocTtofHCcTBa. 3aMeTUM, KcTaTu, 4YTO, HAOBOPOT, HEU3MEHHOCTb PpeLeHus npu cy-
LLeCTBEHHOM M3MEHEHUM 06CTaHOBKWM €CTb MPOsABAEHWe yMpAMCTBa /Takoe MOHUMaHue
nocnefHero croBa TakKXe KaXeTcsd Ham 60see TOYHbIM, u4em [lpegnaraemoe aBTOpOM/.
Takum 06pa3om, "HauBHas (u3mka" [OMKHaA ObITb o6oraweHa (HakTOPOM BPEMEHU, MO3-
BONAIOLMM OOHApPY>XWUTb HOBblE CBA3M B 3HAYEHUAX CJOB.

CKa3aHHbIM Mbl He VIMeeM B BUAY YMa/iuTb HeOCMOpUMble LOCTOMHCTBA HapWCOBaH-
HOW aBTOPOM KapTuHbl. Ero pa6orta octaetcqd Hambonee MHTEPECHON MNONbITKOA CBA-
3aTb 3Ha4yeHWA OOLWMPHOA rpynnbl CMOB B CTPOWHYI CUCTEMY, OCHOBaHHYI Ha gelicT—



BUTENbHO CMNPATAHHON B A3bike "dusmke"”.

Cneumcuka "cnosapHbixX" paboT He MNO03BO/NAET HaM CKO/MbKO-HMOGYAb nogpobHol
paccmoTpeTb npueogumblii B cTaTbe HO.K. Llernosa maTtepuan. Henb3a, opHako, He
OTMETUTb HEKOTOPbIX YPEe3BbIYANHO YyAauyHbIX OOBACHEHWNA, K 4YUCAY KOTOPbIX OTHOCMUTCA
TO/IKOBaHWe 3HAYeHWn CNOB [faBfeHWe, CAepXuBaTb, CONpPOTUBAATbLCA. OKasbiBaTb fa-
BEHMWE Ha MU0 A 3HAYMT felicTBOBATb "C LeNbl Bbli3BaTb TPYAHOCTb Ans nuua A
HecoBeplUeHNs Kakoro-nnbo [JeicTBmMa uAM Henepexoga B Kakoe-nm6o coctosHwue".
3HayeHuUs [ABYX NOCMefHUX C/I0OB Pas3nMyaloTCaA BeCbMa TOHKUMM 06pa3soMm, HO MOCTPOEH-
Haf HO.K. LlernoBbiM cucTema OKa3blBaeTCA [0OCTAaTOYHO CWAbBHOW AnA TOro, 4TO6LI
"B3ATb" 3TO pasnuume. Cphepxusatb AeNCTBUA nuua B 3HauymT "pelicTBOBaTb C UENbHO
Bbl3BaTb ANA B TpygHOCTb B Kaysauuum TOro, 4YTO SIBASiETCA Lenbl geictemin B"; co-
NPOTUBAATLCA 3HAUYMT TO XKe, 4YTO W CAEPXMBaTb, HO MpW 3TOM fAeilcTBUe A BKAKOYaeT
HanpsXXeHwue.

MHorne M3 NOHATWIA, uUcnonb3yemblix B cTaTbe HO.K. LllernoBa, onpegensioTcs B
paboTte A.K. Xonkosckoro /5/, kKoTopas, BMApo4Yem, NOCTaBAAET ONpefeneHns MCXOA-
HbIX MOHATWA W ANS MHOrMX Apyrux crtateil cbopHuka. B cTatbe A.K. XXonkoBckoro
OnucbiBaeTCs NeKCUMKa LenecoobpasHon aesaTenbHocTM - okono 150 cnoB pycckoro
A3blKa CO 3HA4yeHWem MPUYMHBI, Lenun, cpefcTsBa, NOMOWMW, TFOTOBHOCTWM W T.M.

B otnmume ot ctatbu HO.K. LWernoea, pa6ota A.K. )KXONKOBCKOrO He COAEPXUT
pa3BepHyTOro W3noXeHus "HauBHOW (DM3MKW"; B Hei NWWb KPaTKo YNOMAHYTbl 2 "3a-
KOHa" TON TUNOBOW CWUTyauuu, KOTOpas OMWCbIBAETCA WHTEPeCylLWMUMU aBTopa ClioBa-
MW; 3TO - MpWHLMN Lenecoo6pa3Hoil feATenbHOCTU /M3 psfja HECOBMECTUMbIX COObITUNA
A pobuBaeTcs OCYLLeCTB/IEHUS TOrO, MNPU KOTOPOM A pacnosiaraet 60/blWMM KOMNYeCT-
BOM pecypcoB/ nW CBOWCTBO Cwunbl /AeCTBWE CWbl 3KBUBANEHTHO M3MeHeHuto/. Oue-
BUAHO, npu paboTe Haj TonkoBaHueM cnosB A.K. )XKONKOBCKWI UMeNn B BUAY COBEpPLUEH-
HO OnpejeneHHy Mojenb AEWCTBUTENbHOCTU, MaTepuanbl KOTOPOW ObliM MCNONb30BaHbI
B TEKCTe C/IOBapHbIX cTaTei. [pu XenaHWM ee MOXHO Obi10 Obl PEKOHCTPYMpOBaTb MO
3TUM TEKCTaM, HO B 3TOM HeT 0CO6OI HyXAbl, TaK KakK ponb "HAauMBHON (Pu3MKKU", Kak
Mbl MOMHUM, YWUCTO 3IBPUCTUYECKAS.

B kauecTBe WUCXOf4HbIX /[Heonpegensemblix/ BblpaXeHWA aBTOP WCMOAb3YeT CfoBa
MHOXeCTBO. MNpejMeT. CBOWCTBO. OTHOLWIEHWE. BpeMA. NMPOCTPAHCTBO. He, W, uUAW,
HEeo6X0AMMO. [OCTATOYHO. WCTUHHO M T.M., BCero 23 cnoBa; C WX MOMOLWKO onpeje-
naetca 0okono 50 MPOMEXYTOYHbIX BblpaXEHW, B UYUCNO KOTOPbIX BXOAAT W HEKOTOpble
"ngeanbHblie" BbIPXEHUS, HE ABAAKOLWMECS C/IOBaMW PYCCKOr0 A3blka [ HUKakKoW, gpy-
roii. TONbKO. HECOBMECTUMO. MNpejALlecTBYeT. COMPMKACATbCA. CBA3bIBATbH MO Yemy-
nmbo . KaysuposaTb U T.n./.

K uncny BaXKHEMWMNX NPOMEXYTOUHbIX MOHATUIA OTHOCATCA MNOHATUA MYTb, HYXHO.
Kaysauusa. [lytem K P Ha3blBaeTca MHOXeCTBO (pakToB X, pJocTatoyHoe ans P un Ta-
KOe, 4TO Kaxfas ero yacTb Heobxoauma, u4T06bl X 6bI10 fOCTAaTOYHO Ana P. 3ame-
TUM, 4YTO 3TO OMpefefieHWe MA0X0 CHOPMYNUPOBAHO; BUAMMO, (DAKTUYECKU WUMENOChb B
BuAy cnepywowee: X - nytb K P. ecnm, wun TonbKOo ecnu, X AOCTAaToO4HO Ans P, M HK
ofiHa yacTb X He pocrtatoyHa gnd P. HyxHbim and P HasbiBaeTCcs BCe TO, 4YTO ABAA-
eTca yvacTblo nyTM K P. T[oBopuTCcA, 4TO X HEMOCPeACTBEHHO Kay3upyeT P. ecnu, wu
ToNnbko ecnu, 1/ X HeobxogMmo U pgocTtatovyHo gns P, 2/ X conpukacaetca ¢ P,
3/ conpukocHoBeHne X ¢ P Heobxogumo gna ucTuHHocTM 1/ /3ameTum, 4TO 3TOT
MYHKT MNOMHOCTbIO M36bITOYeH/, 4/ X uMmeeT MecTo He no3xe P. X kaysumpyeTr P 3Ha-
YUT, NO OMpejeneHuto, YTOo UMeeT MeCcTO MHOXecTBo daktoB M, u X, u P, npuuem X
HeobX0AMMO W LOCTATOYHO Ansg P B M /3TOT NYyHKT Takke u36biToyeH/, u oT X K P
MAEeT Lernoyka HemocpefCTBEHHbIX Kays3auwui. Kaysaumsa oTnmyaetcsa OT  3aBUCMMOCTHU
Tem, 4to M, X n P umetoT mecto. CnepoBaTenbHO, Kay3auus eCcTb YaCTHbIli cnyyai
3aBUCMMOCTU, & UMEHHO —peann3oBaHHAaf 3aBUCUMOCTb.



CnoBa, TONKOBaHWe KOTOPbIX COCTaBAfeT COAepXaHWe CTaTbW, pacnpegeneHbl Mo
yeTbipem pybpukam: 1/ uenb, nnaH, ponb, WUTOr; 2/ MOMOLWb, MCNO/Mb30BaHWE ,pecyp-
cor 3/ cwuna, fasneHwe, npeofosieHue; 4/ paccynTbiBaTb, HafjeATbCcA, TOTOBUTL
XAaTb. B nydwmx onpefeneHuaxX OTPaxeH He TOMbKO rny60KUiA aHann3 3HauyeHUs faH-
HOrO0 CnoBa, HO W TOHKOe MOHWMaHWE ero CceMaHTUYEeCKMX CBS3e C Apyrumu cnosa-
mu. Tpumepbl: 1/ A npeHebperaetr B = A ucxogut wu3 T10ro, 4to ponb B B P oueHb
ma/la; A urHopupyeT B = xenatenbHocTb gns A cuumTaTb ponb B manoii kaysupyeTr A
npeHebperate B; 2/ A ctapaetcsa cgenate P = A no nnaHy C nmpuaaraet MHOFO WM
BCE pecypchbl, HyxHble anda P; A nbitaetca cgenatb P = A ctapaetcd cpenatb P, He
MMeA WCTUHHOTO MHEHMs 0 TOoM, dABfgeTca nu ero nnad C nytem Kk P; A npobye_t
coenatb P = A nbiTaetcd cpenatb P; A cuyumTaeT, 4TO ero nomnbiTKa Kay3umpyeTt nmbo
P, 7nMb0 MCTMHHOE MHeHue, 4TO P He rogeH. O6pa3yo0BO OMMCaHbl pacCcyuTbiBaTb B
OT/InYMe OT mnosiaratbCA. COTPYLHWYECTBO B OT/IMYME OT B3avMOMOMOLWM /COTpPyAHMYe-
CTBO €CTb TaKOlW 4YacTHbli BWA B3aMMOMOMOLLM, KOTAa Lenu MNOJMIHOCTbI0 coBnajarT/,
BbILLUIO B OT/IMYME OT CAYYMNOCb. Yyfaya B OT/IMYMEe OT [LOCTUMXKEHUA. ycrnexa U Bese-
HWS, MNPOTWBOAEACTBME B OTAMYME OT COMPOTMBAEHUA. TOTOBHOCTb B OTAMYME OT
OXnpaHus /xpatb 3HAYMT COXPaHATb TOTOBHOCTbL/ W MHOrMe Apyrue.

MeHee ypayHo onpefgeneHbl CnoBa ucyepnatb WM MOFNOTUTL. XafleTb W Xanko, u
HekoTopble Apyrue. McuyepnaTb W NOrNOTUTb CUYMTAKOTCA CUHOHUMaMW;  MeXLy TeM, He
CyuiecTByeT, BMOMMO, KOHTEKCTOB, rfe Obl OHM MOrAuM 3amMeHATb Apyr gpyra. Ortwme-
TUM, B YAaCTHOCTW, YTO WCYeprnblBaeT pecypchbl NWLO. a MNOoraowaer pecypcbl Bellb.
Bonpekn MHeHMto A.H. XX0/MKOBCKOro, CNOBO >XafieTb B KOHTeKCTe nuuo A xaneet B He
CUHOHVMUYHO CNOBAM XKaneTb W XXa/Ko B KOHTEKCTax /imuo A xaneet, yto B u nuygy A
Xanko, 4to B.

Crtatbnm H.H. JleoHTbeBO 0 cnoBax cO 3HayeHuem BpemeHu /3/ wn B.KO. Po3eH-
LUBera o NeKCUKe MWMYLLECTBEHHbIX OTHOWEHWUA /6/ MOCTPOEeHbl aHanormyHbiM 06pasom.
OfHaKo, npeasiokeHHble UMK "HauBHble (DU3MKK" COLEepXaT CYyLLeCTBEHHble HeJOCTaTKWU.

"HamBHasd ¢u3mka" BpemeHu, npepnaraemas H.H. JIeoHTbeBO, HApPO4YUTO YCMOX-
HeHa B pe3yfnbTaTe 0TKa3a OT MCMNOMNb30BaHWA MOHATUA MOMEHTA /TOUYKW BpemMeHWU/
CKOpOCTU. BO3MOXHO, OTO BbI3BaHO >XENaHWEM He BbIATM 3a npegensl "HamBHbIX" GU3N-
Yyeckux npepcTaBneHwii. Ham kaxeTcd, 0fHaKo, 4TO MpeAcCTaBAeHWS O MOMEHTe WU
CKOPOCTM COBEPLUEHHO He u4yXfAbl "HauMBHON (U3nMKe", Kak OHa O0OHapy>XUBaeTcs B 3Ha-
YyeHUAX cnos. 3TO BUAHO M3 TOrO, UYTO HEKOTOPble TPOMO3AKWE, HEEeCTEeCTBEHHbIE U
nogyac owwvboyHble onpepeneHns, cogepxawmeca B pab6ote H.H. JleoHTbeBOW, npuob-
petatoT MPOCTOTY, ACHOCTb W yb6eAWUTENbHOCTb, KaK TOMbKO Mbl BOCMO/Mb3yeMCH 3TUMMU
MOHATMAMM /Cp. TONIKOBAHWA C/IOB MeffieHHO. ObICTPO. Hayano. KOHel, MOMEHT.
MrHoBeHue u gp,/, C gpyroil CTOPOHbI, KakK OTO HM CTpaHHO, aBTOpP CCbiNAeTCcA Ha
"BepoAaTHoCcTM". OpHako, CTporne npepacTaBfeHNd, CBA3aHHbIE C 3TUM [afieKo He
"HaMBHbIM" MOHATUEM, (PaKTUUeCKM He WUCNONb3YHTCA, TaK Kak And TONKOBaHWSA COOT-
BETCTBYIOLLMX C/IOB BMO/IHE AOCTATOYHO MCMNONb3YeMOro B COHOPHUKE MNOHATUS "HOPMbI".

H.H. JleoHTbeBO MOXHO TakXe NOCTaBUTb B YMNpeK OTCYyTCTBME B ee paboTe
TakMX O4YEBMAHO "BPEMEHHbIX" CNOB, Kak 3ab/naroBpeMeHHO. CBOEBPEMEHHO.6e3Bpe-
MEHHO . pa3bop KOTOPbIX MOMOr Obl TONKOBAHWIO C/IOB MpefBapuUTeNnbHO. MPexAeBpeMeH-
HO, [OCPOYHO « llocnepoBaTenbHble T He 3HA4yMT, B oOwWem cnydvae, "OTpe3KU Bpeme-
HW, Y KOTOpbIX Hayaso OfHOro coBMajaeT C KOHUOM fpyroro” /cp. nocnepoBaTefib-
Hble MHTepBanbl/ . @akTUYecKM OnpefefieHO He 3HayeHWe CNOBA NOC/AeA0BaATENbHbIA. a
3HayeHne "umpeanbHOro" cn0Ba, OTCYTCTBYHLErO B PYCCKOM $i3blKe, HO He06X0AMMOro
ONA onpefefieHNs 3Ha4yeHW MHOrMX CNOB.

MpeanoxeHHass B cTaTbe B.HO. PoseHuBeiira "HauBHad (u3nka" VMYLLECTBEHHbIX
OTHOLWIEHN He CBOGOAHA OT HEKOTOPbIX MPOTUBOpPeuuii. B nepBomM MyHKTe 3TON CTaTby
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COePXMUTCA HaMeK Ha TO, UYTO B WMYLECTBEHHble OTHOWEHMSA BXOAAT Mapbl BUAa 4e-
NOBEK - LUEHHOCTb; OfHAKO, B MNPMMEYaHUU K 3TOMY MYHKTY FOBOPUTCHA, UTO MWMYLLe-
CTBEHHbIE OTHOLUEHWUA WMET MeCTO MeXAy NAbMW; HaKOHel, B MNyHKTe 2.1. copep-
XUTCA 3aMeyaHWe O TOM, UYTO B WMYLLECTBEHHbIE OTHOLIEHWA BXOLAT YETBEPKW 3/1eMEeH-
TOB BUAAa YENOBEK —4eN0BEK —Belp - Belb /TO eCTb OTMEYEH elWe OAUH YacCTHbIN
cnyuvaii/. CnepoBano, NOBMAMMOMY, CKa3aTb, 4YTO B 0OLEM Clyyae WMYLLECTBEHHbIE
OTHOLUEHUA - 3TO N-MECTHble OTHOLEHWA Ha MHOXEeCTBe faeld M LeHHocTed /o6bek -
TOB/; BMpOYeM, Kak cnpaeegnBo 3ameuvaeT B.lO. PoseHuBeir, Bce OHWM MOTyT O6bITb
onucaHbl Yepe3 O4HO ABYXMECTHOe OTHOLIEHWe, B KOTOPOe BXOAAT Napbl BUAA Yeno-
BEK - LEHHOCTb. B npumeyaHum 2 roBopuTcs O CBONCTBE OTUYXAAEMOCTU - HEOTUYX-
[aeMOCTN LEeHHOCTel. ®akTU4eckM TO Xe camoe CBOMCTBO (urypupyetr B MNyHKTe 3.3.
nof HOBbIM WMMeHeM aTpUOYTUBHOCTU /HEOTbLEMIEMOCTHU/.

B cTtatbe OTCYTCTBYKT Takue O0YeBUAHblE "VMYLIECTBEHHble" CN0Ba, KakK TepAThb.
yTpaynMBaTb, COXPaHATb; KOMWTb, 3KOHOMWTb, HaXwuBaTb. TpaTWTb, W3bIMaTb, Mna-
TUTb. pPaccyMTbiBaTbCHA. 3aBelaTb; AOXO0[, CKYMOW, XafHbli, Lieapblil, MOT, BbIFr0Aa,
XO03MH; COOGCTBEHHOCTb. MMyLWecTBo. OTCYTCTBME 3TUX C/IOB MeLlaeT peanusauuu of-
HOrO M3 Tr/1aBHbIX MPEUMYLLEeCTB CEMAHTUYECKOro CnoBapd - BO3MOXHOCTWM pas3iMyuTb
6/M3KNe CUHOHUMBI.

Kpome TOro, B cTaTbe HeT MHOruMx 605ee CNOXHbIX "MMYLLECTBEHHbLIX" C/NOB, Ta-
KUX KakK KpeguTtop, KpeauT, 3apaboToK, HaHWMMaTb, apeHjoBaTb, apeHpatop, Hacre-
foBaHMe W T.n. [na npaBUAbLHOro onucaHus MnojobHbIX cnoB noTpebosanocb 6bl pac-
WMPUTb pPaMKM "HanWBHOI (WM3NKN** BBEJEHWEM TakKWX MOHATWIA, KakKk MpaBO. UCMONb30-
BaHWe, pas/IMyeHUeM HPULNYECKUX N (U3NYECKUX NUL, peanbHbIX W WUAeanbHbIX LLeHHO-
cTteir [83 m np. Boobwe Ham npepcTaBnseTcsds, 4TO CUCTEMa NOHATWIA, CBA3AHHbLIX C
MMYLLECTBEHHLIMW OTHOLIEHWUAMW, B CUMY W3BECTHON MCTOPMYECKON npakTMKu paspabo-
TaHa B A3blKe 4Ype3BblYaliHO MOAPOOHO M TOHKO, W NO3TOMY "HaMBHOCTb" 3TOW cCuUCTe-
Mbl He criefyeT npeysennymneaThb.

HekoTopble onpejefieHWs He COOTBETCTBYKOT TOMY MHOXeCTBY CUTyauuil, B KOTO-
pbIX peanbHO ynoTtpe6nsetrca faHHoe cnoBo. O4eBMAHO, Hanpumep, 4TO C/0BO
NNWATL  He ABJIAETCA YaCTHbIM C/lyyaeM OTHWMATb. TaK KakK B 3HauyeHuWe MepBOro
CNoBa He BXOAMT MNPU3HAK pPePIeKCMBHOCTW, ABNAIOWMIACA CYLLECTBEHHbIM 3/1EMEHTOM
BTOPOro /OTHUMaTb 3Ha4YuWT 6paTb B CBOK MOJb3y; KCTaTu, A4 C/ioBa OTHUMATH
3TOT Npu3HaK He ykasaH/. C/oBo fapuTb 3HAYUT He TONbKO "Kay3umpoBsaTb 6es-
BO3MEe34HO o6fiafaHnue HEeKOTOPOI LEHHOCTb AN APYroro nauua" HO U "Kay3mpoBaTb
HeMMeHMe 3TOW LeHHOCTW Ana aeatena”.

Bmecte ¢ Tem ctatbum H.H. JleoHTbeBoil n B.HO. Po3eHuBelira cogepxatr nHTe-
pecHble pe3ynbTatbl. B vacTHocTu, B cTaTtbe H.H. JleoHTbeBOli ycTaHaBnAMBaeTcH
TOHKOE OT/InYMe HenpepbIBHO OT BCerja. WHorga oT pefKo. ewe OT YXe. [AOCPOYHO
OT MNpexeBpeMeHHO, MOTOM OT BMOC/EeACTBMM. KOrga OT OLHOBPEMEHHO W T.4. Bbific-
HAIOTCA HeOYeBUAHblE CEMaHTWYeCKMe CBA3U MeXAy C/noBamu; B 3TOM OTHOLWEHUU OCO-
6eHHO WHTepecHa napa C/N0OB BPEMEHHO W MOKa; BPEMEHHO A 3HayuT, 4YTO A OTHOCUT-
CA K HEeKOTOpOMY OTpe3Ky BPEeMeHW, TaKOMy, UTO ChefyloliMe 3a HUM OTPE3KU Hop-
ManbHO He BKMw4aloT A; noka A. B 3HauuTt, 4to A BpemMeHHO M A 1 B 0AHOBpeMeHHO.
B cTtatbe B.lHO. Po3eHuBeiira ygayHo onpejeneHbl C10Ba BOPOBAaTb, 0Ja/xKuBaTb. 3a-
HMMaTb. BO3BpauliaTb, BO3MelaTb, KOMMEHCUPOBATL U pAg Apyrux. Cp., Hanpuwmep,
cnefyrowlee onpegeneHue: B ogamkueaeT. A 3aHMmaeT; A Bo3Bpawaet = LleHHOCTb
npuHagnexut B;B paet ueHHoCTb A B MOMEHT BpemMeHu' TQ; LEHHOCTb - pecypc, He
oTuyxpaetcsd; A 6epeT uUeHHOCTb Yy B B TQ; A paeT uUeHHOCTb B B T~

K pabotam, npeactaBnsoowmm coboii matepuanbl K PyCCKO-CEMAHTUYECKOMY CIO-
Baplo, MpMMbIKAIOT, KakK OblNo ckasaHo, ewe fgBe ctatbu: H.H. JleoHTbeBoli n C.E.



HuknTtuHoli /10/ un FO.A. MywaHoBa /9 /.

B ctatbe HO.A. MywaHoBa OMWCbIBAOTCA BWAbl OTMYECKUX U WHbIX CBA3EN, WMe-
HaMW KOTOPbIX ABMAKOTCA COK3bl M YacTULbl WU, >Xe, a, HO, fLaXe, TOMbKO, W, eLlle,
yXe. 3HayeHMe COW30B M/W. U CBOAUMO, TNO MHEHMIO aBTOpa, K 3HAYEHUAM  YUCTbIX
NOTUYECKUX‘CBA3OK: WM 0603HayvyaeT [AM3bIOHKLUMIO, KOHTPaBaneHUWt0 [MCKNHUUTENbHYIO
An3bloHKUMIO/ 1 wTpux Leddepa /nocnefHee nNonoXxeHwe, BeCbMa HeTpuBManbHoe, K
COXAa/leHWto, He MOATBEPXAeHO mnpumepamu/. 3HayeHWe U —KOHBIOHKUMA. B 3HayeHuMAX
apyrux cnos /xe. a, Holu mp./ MNOMMMO NOTMYECKUX KOMMOHEHTOB coOfep)aTcs Mo-
JanbHble KOMMOHEHTbI, rNaBHbIM 06pa3oM, 3HayeHMe OXuaaHwsa. YacTuua »e 3HauuT,
yto 1/ 3HaHWe cyb6bekTa He COBMajaeT CO 3HaHWem Habnwopgatend, 2/ Habnwpgatens
coobuiaet 06 3TOM Ccy6bekTy, 3/ MocnegHWn BOCMPUMHUMAET 3Ty WHGPOPMaLMIO KaK He-
OXWMAAHHOCTb. TOT >Xe MOAaNbHbIA KOMMOHEHT - HEOXWAAHHOCTb - O0OHapyXuBaeTcs B
3HaYeHMM COH3a HO, KOTOPbIA C NOTMYECKOW TOUKW BPEHUS ABAAETCA  KOHBIOHKTUBHbIM
Coo3 a OG/vdke K COO3y M, 4YeM HO /ocTaeTcsd, npasBfa, HEACHbIM, B KakoM OTHOLWe-
Huu/. CnoBo gaxe 3Ha4yUT " 6GOMblUe OXWMAAEMOro", a CN0BO TONbKO - "MeHblle  OXWK-
paemoro". Ewe n yxe ynoTpebnaiTcs B Tex cayyadx, KOrga OnNucbiBaemoe cob6biTue
COCTOMT B MOC/NefoBaTeNbHOM MOfABMEHUN ABYX (PaKTOB, MPUYEM MOABAEHME KaKOro-To
M3 3TMX (PAaKTOB B [aHHbIA MOMEHT He oOXupaetcs. Ecnm He 0Xupgaetca nosBneHue
BTOpOro (akrta, ynotpebnsetrcs yxe. B MPOTUBHOM cnyyae - ewe. [na npegnoxeHus
yXe HeT 006blTMe COCTOUT M3 (PAKTOB e€CTb, HeT, a ANA MNPeasoXeHWUa ewe HeT - U3
(haKTOB HET ecTb. JTOT aHanu3 06BLACHAET, MOYEMY HEBO3IMOXHbI (hpasbl ele Mo3fgHO
yXe paHo.

CnefyeT 0 coxafleHMeM OTMeTWUTb, YTO WHTEpecHble W COAepXKaTeNbHble Pe3ynb-
TaTbl FKO.A. MylwaHoBa B W3BECTHOI CTeneHW 06eCLEeHUBAOTCA HepAWNMBbIM (HOPMabHbLIM
annapaTtoMm, KOTOpblAi B paboTe Takoro tuna TpebyeT K cebe 0COOGEHHO CeEpPbLE3HOrO
OTHOLLEHMS.

Ctatba H.H. JleoHTbeBot u C.E. HUKWTMHOA mMOCBSiLleHA OMWCAHUIO 3HAYEHWNA
OpYroro Tumna CcnyxebHbIX CNOB, a WUMEHHO - npegnoros. Cnocob onpegeneHns
KnaccuukaLumm 3HayeHWii Npesnoros, MO3BOMANOWMA OCYLW,eCTBAATL aHanu3 npeanoxHbIX
KOHCTPYKUW/A Npu CEMaHTUYeCKOM MalMHHOM NepeBOAe, WM3/1araeTcsid Ha npumepe npeg-
nora 3a.

B pasHbIX KOHCTPYKUMAX Npefnor ga uMeeT paBHble 3HayeHMa. CuyumTaeTcs, 4TO
npeasor WMeeT 3HauyeHWe B [AHHOW KOHCTPYKLWW, €CAM MOCMEHIO MOXHO 3aMeHUTb
CUHOHUMUWYHBbIM eii BbIpaXXEHMEM, COAEPXallMM BCe €e JIeKCeMbl W HEe COoAepXawum 3Toro
npegnora, Hampumep, NpPoWTH 3a AeHb 20 kM - MpoiTM B TeyeHume gHa 20 km. Ecnm
Takas nepugpasa HeBO3MOXHA, Mpejnor He WMeeT 3HayeHuWsd, Cp. BacTynuTbod 3a
TOBapulia - BCTaTb Ha aawuTy ToBapwulLua.

3HaueHue npepgnora, peanusyeMoe B [JaHHON KOHCTPYKLWMW, OBSIBEHO C 3aMme-
HAKOWE/ nocnefHo nepudpasoin. ABTOpbl YCTaHaBAMBAKOT [eBATb CTaHAAPTHbIX Nepu-
(hpas, Bblgenss TakuM o6pa3oM [AeBATb TUMOB 3HauyeHUs npegnora 3a | M, Hanpumep,
yKaBaHWe Ha pacrnofioXXeHne TOYeK />XWTb 3a BepcTy oTcioga/ , YKasaHue Ha NpuyunHy
/ noxBanut® 3a cmenocTb/ , ykaszaHue Ha 0OMeH /KynuTb KHUTY 3a fABa pyb6na/ un np.

[na Toro, u4rtobbl NpWM aHanu3e pewnTb, B KakOM W3 3HayeHWin ynoTtpebneH
Npeanor, CAyXuT NpPUBOAMMbIA B paboTe anropuTM, WCNOAL3YIOLNA CeMaHTUYECKYI WH-
thopmaumio, KoTopas mnpunucaHa NeKoemam, BXOAAWMM B MNPefnoXHYH KOHCTPyKuuio. -
(heKTUBHOCTb aJiropuTMa OrpaHMyeHa MHOTMMW YCNOBMAMM, B YACTHOCTMW, Hepaspelu-
MOCTbIO OMOHUMUW 3AMATUYECKUX KOHCTPYKUWMIA. [puBOAATCA WHTepecHble npuMepbl Ta-
KO OMOHUMUM O[HAKO, WM He AaeTcs CKO6/MbKO-HMGYAb nocnefoBaTefibHOr0 MUCTONKO-
BaHuA. [NpaBga, OTO MeCTO He COCTaBAfeT CYLWEeCTBEHHOW 4acTuW [aHHON paboTbl, KO-
TOpas BbINO/IHEHA, B OCHOBHOM, BeCbMa JOOPOCOBECTHO W MO-f4EeN0BOMY.



3acny>xuBaet 0f06peHMs, 4TO aBTOPbl CHabauiuM TeKCT cOOpHWKA, TakK CcKasaTh,
"KOHKOpAaHcoM" B BuUAe andaBMTHOr0 ykasaTens BCeX CJ/IOB, TakK WM WHaye TO-
Kyemblx B pabotax c6opHuKa. OITOT yKasaTeflb M03BONAsAeT 0603peTb BCHO WH(OpPMaLUIO
0 K&KIOM [JAaHHOM C/0Be, COMOCTaBWUTb pas/iMYyHble TONKOBAHUA W OLEHWTb, B KAaKOl

MEpe OHU YBSi3aHbl APYr C APYrom.
XXX

MogenupoBaHue BfafeHWs CMbICIOM NpeAnofaraeT, KakK YKasblBanoCb Bbllle, Ha-
AnynMe cnoeapsa M npasun nepesoga. Jo cux Mop Mbl paccMaTpuBanu ctaTtbu COOpHU-
Ka, OTHOCALMEeCs K NepBoOi 4acTu npobnembl, - MaTepuanbl K PYyCCKO-CEMAHTUUYECKOMY
cnoeapto. PaboTbl, MOCBAWEHHbIE MpaBunaM Mnepesofa, COCTABAAKT  MeHbIHYO MO
06beEMY, HO He MEHee WHTEpPecHyl 4acTb cH6opHuka. B oTnmume oT "cnoBapHbiX" pa-
60T, paboTbl "anroputmmyeckme" He o6pasyrT cuctembl. Kaxpas 13 HUX pewwaet 60-
nee WM MeHee YacTHbIA BOMPOC, CBfA3aHHbIA C COCTaB/EHMEM MpaBuW/i MepeBoOfa.
K TOMy e OHM OTHOCATCA K pasHbIM "XPOHO/NOTMYECKUM 3noxam" [}03.

Hanbonee o6wym siBNseTcsd Nogxon, pasBumBaembli B pabote A.K. XKonkoBcko-
ro /2/. B cTaTbe onucbiBaeTcAa MPOO6HbLIA anropuTMm aHanuM3a npegnoXxeHus /nepesopa
€ro C aHrMMMNCKOro Ha CemMaHTW4YecKuii A3blK/. [na Takoro aHanusa npepnofaraeTcs
VMEIOLLMMCA CNoBapb, B KOTOPOM KaxAOW OCHOBE COMOCTaBfieHa HeKoTopas CUTYalMoH-
Has dqopma - HY/NbMecTHas /gnAa UMeH/, OLHOMECTHas wunu fAByXMmecTHas. Ponb npegu-
KaTHbIX CUMBOJIOB WIpalT 3/EMEHTApHbIE CMbIC/bI, BblAensemble B LaHHOW ocHoBe. [ny-
6nHa opMbl MOXKET ObITb 6O/blie efWHMLbI, TO €CTb MECTO aprymMeHTa B ¢opme MOXeT
ObITb 3aMeLleHO ApYyroi copmoii. Hanpumep, cemMaHTM4yeckas 3anucb CnoBa convince
ly6expnatb/ umeetr Bupg: make (x, think (y, 4)). ®akTuyeckum y aBTOopa COOTBETCT-
BYlOLIAA CnoBapHasa cTaTbA 3anMcaHa Mo Apyromy:

p 1 2
make P 1 2

think
OfHako, o4YeBMHa 3KBMUBANEHTHOCTb 3TOro TabnuyHoro cnocoba 3anucu (OPMbl  CKO-
6oyHoMy, XOTA cemMaHTMyeckas 3anucb 3Ha4yeHUW CNOB, NpeAcTaBfeHHas B 3TOl cTa-
Tbe, ropasfo rpybee CeMaHTUYECKON 3anmucy 3HAYEHWA B PacCMOTPEHHbIX Bbille CJO-
BapHbIX paboTax, OHa MMeeT TO HeOCNnopMMOe MPeVMyLLIecTBO, 4YTO ABAfeTCA MOCNefo-
BaTe/NbHO (POpPManbHOW. 3TO M MOHATHO, TaK Kak B NPOTMBHOM C/y4Yae WCMO/b3yeMmblii
aBTOPOM MWHWATIOPHbIA CnoBapb He MOr 6bl 06CNyXMBaTb anroputma.

CeMaHTUYeCKOMY aHanusy MOAMeXWUT MpeLafoXeHne C YXe HalileHHbIM [epeBOM
CUHTaKCMYECKUX 3aBUCMMOCTel Mexay cnosamu. AHanu3 NpoBOAWTCA B Tpu 3Tana.
MepBble fBa 3Tama - MOCTPOEHWE CEMAHTUYECKOW 3anucu KPYNHOW eAuMHWLbl U3 CeMaH-
TUYECKUX 3amnuceill MefKMX MOCPELCTBOM 3aMeLleHUs NepemMeHHbIX /NyCTbIX KNeTOK Tab-
anubl/ ogHolt opmbl apyrumu opmamu.  Ha nepom aTane /mopdgonormyeckuin aHanms/
CeMaHTM4ecKas 3anucb CroBOOPMbl KOMOWHMPYETCA YKa3aHHbIM CrnocoboM M3 CeMaHTu-
Yeckol 3anucyu OCHOBbI M CEMAHTMYECKON 3anucu, KoTopas npunucaHa addukcy. [Mpw
3TOM MCNONb3yeTCA WH(OpMaLuMs, cofepxaliascqd B cnoBape. Ha BTopom 3Tane ceMmaH-
TUYeCKMe 3anucu cnoBoopM KOMOUHMUPYIOTCA B CEMAaHTWYECKMe 3anucu CnoBocoyeTa-
HWIA, a nocnefjHWe - B CEMaHTWYECKYI 3anucb MNPeanioXeHus. 3A4eCb HOBbIM WCTOUYHMU-
KOM WHA(oOpMaUuM  CAYXUT [epeBO CUHTAKCMYECKUX 3aBUCMMOCTER CNOB  MpeasoXKeHus.
Tpetuii atan - npuBejeHWe MNOAYYEHHON (OPMbl K KaHOHWYeCKOMY /KpaTuyaliwemy/ Buay
C MCNONMb30BaHMEM TaK Ha3blBaeMbIX CMbIC/IOBbIX paBeHCTB. [pocTeiwmii npuMep CMbl-
CNOBOr0 paBeHCTBa —PaBHOCU/bHOCTb ABOWHOIO OTPULAHUA YTBEPXAEHWUIO.



JocTomHcTBa ¥ HefoOCTaTKM OMUWCAHHOIO B CTaTbe anroputMa CBfi3aHbl C TeM,
4YTO OH HOCWUT nNpo6HbIA xapakTep. C O4HOW CTOPOHbI, OH paccyMTaH Ha MepeBOoj BCe-
ro HeckonbKMX (hpa3 M He MOXET paccMaTpuBaTbCA Kak pabounii anropuTm MAaLIMHHOIO
nepesoga. C'ogpyroli CTOpPOHbI, BCe 3Tanbl NepeBoja OT AHIUIACKOro NpeasoXeHUs f[o
€ro KaHOHWYECKOW CemMaHTM4YecKOW 3anucu npeacTaldT nepefj 4YMTaTeNeM B SACHOM U
OTYeT/IMBOM BUJe.

Ecnn pa6ota A.K. >X0nKOBCKOro nocBAlleHa OpraHMsauuMu anropuTMa aBTOMAaTW-
yeckoro nmnepesoga B uUenom, To B cTatbe HO.K. Llernosa paccmaTpuBaeTca OfUH
YaCTHbIi BOMPOC - BOMPOC O NOTMYECKOM akKLUEeHTe WM NOAYEPKUBAHWUU, CBA3AHHLIA C
Haya/bHbIMW 3TanamMmu aHanu3a W KOHEYHbIMW 3TanaMu CUHTe3a. BaxHoe noHATME nof-
YyepKuMBaHuUA /Nnornyeckoro akueHTta/, BBefeHHOe B o0OpalWeHUW B PaHHUX CeMaHTuyYe-
Ckux pabotax JIM, pasbacHAeTcd B npegucnosunm  A.K. XKoskosckoro | cnegyrowmm
obpasom: MojyepKMBaHMe WUrpaeT pofib OMepaTopa, YKasbiBalLWeEro, B KakoM Hanpa-
BNEHWW CcnefyeT pa3BMBaTb OCMbIC/IEHWE OMNpeAeneHHoW cuTyauuu. W3yydeHue nopguep-
KMBaHWA MO3BONSET MOAONTM C HOBOMW, 6onee oOwWeid TOYKM 3PEHUSA K HEKOTOPbIM Ce-
MaHTUYeCKUM SIBNEHWAM, OCOOEHHO CUHOHUMWW. TlOMAMO OMUCAHUA CUHOHWMUW OTAENb-
HbIX CN0B / COBCTBEHHOCTb - WMYLLECTBO, Bnageney-obnagatens/ CTaHOBUTCA BO3MOX-
HbIM OMMCaHWe CUHOHWMUWM LenblX BbiCKa3blBaHWii /X - cOBCTBEHHOCTb Y = Y - Bnaje-
ney X. € TOYHOCTbIO O nofuyepkuBaHua/. Mpepnonaraetcd, 4YTO U3y4yeHUe MNOAYEPKU-
BaHMA [AacCT K4 K MOHWMAHWIO CMOCOOGHOCTM rOBOPALWLEro ynoTpebnATs npuM nocTpoe-
HWN BbICKAa3blBaHUA C 33faHHbIM 3HAYeHWEM MNpPakKTUYeCcKW nbble cnosa, OTHOCAWMecAa K
JaHHOW TMNOBON cuTyauuu.

MpefnoxeHns A Hanucas MUCbMO W MUCbMO Hamucan A, OMNUCLIBAOWME OfHY U Ty
Xe BHeA3bIKOBYI0 CUTyauuto, pas3MyHbl MO CMbICNy. B nepBoM npeasioXeHnn cooblieHnem
ABNAETCA TOT (DaKT, 4YTO MHOW 6bI0O HanMcaHO MWCbMO, a He 4YTO-NM6GO Apyroe /nog-
YepKHYTO MWCbMO/, a BO BTOPOM TMPef/oXeHun - TOT (PakT, 4TO aBTOPOM nuUCbMa 6bin
A, a He KT0-nn60 fpyroi /nopyepkHyTto A/. B nepBoMm cnydyae rpammartMyeckoe MopA-
NexXallee coBnajaeTr C normyeckum cybwvektom /1C/, a rpammaTmyeckoe ckasyemoe -
C fiornyeckum npegukatom //1M/. Bo BTOpOM c/ayyae rpaMmaTtuyeckue nofnexaiine u
CKasyemble ocTalTCad MnpexHumu, Ho JIC v JIM n3meHAwTCA /nojyepkuBaeTcd Apyras
yacTb coobuweHns/. TMOCKONbKY NpWM 3TOM CMbICA COOGLLEHUS M3MEHSETCA, XOpOWuWiA an-
ropuT™M aHanuMsa [O/DKEH CONOCTaBUTb  3TUM MPeANoKEeHUAM ABe Pas3/InyHbIX CeMaHTu-
YeCKUX 3amucu, a XOopowwuid anroputm CMHTe3a AO/DKEH NO TakKMM 3anucam NOCTPOUTH
NpeanoXeHns, B KOTOpbIX OyAeT MofuyepKHyTa HyXHad 4yacTb coobuieHus. [10OCKONbKY
JT BbIpaXkaeTcs, B OCHOBHOM nopsAkoM cnoB /cp. 3710 A, OH Ha [Moe3ge npuexan/ u
/B yCTHO peun/ MHTOHauuel, BTOpas 3ajayva CBOAMTCHA K MOCTPOEHWUID aNnropuTma,
paccTaBnflOWero cfosa B MPEASIOKEHUN W MPUMUCHIBAIOLLETO VM HEKOTOPYH MHTOHALMIO.

[ns peweHns 3Toi 3afjaym BBOAATCA cnegywwme onpegenedms. 1/ JIN npegnoxe-
HUA SABNAETCA Ta ero 4acTb, KOTOpas npu TpaHcopmauuu B BOMPOC 3aMeHsAeTcAa BO-
NpoCuUTeNbHbIM cnoBoMm /cp. 310 A. Kto oT10o? - JIM - a/. B BONPOCUTENLHOM nNpepno-
XEeHUM MoxeT 6biTb cBoli JIM, BblgensembliAi Temu e cpefcTBamu /B [JaHHOM cly4ae -
Bonpocom K Bonpocy/. 2/ Co6CTBEHHO noruvyeckum cyb6bektoMm /J/ICc/ Ha3biBaeTcd Ta
4yacTb NpPeaIoXKeHns, KOTOopas npu TpaHCcopMauunm 3TOro MPefnoXeHUs B BOMPOCU-
TeNlbHOe cTaHoBuTCcA JIM nocnegHero. B pycckom asbike JIC  nomeliaetcd BO (hpase

fo M. 3/ Nornyeckum cy6bLEKTOM HasblBaeTcd nobasg 4yacTb MPefnoXeHusd, He ABNA-
towadaca Hu S, Hu J'ICC.

ANropuTM paccTtaHOBKW CNOB B MNpPeAsioXXeHUM U MPUMNUCBIBAaHUA WHTOHALUW CnoBam
unu rpynnam cnos paboTaeT nocne TOro, Kak LENMKOM CUHTe3MpOBaHbl CUHTakKcuyec-
KOoe [epeBO [aHHOro MpefnoXeHUs W Bce ero cnosogopmbl. [lpeanonaraetcsa, 4TO B

fLlepeBe TeM WAM WHbIM CNOCOOGOM YKa3aHO, KakKyl 4acTb COOOLEHUA XenaTeflbHO Bblge—



- 12 -

nntb B Kadectse JIM. CHayana anroputm paccTaBfifeT TPynnbl CA0B,  Bblpaxatowme J1
n I'[ZC Ivnn NNIC/. To, u4TO XenatenbHO BbIAENUTb B Ka4decTBe JIM, cTaBUTCA B KOHeL
npeanoXeHua; TO, UTO >XefaTeflbHO BblAenuTb B KayecTtBe JICc wim JIC, cTaBUTCA B
Hayano npepnoxeHusa. OCTaBLUMECA HepacCTaB/EHHbIMWU TPYMMbl paccTaBnAlTCA Mo cre-
Jytowemy obLemMy npasuny: rpynna fnepBoro o6CTOATENbCTBA - Tpynna nojajexaiero -
rpynna BTOporo o6CcToATeNbCTBA - rpymnna CKasyemMoro, BHYTPW KOTOPOW Ha nepBoM
MecTe CTOMT MepBOe [AOMNOJIHeHWe, 3aTeM rnaroj, 3aTeM BTOPOe W TpeTbe [OMNOJHe-
Hua. K atum Tpem npaswunam fo6aBnawTCcA, ANA cay4vas YCTHOW peyn, WHTOHALUOHHbIe
npasuna M CBfA3aHHbIE C HVWMM MEPEecTaHOBKMW.

MpaBuna ABAAKOTCA MPOGHLIMA WM MMEKOT YMCTO WAAKOCTPaTUBHBIA cMbicn.  OfHako,
HeCMOTpPA Ha TO, 4YTO OHW JAaNeKo He OXBaTbiBAOT BCEX BO3MOXHbIX C/ly4yaeB, OHU 06-
eCreynBatoT CMHTe3 3HAUYMUTESbHOro 4ucna npeanoxeHwii ¢ pasHoimu ST n fiCc  /pas-
HbIMA MOAYEPKMBAHUAMU/ Ha OCHOBE OAHOIO W TOro e fAepeBa. Tak, YieHbl npegno-
XeHnss KomuTeT Mmo npeMmsM MOXeT BBeCTWM Bac B CBOW COCTaB MOryT 6biTb paccTa-
B/IEHbl ABAaALATbI0 pas3fiMyHbIMKM cnocobamm B 3aBUCUMMOCTWM OT TOrO, Kakas 4acTb Bbl-
pensaetca B Hem Kak JIM n kakaa - kKak JICc.

Ham KaxeTcsi, 4TO NPMBOAMMbIE B CTaTbe TpaHCHOpPMaLMOHHbIe MpaBuna WLEHTU-
(mkaumm JT1 n NICc, copepXxatefibHO BeCbMa WHTEPECHble, He MOryT O6biTb opmann3o—
BaHbl, W MO3TOMY AN paboTbl aNropuTMOB aBTOMATUYECKOro aHanu3y WuHdgopmauus 06
N wn JC pomkHa fobbiBaTbCa APYrUM NyTeM. ANTOPUTMUYECKU 3HAYUTENbHYIO [0
nHdopmaummn 06 JI n JICC MOKHO M3BMeYb M3 MopsafKa CM0B MEpPeBOAMMOro npegsioxe-
HUSA, paccTaHOBKWM 3HAKOB MNpenuHaHusA, Bblbopa MNpeauMKaTHOro cnosa /cp. Bblle nNpwu-
Mep C KOHBEepCHbIMW mnpeaukatamu/. OpfHako, 3TUX BOMPOCOB aBTOP MPaKTUYECKU He
paccmaTpuBaeT, W MO3TOMY 3HayeHWe ero crtaTbW CBOLMTCHA, B OCHOBHOM, K nocTa-
HOBKe nNpobneMbl M YKa3aHWK0 HeKOTOPbIX MyTeil ee pelleHus.

Ocoboe mMecTo B COOpHMKE 3aHMMaeT 4pe3BblYallHO UWHTepecHas cTatbs HO.C.
MapTembsHoBa /8 /. Ecnu y A.K. Xonkosckoro u HO.K. Llernosa KOHTeKCTOM, B npe-
flenax KOTOpOro ocyuiecTenfeTcs nepepaboTka WH(OpMauMu, ABNAETCA OLHO M30NUPO-
BaHHOe npegnoxeHue, To and HO.C. MapTemMbsAHOBAa KOHTEKCTOM OKa3blBaeTCcA BeCh
TEKCT uUenukoMm. B cBA3M C 3Tum BO3HUKaeT u 6onee rny6okMini B3rnAf Ha MOHMMa—
HMe TekcTa. ABTOp BBOAWUT MpeAcTaBleHWEe O ABYX CTYMeHAX MNOHWMaHuA. Ha nepsoi
CTYMeHW uuTaTelb OCBeAOMAAETCA O BHEA3bIKOBON cuTyauum /[ob6bekTax W CBA3bI-
BAlOLUMX UX OTHOLLEHMAX/, SABNAIOLWEACS HEeNnoCPefCTBEHHbIM 3HaYeHWeM [aHHOro O0Tpe3ka
TekcTta. Ha BTOpOil cTyneHu uyuTaTenb NOHMMaeT MeCTO fAaHHOW cuTyauuum B 6Gonee
LUMPOKOM MOpsfKe SABAEHWIA AeACTBUTENbHOCTU, 4TO AaeT emy BO3MOXHOCTb OpPUEHTU-
poBaTbCA B 3TOW cuTyauuu [B 4ACTHOCTWU, CBA3bIBATb €e C MPeALecTBYHOLWMUMU, CO-
MyTCTBYOLWMMM U nocnegyowumm cutyauunamu/. CtaButca 3afjavya CMOLeNUpPoBaTb MOHU-
MaHWe 4uTaTesleM TeKCTa BO BTOPOM CMbIC/e. Hwke Mbl MOMbITAEMCA W3NOXWUTL Mpegna-
raemoe HO.C. MapTeMbsHOBbIM peLIeHne 3TOl 3ajaydn B TOM BWAE, KaK Ham yaanocb ee
MOHATH.

Xop cobbITWil, ONWCbIBaEMbIX TEKCTOM, MNpeacTaBfisfieTcs Kak MOCNef40BaTenbHOCTb
COCTOSIHWIA HEKOTOPOWA CWUCTEMbI, 3MEMEHTbl KOTOPOA MOFyT MEHATb BO BPEMEHWM CBOWU
CBOIiCTBA W MPOCTPAHCTBEHHOE pacnofnoxeHue. Pa3BuTue pAelicTBUA onpegensercs
CTONKHOBEHWEM OfYLUEBNEHHbIX 3/1EMEHTOB CUCTEMbl /repoeB/ [Apyr C LpYyrom u c ee
HeOJyLUEB/IEHHbIMW 3/M1eMeHTaMu 1 NposABAAeTCA B MOBefeHWN repoeB. Tekyluiee noseje-
HWe repos /Mnn NOCTYNnoOK/ Ha JaHHOM Lware pa3BUTMA AeNCTBMA ABNAETCA ero oTBe-
TOM Ha CWTyauuio, MNpeACTaBAAlOWY0 C060l MpeflecTBylOlee COCTOSAHUE CUCTEMbI. ITOT
OTBET 3aBMCMT OT TOrO, 4YTO repoil 3HaeT 06 3TOW cuTyauumum W KakoB €ro xapak-
Tep, W HanpaefeH Ha BOCCTaHOBJIeHMEe PAaBHOBECHOr0 COCTOAHWUA ero "gywmn"-. 3HaHuA
repos o cuTyauumm cknagbiBaloTca u3 o6bpasa nocnefHeil, BOCNPUHMMAEMOro WM Hemno-
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CpPefCTBEHHO, W ero 3HaHWA O 3aKoHax [LeWCTBUTENbHOCTU. [MOHATb TEKCT B yKa3aH-
HOM Bbllle BTOPOM CMbIC/le 3HAYWUT Mpunucatb “gywe" repod TakKuMe 3HAHMA O Mupe,
Takme CNOCOGHOCTM BOCMAPWUATMA HANIMYHON CcUTyauum © Takue npaBuna pearmposaHus
Ha BOCMPUHVMMAEMyl0 CUTyauuto, 4To6bl, MOfaB Ha BXO4 OTUX MPaBUN MpPefLIecTBYIOLLYIO
CUTyaumto, MOAY4YWUTb Ha BbIXOAE €ro MNOCTYMOK, OMWUCbIBaeMbIli TEKYLWMUM MNpeasioXeHnem
TeKcTa.

UTo6bl MOACHUTbL 3TOT NOAXOA, PaccCMOTPUM B KauvyecTBe Mpumepa ChnefyoLiunii
TekcT: "O6XafgHHOMY Ha fleKuuu OpltoHeTy OH MOXEepPTBOBan faxe (eps3da. bprooHer npu-
Wen B YXac, HO TO/MIbKO CTpawHbIM YCWUAMEM BOMM 3acTaBui ceba npogomkare urpy" .
B cuTyaumm, OMWUCbIBAEMO MEPBbIM M3 OTUX [ABYX MNPeAN0oXEeHWR, BaCOKOBCKWA  nobu-
TeNb LWaxMaT HeMoCpeACTBEHHO BOCMPUHMMaeT TO/MbKO ABa MOMeHTa: 1/ ero npoTus-
HWK - rpoccMmeiictep U 2/ oH noxepteoBan deps3d. OH 3HaeT, 4TO rpoccmeicTep
[OO/MKEH WUrpaTb XOPOLWO, M 4YTO XOPOLWMA MIPOK >XepTByeT (ep3d ToNibko 6yayyum a6co-
NIOTHO YyBepeHHbIM B nobefe. OH 3HaeT, HaKOHel, 4YTO B 6e3HafeXHOM MOJOXKeHUU
cnefyeT cpaeaTtbca. OjAHako, CBOMCTBA €ro xapakTepa TakOBbl, 4YTO 3aCTaBNAKT ero
npogomkatb Mrpy. Tak 06bACHSAeTCA ero NOCTYMOK, ONUCbIBAEMbl B KayecTBe TeKY-
ero noBefeHWs BO BTOPOM W3 HalWMX NpeanoXeHUN.

dopmanbHO  M'Aywa" repos OMUCbIBaeTCA ChefylowuMn foKyMeHTamu: 1/ peructp
o6bpasoB, 2/ perucTp cocToaHui, 3/ Tabnauua "noHumaHusa", 4/ anroputM "NOHUMa-
Husa", 5/ anroputm “pearmpoBaHus", 6/ ynpaBnslOWMiA anropuTMm. Ha kaxgom ware
pasBUTUS B PErucTpe COCTOAHWIA 3anMcaHO OAHO ©3 6 BO3MOXHbIX COCTOAHMIA "aywn"
/ofHO - paBHOBECHOE, OCTalbHble - HEpaBHOBECHble/. YMpaBnsloWMWiA anroputMm onpa-
lIMBaeT perncTp coctosHuii. Ecan cocTosHue paBHOBECHOe, T[epol npefnucbiBaeTcs
Npofo/iXeHWe nNoBefeHNs, OOYCNOBNIEHHOr0 KaKUMW-TO PaHHUMMU CUTyaumsamu, LA 4Yero
BK/KOYaeTCs anroputm "pearnpoBaHus”, BbipabaTbiBalOWMA COOTBETCTBYHLWMUA NOCTYMNOK.
Ecnn coctoaHue HepaBHOBeCHOe, TO anroputmy "pearmpoBaHusa" npepnaraerca  uc-
KaTb MNyTb K BOCCTAHOB/IEHWIO paBHOBecus. B oboumx cnydasx anroputm “"pearmpoBa-
HUS" BbIOMpPaeT MOCTYMKW, CMAPaBAAsiCb C COAEPXMMbIM Tabnuubl "NOHMMaHWa" W perun-
cTpa o6pa3oB. B Tabnuue "noHMMaHus" oOTpaxeHbl a/ 3HaHUA repos B BuUAe 3aKOHOB
Tuna "Ecnm A Buaut B, TO A cTpemutca noHATbL B", 6/ ero xapakTep B BuAe YyKa-
3aHWA Ha ero OTHOLWEHWe K AAaHHOMY 3aKOHY - MOJIOXKWUTeNbHOE WM OTpuLaTeNibHOe U
B/ ero cnocobHOCTM B BUAe YKa3aHUA Ha BO3MOXHOCTb WAM HEOOXOAMMOCTb MpUIOXe-
HUS COOGCTBEHHOrO YCUAMA K BbIMOAHEHWIO OTOr0 3akoHa. B peructpe o06pasoB uMmelOT-
cAa mMecTa A4na obpasa BOCNPUATUA, Tfe BCerfa XpaHuMTCs ONWCaHWe Haln4yHOW cuTya-
uumn, n Mecto ans obpasa npepcTasfieHUa.  ANToputM "MOHMMaHMA", cuyuTbiBag obpas
BOCNpuATKA, BbipabaTbiBaeT 06pa3 npefcTaB/fieHUAs B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU Tabnu-
Ubl "NOHUMAHMA"™ W 3aM0fIHAET COOTBETCTBYHOLLEE MecTO B perucTpe ob6bpasos. Cogep-
XUMbIM MOC/fefHero, B CBOKO OYepefb, OMnpefensercd TO 3HauyeHWe, KOTOpoe 6ygper
3anuMcaHo B Crefylowmnii MOMEHT B PerucTp COCTOAHUIA.

OnucaHve HaNWM4HON CcUTyauuu, XpaHsdweeca B peructpe obpasos, npepcrasnseT
coboil, no 3ambiCly aBTOpa, BbIPAKEHMWE Ha HEKOeM CHMBO/MYECKOM A3blKE, YCBOMWTH
KOTOpbI Ham He yganocb. [lomumo 3atoro s3bika HO.C. MapTeMbsiHOB npegnaraet Apy-
ron, TabnnuHblli cnocob (GopmanbHOro OMUcaHUs CUTyauuu, W3N0XKeHUMe KOTOporo gaet
€My NOBOJ BblICKa3aTb HECKONbKO rNy60KMX 3amMeuyaHWii O NpueMax BblpaXeHUs copep-
XaHus, UCNOMb3yeMbIX eCTEeCTBEHHbIMW fA3blkaMW. B yacTHOCTW, MonHOe (opmasibHoe
3afiaHue cuTyauum /NOHMMaemoi Kak MrHOBEHHOE COCTOAHWEe HEKOTOpOl  CUCTEMbI
06beKTOB/ WCYEpPNbIBAETCA MNEPEYHEM 3/1EMEHTOB CUCTEMbl C YyKa3aHMeM [N KaXoro
aNeMeHTa, a Takke AN Kax4oW napbl, TPOWKM W T.4. 3N1E€MEHTOB WMEIOWMXCA Y HUX B
[aHHbIA MOMEHT CBOWCTB. ECTeCTBEHHO NpeAcTaBfATb CUTyauuilo B BUAE COBOKYMHOCTW
nap suga A - B, rpe A - 3neMeHT / n-kKa 3femeHTOoB/, a B - npunucbiBaemoe emy
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/um/ cBoiicTBo. [pu 3TomM ofHa CUTyauusa OT APYroin oTauMyaeTcs /Wb CBOKWCTBAMMU
TeX WA APYruX 371eMeHTOB. HO NOCKONbKY OT MOMEHTa K MOMEHTY W3MEHSITCA CBOW-
CTBa He BCeX 3/1eMeHTOB, TO 4yacTb nmap A - B B npeactaBneHUM Tekylleid cuTyauuu
oKasblBaeTcs M36bITOYHONM. [103TOMY €CTECTBEHHO, fanee, COXPaHATb B MpefcTaBfe-
HAM CUTyauuM TONbKO Te napbl, KOTOPble W3MEHWAUCb NPOTWMB MNpefblayLien cuTyauunm.
VIMEHHO TakK U YCTPOEHO MpefoXeHWe eCTECTBEHHOrO A3blKa, B YeM OCYyLWecTBAAeTCHA
npucyliee nocfiefjHeMy CTPeMJIeHWEe K KPaTKOCTW.

BoratctBo ¥ CMenocTb cojepxawuxcsd B paboTe MAeil Bbi3biBaeT BOCXMLLEHUE, HO
Mbl HE pyyaemcsi 3a BEPHOCTb WX Mepefaynm W He YyBCTBYEM MPU 3TOM HUKaKUX Yrpbl-
3eHWI, TMOCKONbKY CTaTbsf HamucaHa 4pe3BblYallHO HEOPEXHO U WCKA4YaeT BO3MOX-
HOCTb nonaraTbCf Ha MPAMOMA CMbIC1 C/IOB.

Kpome 3aTux oOpuruHanbHbiX cTaTeid B cOOpHMKe nomeweHbl fABa o063opa: A.K.
XonkoBckoro 0 pabotax 3. Canupa NO CTPYKTYpPHON cemaHTMKe un B.A. MaTBeeHKo 0
ceEMaHTU4ecknx uccnegosaHuax rpynnel C. YekaTtto. 0630p A.K. >XXonkoeckoro wurpaet
B COOpHMKe ocobyl ponb. B Hem Bnepsbie 06palleHO BHWMaHWe Ha Te WAEW WU MPUHLU-
nel 3. Canupa, KOTOpble MOXHO paccMaTpuBaTb KakK HenocpeACTBEHHYH OCHOBY COBpe-
MEHHbIX CEMaHTUUYeCKUX WCccnefoBaHui.

[na aTnx wuccnefoBaHUii COXPAHAIOT 3HavyeHWe CcrefytoliMe MNPUHLMNBLL U pe3ynbTa-
Tol 3. Canupa. 1/ BblgeneHne psifja 3/eMEHTapHbIX W 0OWMX CEMAHTMYECKMX MpU3Ha-
KOB, CBOOOAHbIX OT WAMOMATUYHOCTM U B CWAY 3TOr0 TFOAHbIX AAA ONUCAHUA  CMOB
caMbIX PasMYHbIX A3bIKOB, W M3006pa)KeHWe 3HayeHWs c/ioBa B BMAe "nepeckasa” Ha
A3blKe 3TUX MpPU3HaKkoB. B cneumanbHoli paboTe 0 3HAYEHUAX CAOB, Y4YacTBYHOLWMX B
BbIP@KEHNM "OTHOLIEHUS KOHEYHOM TOUKM", [ANA TakKux MepeckasoB MCNONb3yeTcs ce-
MaHTUUYEeCKUA A3blK, COfepXalinil, B YACTHOCTMW, ChedylolMe MNpusHaku: a/ npeguka-
TUBHOCTb - HEMPEeAWKATUBHOCTb /CNOBO KOHYaeTCAa B MpeAuuMpyeT OTHOWEHWe KOHeu-
HOW TOYKM, a CNOBO K BblpaKaeT ero B KauyecTBe onpegeneHusa/; 6/ KoHeyHas TouKa
M TOYka OTcuyeTa; B/ [BWMXKEHMe /caMOCTOATEe/NIbHOe MepemelleHne/ n gBuraHue /nepe-
MelleHne o6bekTa/ M T.m. 2/ PasrpaHuyeHue ISKCMAUUUTHBIX W UMMAUUUTHBIX 3HaYeHWN
MW y4yeT nocnefiHUX B CEMaHTUYeCKUX onpepeneHUaX. Tak, C/NOBY MHOro MPUMUCHIBAET-
CA 3HauyeHWe CpaBHWTENbHOI cTeneHu /"60Nblie HOPMbI"/, XOTA BHEWHe OTO 3HauyeHue
HUKaK He BblpaXeHO. [aHHbli NpuHUMN umeeT W 6onee 06WMA CMbICA: MOCKONbKY ce-
MaHTMYecKMe CXOACTBA W pa3Muma ycTaHaBNMBaKTCA cpasy A4S LEeNnoi rpynnbl CNOB,
TO, XOTA pasHble CNoBa fepXaT B (POKyCe pasHble 4acTW eAWHOW cuTyauuu, Kaxpoe
M3 HUX UMNIMUMTHO 0603HavyaeT W Te 3/eMEeHTbl CUTyalun, BbIPDKEHUIO KOTOPbIX OHO
cneumvanbHO He NOCBAWEHO. 3/ YCTaHOBNEHWe CEMaHTUUYECKUX CBA3el He Mexay OoT-
JeNbHbIMW CNOBaMK, a MeXAy LenbiMM BblCKasblBaHUAMU. 4/ OTKpbITME TOro Makra, 4To
B 3HAYeHMAX CNOB, 0603HavalWUX rpagyvMpoBaHue /a MOXeT ObiTb, W ApYyrux Ccnos/.
OOGbEKTUBHBI MpPU3HAK cTeneHn /cp. 6onblwe, MeHbwe/ nepensietaeTcs ¢ Cy6bEKTUB-
HbIM 3HaYeHWeM OLLeHKW, 3aBUCALWMM OT >KEeNnaTefibHOCTM WN HeXenaTelbHOCTU YBe/u-
YeHUs WM YMEHbLUeHWA npefMeTa MbicAW. Ta WM UHaa KOMOWHALMA  OOBLEKTUBHBLIX U
CY6BEKTVBHbIX KOMMOHEHTOB 3HaYeHUS XXECTKO onpejenser Bbl6Op CN0B, KOTOpble MO-
ryt ObiTb WCMOMb30BaHbl A5 ee BbipaXXeHWd. TakK, ecnu 4YenoBeKy OCTasoChb XAatb
XenaTenbHOro co6blTUS TpU C MOMAOBUHON AHA, W OH CUMTaeT 3TOT CPOK HebBOMbLUMM,
TO, BbIp@KAaACb MPW MNOMOWW YUCAUTENBHOTO TPW W rpagyupyrowero cnosa 6onble, OH
He MOXeT cKasaTb MHe ocTanocb >XAaTb 6onblle Tpex AHER; B 3TOM Cliyyae emy
cnepyet ckaszaTb MHe ocTanocb XAaTb UYYyTb-4yTb OOfblle Tpex AHEN.

XXX

Hwke Mbl mocTapaemcs BblgeNUTb UM OLEHWUTb OCHOBHble LOCTOMHCTBA W HejocTar-
KW paccmatpusaemMoro c6opHWKa B LENOM U CAenaTb BblBOAbl O ero MecTe B paspa-
60TKe COBpPEMEHHbIX BOMPOCOB NWHIBUCTUYECKOW CEMAHTUKW.
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PaspabaTbiBaeMasi nabopatopueli ceMaHTUYecKas MOAENb [O/KHA COCTOATb,  Kak
6bIM0 CKa3aHO Bbllle, W3 ABYX 4YacTell: eCTECTBEHHO-CEMaHTWYECKUX W CEMAHTUKO-eC-
TECTBEHHbIX CNOBapeil M anropuTMoOB nNepeBofa* B TpagUUMOHHON CeMaHTUKE HeT HuU-
Yyero, 4YTO COOTBETCTBOBaNO Obl anropuTMam nepeBofa, TaK KakK B 4uUC/NO ee 3ajau
HUKOrAa He BK/KOYanacb 3afjayva CMOAeNMpoBaTb N3bIKOBOE MOBeAEHWE 4enoBeKa, Bha-
Jelollero 3HavyeHumem cnoB. [103TOMy Mbl MOXXEM CpaBHMBATb C OObIYHbIMW CEMAHTUYECKU-
M1 /nekcukorpagpuyeckumun/ paboTamm M NpeAcTaBAEHUAMM MWL MePBYH 4YacTb Moje-
NN, a WMEHHO - MaTepuanbl K PYCCKO-CEMaHTWYECKOMY C/OBapHo.

MpegctaBum cebe OObIYHBIA TONKOBbLIA WAN [BYS3bIUHbIA CnoBapb. Kaxgas cTaTbs
B TakOM Cc/ioBape WMeeT ABe 4aCTW: OMNpefensieMoe CAOBO W €ro TONKOBaHMe C no-
MOLLIO HEKOTOPbLIX OMNpefenstowmx cnoB. W BbIGOp MHOXecTBa OnpefensieMblX CNOB W Bbl-
60p MHOXeCTBa OMpefenswmx C/0B, Yy4acTBYKLWMWX B TONMKOBAHWAX, BbIABUTalOT He-
CKONbKO 04YeHb BaXHbIX BOMPOCOB. Mbl 06CYAMM CHayana BOMPOCHI, CBSi3aHHble C Bbl6O-
pPOM MHOXecTBa OMpeaensieMbiX COB.

C TOYKM 3peHMa aBTOpPOB COOPHMKA, fLaneko He BCe MMellWMecs B fA3blke /onpe-
aensemble/ cnoBa WHTEPECHbl ANS NUHTBUCTA; CTPOroe OnpejefieHMe TakKux, Hanpu-
Mep, CNoOB, Kak uMBonra, (hnamMuHro. anb6aTpoc BO3MOXHO Ha S3blKe 300/10TMMU, HO He
Ha A3blke NWHIBUCTUKKW. C 3TON TOUKM 3PEHUSA KaxAblA TOMKOBLIA C/IOBapb SBASETCH,
Mo CywecTBY, MJOXMM 3HUWKMIOMEAMYECKUM CNOBapeM POBHO B TOW Mepe, B KakKoW OH
COAEPXWUT TONKOBaHWS CNOB, [ANA ONpeAeneHUs  KOTOPbIX NWHIBWUCT He pacnonaraer
HEOOXOANMBIMWU MOHATUAMMN.

PycCcKO-CeEMaHTMYeCKUIA CnoBapb CTPOUTCH  WHbIM 06pasoM —C Y4YeTOM pasnuyus
MEXAy CnoBamMy Tuna MBONAra, (naMuWHro. anbb6aTpoc U cnoBamu TUna BONS. 3aKOH-
YEHHOCTb . XXenaTeNbHOCTb. MpPMUYMHA. pe3ynbtaT U T.n. CnoBa NepBOro Tuna,
o603HavaroLiMe npegMeTbl, B PYCCKO-CEMAHTMYECKOM C/l0Bape OMMUCbIBAKOTCA [OCTaTOYHO
NMOBEPXHOCTHO. B KpaliHeM cnyyae uUX onpejeneHWeM SIBNSeTcA  MOPSAKOBbIA HOMep B
cnoape. CemMaHTMYecKMiAi Koj C/IOB BTOPOro Tuna, 0603HaYaloWMX OTHOLIEHWs, ropas-
[O0 6onee 6oraTt. VIMEHHO 3TW cnoBa MpeACcTaBNAAT HanbONbWWA WHTEpPec AN NUHIBU-
cTa. MO NPefanonoXeHU0 aBTOPOB, 3TO - Te C/lOBa, 3HA4YeHWUs KOTOPbIX, XOTA Obl B
HEKOTOpPbIX fi3blKaxX, SBAAKTCA rpamMaTU4YecKMMW, TO eCTb BbipaxawTca B 0653aTenb-
HOM MOpPAAKE W MO3TOMY BXOAAT B MpaBu/ia KOAMPOBAaHWS COOGLLEHWIA Ha AaHHOM A3bl-
Ke. Kak nokasblBaeT pacCMOTPEHHbI/ Bbllle MaTepuan, CNOCOGHOCTb WMMEHHO TaKuX
CNoB npeBpauwiatbCcs APYr B Apyra NeXWT B OCHOBE CEMaHTMYeCKUX Mpeo6pasoBaHUA.
MHTepecHo, 4TO cnoBa, 0603HavalolWwme MNpPeAMETbl, MpPWM BCEX 3TUX Npeobpa3oBaHUNAX
COXpaHsTCA.

Bxog cnoBapHOi cTaTbM B PYCCKO-CEMAHTUYECKOM C/0Bape OT/AMYaeTcqd OT BXO-
fa CMoBapHO cTaTbW B TO/IKOBOM WAW ABYA3bIYHOM C/0Bape €euwe B HEKOTOPbIX OTHO-
WweHunsx. [lpexae BCero, Kak 6bl10  CKa3aHO Bbllle, BXOAOM CNOBapHOW cTaTbW B
pyCCKO-CEMaHTMUYeCKOM CfoBape ABAAETCA He 0N10BO, & CUTyauuoHHas ¢opma. VmeHHO
3TOT NPUHLMN MO3BOJNIAET MO-HOBOMY MOCTaBUTb BOMPOC O CUHOHMMWK: CUHOHUMWYHLIMU
MOTFYT ObiTb W TaKuMe CUTyauUWOHHble (DOPMbl, KOTOpble He cofepXXaT CUHOHWMOB B 06blu-
HOM cmbicne cnoBa. bBnarogaps 3aToMy OGHapy)XMBatOTC TaKWe CEMaHTUYeCKUEe CBA3U
MEeXAy cnosaMu /Hanpumep, KOHBepcus/, KOTOpble A0 CUMX MoOp Nn6o BOBCE He 3aMe-
Yyanucb, NM60 He ObINM M3yUYeHbl CUCTEMATUYECKMU.

BblGpaTb MHOXECTBO OMPeAenstolmx CI0B  BHAYMT Bbl6paTb MeTasi3ablk OMMCAHUA.
Mpobnema meTasdA3blka OMUCAHMA HWKOF4a He cTaBuMaacb B OTYEeTNWBON opMe B Tpagu-
UMOHHOW nekcukorpauu. Mo cyuiecTBy, neKcukorpad nogxogun w K OMpefensembiM, W
K onpegensiowym cnoBaM Kak CfioBaM OAHOr0 W TOro e A3blka. B pesynbTate noss-
NANUCb  HensbeXHble B CNOBapsaxXx CTaporo Tuna TaBTOJIOTMYECKWe ONpefAeneHus, Ha-
npvMep, OMNpejeneHue MOMOWM 4Yepe3 MNOAAEPXKKY W NMOALEPXKKM Yepe3 MNOMOoWb MM
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onpefeneHne npunaratenbHOro 3HauMTeNbHbI Kak 00MbLIOA MO pasmepam, a npunara-
TeNbHOro 60MbWOM KaK 3HauyuTeNnbHbI Mo pasmepam /C.UA. Oxeros/.

B pyccko-ceMaHTM4YeCKOM cnoBape, paspabaTbiBaemoM Jlabopatopueid MM, Takoi
MeTas3blKk epTb. ITO A3bIK 3/EMEHTapHbIX CMbIC/IOB. B paccmatpuBaembix MaTepuanax
noboe onpegeneHvie  NUbBO MOXET ObiTb pa3BepHYTO B 3anUCb Ha f3blKe 3feMeHTapHbIX
CMbICNOB, AMBO YXe 3anMcaHO B Takoil ¢opme. $pKoi unncTpauueli NpenmyLLecTs,
KOTOpble fJaeT uccrefoBaTento 4YeTKasd MOCTAHOBKA BOMpPoOca O CEMaHTMYECKOM MeTa-
A3blKe, ABNAETCH 3/1eMeHTapHOe MeTaA3blkOBOe MNOHATME "HOPMbI", MNOC/Mef0BaTeNbHO
nposogumoe Bo Bcem c6OpHMKE C MpekpacHbIMW pe3ynbTaTamMu. Kak 3TO HM KYpbe3HO,
MOHATUE HOpPMbl, MpW BCeli ero ecTeCTBEHHOCTW, COBEPLIEHHO He WCMNONb3yeTCcs B
06bI4HbIX TOMKOBbIX CA0BapAX W, Takum 06pa3om, [O/MKHO cuMTaTbCA NeKcuKorpaduue-
CKuM  OTKpbiTeM JIMI. bBnarogaps emy aBTOpbl COHOPHMKA YCMELWHO CMPaBAAlTCA C
onpefeneHNAMN BeCbMa MHOTOYUCNEHHbIX B A3blKe C/IOB TMna 60MbLIOA. 3HAYUTENbHbIA.
OFPOMHBIA, KpalHWiA, 4pesBblYaHbIA W APYTUX NOJO6HbLIX, KOTOpPbIE ANS aBTOPOB 06bIY-
HbIX CfioBapeli MpeAcTaBNAOT HeNpeojonuMble TPYLHOCTU /CM. Bbllle NPUMEPbl TaBTOJO-
rMYECKNX OnpefeneHnin cnos 6OMbLIOA W 3HAYUTENbHbIN/.

OTMeTUM, HaKOHel, 4YTO PYCCKO-CEMaHTWYeCKWii cnosapb obnagaeT WHTEPECHbIMM
cBoiicTBaMW cnoBapei ABYX TWUMOB: TOMKOBbIX U WAEONOTMYECKUX. B TONKOBbIX C€no-
BapAX CMoBa CEMaHTUYECKW He YMOPALOYEHbl, HO Kaxfoe C/I0BO UMeeT OMNpejefneHue.
B ngeonornyeckux cnoBapax CnoBa He WUMEKOT OnpefeneHuid, HO CEMaHTUMYeCKM ynops-
Lo4YeHbl. B pyccKo-CeMaHTM4YeCKOM C/0Bape Haauuo0 W CeMaHTU4YecKas YnopsajgoyeH-
HOCTb Ha BXOAe, W TonkoBaHue Ha Bbixoge fil].

CemaHTu4yeckne paboTbl JIM1 umeloT ABe "mnoctacu™: BO-NepBbiX, 93TO - MarTe-
puanbl K pPyCCKO-CEMAaHTUUYECKOMY C/0Bapl W anroputMmbl MepeBoAa, W B KayecTBe Ta-
KOBbIX OHW MOFYT ObiTb COMOCTABfEHbl C aHaJOTMYHbLIMK MpakTUYeckumm pabotamm Tpa-
OVWLUMOHHOTO XapakTepa, Hanpumep, CnoBapAMM. 3T0 Mbl U MONbITANUCL CAenaThb Bbllle.
B0-BTOpbIX, OHU COAEpP>XaT W3N0XeHWe OMpefeNneHHOW TeOopeTWUYECKON KOHuenuum u no-
3TOMY MOryT 6biTb COMOCTaBNAEHbl C 0ObIYHbIMW TEOPETUYECKMMMW WCCNef0BaHUAMU B 06-
nacTuW JIMHIBUCTUYECKON CeMaHTUKW. Knaccumuyeckas NMHIBMCTMYECKas CeMaHTMKa, Kak
OHa u3n0XeHa, Hanpumep, C.Y. YnomaHom \IZ], npegcTtaBnseT co6oii cuctemaTuky
CEMaHTUYeCKUX SBJIEHWI, WMeloWyX MecTO B Mpefjenax cnosa waM kKnacca cnos. K HuM
OTHOCATCA MHOTFO3HAYHOCTb W OMOHMMWS, CUHOHUMWUA U aHTOHMMUSA, 3HaYeHWe W  yMo-
TpebnieHne, TUMbl JIEKCMYECKUX 3HAYEHWUIN /cBAi3aHHbIe M CBO6GOAHbLIE, 06YC/NOBAEHHbIE U
HeoOycnoBneHHble/ 1 T.n. [103TOMy B paMKax KacCM4YeCKON CeMaHTUKM He MOr ObiTb
MW He 6bU1 MocTaBneH ropasfo 6onee rny6okuii 1 cepbe3Hblil Eompoc o0 Tex cemaHTu-
YecKMX MexaHM3Max f3blka, KOTOpble AefaldT BO3MOXHbLIM OCMbICIEHHOE peuyeBOe MOBe-
feHne 4yenoseka. Kak Mbl Bugenu, Ans TOro, 4ytobbl HayyHO MOCTaBUTb 3TOT BOMpOC,
O0Kasanocb Heo6XOAMMbIM MeperTM OT OMWCAHWUA 3HAYEHWIA OTAENbHbIX CAOB K OMUCAHWIO
3HQYeHUN cemMaHTU4YeCKM 60fee 3aKOHYEHHbIX efWHUL - CUTYauWOHHbIX (opM. IDTOT Lwar
n 6bn caenaH B paboTtax JIMI

CemaHTuuyeckne uccnefosaHma JM1 BbIFOHO OTAMYAOTCHA He TONIbKO OT Tpaju-
LUMOHHBLIX, HO W OT MHOIMX COBpPEMeHHbIX paboT B 3Toi o6nacTm. OcTaBnssg B CTOPOHE
NCUXONWHIBUCTUYECKMe uccneposaHus Y. Ocryga w ero rpynnsel [131, KoTopble He
MMEIOT MPAMOr0 OTHOLWEHWUA K JIMHIBUCTUYECKOW CeMaHTUKe, KakK OHa MOHMMaeTca B
paccmaTpuBaeMoM COOpPHMKe, W Mano MOHATHble, XOTA, MOXET ObiTb, W HE JIMLIEHHble
CMbICla CeMaHTuyeckue wuccnegosaHns C. YekkaTo M ero KOAjer, CKakeM HECKOJIbKO
cnoB 0 pabotax KambpmKCKOro NWHIBUCTUYECKOTO KpyXXKa, Hambonee 6AM3KUM no
LYXY K CeMaHTu4yeckum wuccnegosaHuam JIMI

Xots Kam6pumKCKUIA NUHTBUCTUYECKWIA KPYXOK paspaboTan ¢opmanbHblii annapar
Teopuyn HecpaBHEHHO 60nee TwatenbHO M NOAPOGHO, yeMm JIMI, KIMOPUIXKLbI AaneKo He



JOCTUTAlOT TOM rny6uHbl CEMaHTUUYECKOro aHanus3a, KoTopas oT/auyaeT fydwue paboTbl
JIMM.  CeMaHTUYECKUIA C/oBapb WCMONb3yeMbll  KaMOPUIKCKUM JIMHTBUCTUYECKUM  KPYX-
KOM, cogepXuTt 100 cnoB /MUHUMA/BHBIX 3/IEMEHTOB CWUCTEMbl/; B YWUCNO 3TUX 3NIEMEH-
TOB BXOAAT, C OAHON CTOPOHbI, HEKOTOPble BeCbMa HEe3NeMeHTapHble cnoBa / cuuTaTh,
mMeuTaTb, fOrafbiBaTbCA. NOKynaTb, nMpojaBaTb W T.n./, a C APYroi CTOPOHbI - pAA
COBEPLUEHHO KOHKPETHbIX CNOB />XWBOTHOe, pacTeHuWe, MArkuid, Mokpeii u gp./. Ce-
MaHTUYeCKuUii Kof N60ro cemMaHTUYecKU pasnoXMMOro cfoBa COCTaBNfAeTCA Henocpej-
CTBEHHO MB 3TUX 3JIeMEHTOB, B TO BpPemMf KaK onpejeneHue npeiukatHOro cumBsona B
cnosape JM1 cTpouTCA CTYMeH4YaTo; KaK Mbl MOMHMM, B TO/NKOBAHWW CfoBa B CjloBape
JM1 noMuMo BecbMa MPOCTbIX U OOLWMX 3M1EMEHTAPHbIX CMbIC/MIOB, MOTYT y4yacTBOBaTb U
NMPaKTUYEeCKN BCerfa y4yacTBYHOT MPOMEXYTOYHbIE U /iIOOble y)Ke OmnpefefieHHble MOHATUSA.
Takoli mopsgok BecbmMa 6AM3KO COOTBETCTBYeT mnpoueccy o6pasoBaHuMa abcTpakuwuii
npy o6yyeHWW YenoBeKa 3HAYeHWAM C/IOB, KOrja OH NepexoAuT OT MeHee abcTpakT-
HbIX K 60nee abCTpakTHbLIM C/IOBaM.

34ech ewe pa3 NposBAAeTCS Of4HAa WB OCHOBHbIX 0COGEHHOCTEd COOpHMKA - npu-
CTaJilbHOe BHMMaHWe K Hambonee CyLlecTBeHHbIM MOMEHTaM fA3blKOBOTO Mpouecca. YkKa-
3aHHas 0COOEHHOCTb, a Takke rnybuHa M CMenocTb C KOTOPOW aBTOpbl MOAXOAAT K
MOCTAHOBKE W PELUEHUI0 MHOrMX TPYAHEAWMX 3afay AMHIBUCTMYECKON CeMaHTWKW, fJe-
natoT nossneHne cOOpHMKA, HECMOTPA Ha ero O0YeBUAHbIE MHOTOYMUC/IEHHble HepocCTaT-
KW, BbIJAIOWMMCH Hay4HbIM COObLITUEM.

[1] Cm. A.K. Xonkosckuii, LI.H. JleonTbeBa, HO.C. MapTeMbsiHOB. O MpUHLUNNANBHOM
MCNOMb30BaHUU CMbICAA NpY MawuHHOM nepesoge. C6. "MawuHHbIA nepeBo. Tpy-
abl Muctutyta ™ n BT AH CCCP", Bbin. 2, 1961; H.H. JleoHTbeBa.Mogenb CuH-
Te3a PYCCKOWA (hpasbl Ha OCHOBE CeMaHTMYeCKOW 3anucu. "[oknagbl Ha KOH(e-
peHuun no obpaboTke MWHPOPMALMM, MALLUMHHOMY MNepeBoAY M aBTOMaTU4YeCKOMY
yTeHMo TekcToB", M., 1961; 6won. "MalmHHbIA NepeBOA W NPUKNagHas AUHIBU-
cTuka", Bbin. 8, M., 1964. B paHHOl peueH3MM Mbl paccMaTpuBaeM, B OCHOB-
HOM, MaTepuanbl nocnefHero c6opHWKa, B KOTOpPOM wgen rpynnsl JIM1  Hawnm
Hanbosiee NOSIHOe BbIpaXeHWUe.

[2] Mpumep u3 ctatbu  "O NPUHLUNMANLHOM  WCMNO/MIL30BAHUW CMbICNa NPU MALLUWHHOM
nepesofe", CM. MpeabiayLLyt0 CHOCKY.

[3] C6. "MawmHHbIA nepeBOf W MpuUKNagHas AuHreuctuka", M. 1964. B panbHeliwem
ONA CCbINOK Ha cTaTbW 3TOro c6OpHUKA Mbl ByfeM MCNONb30BaTb LUGPbl, 3aKMH0-
YeHHble B CKOOKW; OHM COOTBETCTBYKT HOMepaM cTaTeil cHopHuKa.

[4] B paccmatpuBaemoli KHure Bcajy, rfAe uaeT peydb 0 opmax, ynoTpebnsercs
TEPMUH "npefukaTt". 3TO HEKOPPEKTHO, MOCKONMbKY npeguMkat - He Qopma, a
npucoegnHaemas K qopme (yHKuMA. Kpome TOro, MOCKO/MbKY 34eCb WMeEHTCA B
BMAY He BblCKa3blBaTeNbHble, & CUTyauWOHHble (OPMbl, B YKa3aHHOM C/0BOYMNO-
TpebneHUn cofepXUTCcs elWe OfHA HETO4YHOCTb. Ee, npaBga, MOXHO ObUIO 6bl K3-
6exaTb, ecnu 0006WWTL NOHATME MpefaMKaTa M Ha (YHKUWIO, MPUCOEAUHAEMYIO K
CUTyaLUOoHHOW (opme.

[6] 3Tn cBepeHus 06pa3ytoT B COBOKYMHOCTM TO, UTO aBTOPbl Ha3biBAlOT “"HaWBHOM
(hU3MKOI" COOTBETCTBYIOLIET0 OTpe3Ka [eCTBUTENbHOCTM.

[6] TepmmH "KOHBepcusa" 3auMmcTBOBaH W3 00wei anre6pbl. OTHOWEHWE Ii» Ha3biBaeT-

%)

cA O6paTHbIM /KOHBepCHbIM/ K OTHOLUeHWK K, eCin K3 TOro, 4YTO 3/1IEMEHTbI



[7]

[B]
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HaxOAsTCA B OTHOWEHWW S, CNefyeT, 4TO 3/IEMEHTHI HaxogaTcad B OTHO-
weHn 8°, 1 Hao6opoT. [lpumepaMu KOHBEpCMAX CNOB, /paccMaTpuBaeMbliX Hamu
KaKk UMeHa OTHOLWEHWIA/ ABAATCS CN0Ba Tunma CTPOUTb - CTPOUTHLCHA. paHblle -
no3xe,' oTey - CbiH, coobwaTb - y3HaBaTb - coobwaTtbca /cp. OH coobwaeT
MHE HOBOCTM - A Yy3Hat0 HOBOCTM OT HEro - HOBOCTM COOOLWATCA MHe uM /.
B nocnegHeM npumepe rnaronbl  0603HavyaldT TPEXMECTHbIE OTHOLWEHWA, : MEXAY
TeM, KaK JaHHOe Bbile OMNpejeneHue WMeeT CUAYy Wb ANA ABYXMECTHbIX ¢ OTHO-
WweHniA. OguH M3 aBTOpPOB faHHoW cTaTtbu /K.W. Babuukuii/ gan cnegytouwee 0606-
WEHNe MOHATUS KOHBEPCUMU NS N-MECTHbIX OTHOWEHWA: OTHOoweHne C KOHBEPCHO
OTHOLWEHNIO 8, eCcnu CyWlecTBYeT B3aMMHO-04HO3Ha4yHOe OTOOpaXKeHWe Y MHOXecTBa
9 Ha MHOXeCTBO 2, MpeAcTaB/sioliee COOOW onpeaeneHHyl MNOLCTaHOBKY.

34ecb M HWKe BblpaXeHus "akTuBHas /maccuBHasa/ cuna" ynoTpebnAwTCA  Kak
YOOOHbIA CUHOHUM A1 BbIpaXEeHUs "cuna B aKTUBHOM /nacCMBHOM/ CcOCTOAHUMK".

B oflwem ciydyae 3TO pas/iMuMe He COBMajaeT C pasiuMeEM OTYYXKAAEMbIX U He-
oTuyxaaembix LeHHOCTei. [lpumep: npaBO HacnefoBaHWs - WAeanbHas HO OT-

yyxpaemaa LEHHOCTb.

[9] Ponb cTaHAapTHbIX Mepudpas, pasymMeeTcs, BbIXOAUT 3a paMKu 3afjadvnm  OnNucaHus

[10]
[11]

TONIbKO 3TOro KOHKPETHOro npeAanora.

B yacTHocTu, ctatba A.K. >XXonkoeckoro 6bina HanucaHa B 1961 ropy.

CKasaHHOEe CMNpaBefNMBO /Wb NpU YCNOBWUKM, YTO andaBUTHbIA yKasaTenb, npu-
faBaeMblii 06bIYHO WAEO0NOTMYECKOMY C/I0Bapl), He paccmaTpuBaeTcs Kak ero cy-

LiecTBeHHad cocCTaBHada 4acCTb.

[12] S. Ullmann. The Principles of Semantics. Glasgow, 1957.
[15] Ch. Osgood, L. Suci, H. Tannenbaum. The Measurement of Meaning Urbana,1957.



Obll ABTOMATVMECKOTO AHAVIMBA TEKCTOB HA A3bIKE 3CINEPAHTO

M. Botow
Ctatba nocsswaerca 51 BcemmpHOMYy KOHrpeccy 3acnepaHTo B bypanewTe /1966 r./

B BblumcnntensHOM LeHTpe npu BeHrepckoli Akagemun HayK BblipabaTbiBaeTcsi aB-
TOMATMYECKUA aHanM3 TeKCTOB Ha PYCCKOM fA3blKe. YnoTpebnsemblii nNpu 3TOM MeTo[
BblAeNEHNS KaTeropuidi 1 cOCTaBNeHUA MpaBWA AN CUMHTAKCMYeCKOro aHanmsa 1
NPUMeHseTcs B AaHHOW CTaTbe K fA3blKy 3CnepaHTo. /B OCHOBe MeTOAa NeXUT anro-
putm B. Lomenku, nybnukyembiii B 3TOM >xe Tome Computational Linguistics. MeTtog
npumeHeH [. Baproil K aHanuM3y pyCCKOro A3blka - npu 60nee  CNOXHbIX YyCNOBUAX
€CTeCTBEHHbIX A3blKOB. OnucaHuWe aHanM3a PYCCKOro A3blka C MOMOLWbHO YKa3aHHOro
anroputMa nyb6nukyetca B OGnwkaiiwem 6yaywem./ Kpome M3MeHEHWUId, 0O6BACHAEMbIX
CNeundrKon MCKYCCTBEHHOTO MEXAYHAapO4HOro A3blka 3CMepaHTo, fefnaeTcs 34ecb Mo-
NbiTka pa3buTb npasuna B 610KM, MpPUMEHAEMble NPU CUHTAKCMUYECKOM aHanui3e OfuH
3a APYIMM, B LeNsxX YMeHbLUEHWA KOAM4YecTBa "TYMUKOB" U BbIHYXAEHHbIX MOBTOPEHMWN
M3BECTHbIX MPOLECCOB aHanmsa.

[ns nokasa cucTembl BO3bMEM [eCATb MNpeanoxeHwin n3 crtatbu Langopa Catmapu
"Kion acii pri Hungario por kongresanoj?" (Hungara Vivo, N° 1. 1966)
M NpefcTaBMM Te 4YacTu cnoBapa /cnucka mopgem/, chniicka kateropuiti /cumBonoB/ u
610KOB MpaBW/, KOTOPble WCMOMb3YKTCA ANS aHann3a [LaHHbIX AeCATU NpeanoXeHU.

BoT npegnoxeHusa /c [OCNOBHbIM MO BO3MOXHOCTM NEpPeBOAOM Ha PYCCKWIA A3blK/

1. Kion soii pri Hungario por kongresano;)? ’Yrto 3HaTb 0 BeHrpum yuyacTt-
HMKam KoHrpecca?’
2. La 51-a Universale Kongreso okazos BudapeSte. 51-blii BCEMUPHBIA KOH-

rpecc coctoutca B bypanewrTe.’
3. Je 0i tiu okazo ni intencas doni kelkajn indikojn, kiujn niaj gastoj
devas soii pri la lando. ’Tlo 3aToMy cny4yal Mbl HAMEPEHbl faTb HECKO/NbKO AaHHbIX,

KOTOpble HalM rOCTW [OMKHbI 3HATb O cCTpaHe.’
4. Hungario situas apud la riveroj Danubo kaj Tibisko, sur la limo de

Mez- kaj Orienteuropo. ’BeHrpusa pacnosioxxeHa y pek OyHasa u Tucbl, Ha rpaHuue
CpegHeli n BocTouHoi EBponbl.’
5. La landon limas Austrio, CeHoslovakio, Sovetio, Rumanio kaj Jugosla —

vio. ’Co cTpaHoii rpaHumuyaT ABcTpus, Yexocnosakms, CoBeTCkuii Cot3, PymbiHMS 1
KOrocnasua.’

6. La popoldenseoo estas 109/"b|n2, ’MnoTtHoCTb HaceneHus —109/km™.’

7. La klimato estas kontinentale. "Knumatr KOHTWHeHTaNnbHbIRA.’

8. La meza temperaturo estas LO#9 C o 9CpenHaa Temnepatypa —
10,9°C.

9. Plej grande parto de la lando (679" estas fekunda ebenajo, iama  mar-
fundo. ’Hanbonblwasa 4yacTb cTpaHbl /67%/ - nnogopofHas HW3MEHHOCTb,  OblB-
lee AHO mops.’

10. Ce la norda limo de la Grande Ebenajo situas la 6efurbo Budapest,

"la re$ino de la Danubo"e >y ceBepHOi rpaHMubl Bonblwoid Hu3mMeHHOCTM pacnono-
XeHa cTtonuua bypanewT, "koposnesBa [ yHaa".’

Cnuncok Mopgem

Mopsgok 3HakoB /antaBuT/: (6 /npo6en/ abcidefgihHJJkIm
nOprsatuuvz.?,() »
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N Tabnumubl
OKOHYaHMWiA
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N

CumBon

FO1
auL
RO5
xxO
FO4
xxO
FH
BO1
XX5
F02
xxO
Xx«9
X«3
**0
X«
xxO
xxO

xxO
a«0
9LX
38«
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JOO

Px5
P*4
xxO
xxO
xxO
A40
xxO
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P11
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Moptbema (@ Ta6“””? Cumson
OKOHYaHWi
part 2 O
plej” 503
popoX 7 o
por0 F03
pri® F09
reé 2 a0
river 2 310
. ruman 4
SOi 2 MM2
situ 2 MmO
aovet 4 DKM
aur® FO1
temperatur 2 »€0
tibiak 2
tiu 1 Pxo6
univeraal 2 **0
urb 2 **0
. Z00
10 202
0 10
0 713
)0 Z14
10 Z32
/apabckas uudpa + 2 **0
yeptouka/
/dhopmynal RO1

Btopasa rpaga “"cnucka Mopem” NoTabnuubl yKasblBaeT Ha HOMep  HUDKe ene*-
Jyrowyx Tabnuy OKOHYaHW 1 cyphuKcos.

Tabnuubl cyUKCOB U OKOHYAHWUIA

NP Ta6nmLybl Mopdema /mnu coyetaHue Ccblflka Ha Apyryto CUMBON

mopdem/ Tabnuuy

1 0 *0«

[¢ *l«

o *2*

NeO *3»

2 10 VO*

as0 VI*

130 VI*

080 VI*



- 22 -

le Mopdema /mnu coueTtaHune Ccbinka Ha ,qCMny anen

mopdem/
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NP Ta6amLgp Mopdtema /unu coueTaHue Ccbifika Ha [pyryw CUMBON
mopdem/ Tabnuuy

7 eco 1 N*0

a 1 A*0

e 1 B*4

-4 ROO

CneumnanbHoe npaBuno AN1F CMOXHbLIX CNOB

Ecnn ycTtaHaBnuMBaeTCA HaluuMe B CN0Be PALOM HECKONbKUX KOPHEBbLIX  MoOpgem
/T.e. Mopgem, MepeyucneHHbIX B "CMUCKe MOp(eM" M OKaHuMBalLWUXCA He Ha <f/, TO
NPYHMMAeTCs BO BHWMaHWe WHGopmauusa /NS Tabnmubl OKOHYaHUA W CMMBON/ TOMbKO MO-
cnefHein M3 3Tux mopgem, U Ha MeCTO nocnegHero /TpeTbero/ 3Haka cumBona cTa-
BUTCA Uuugpa 6.

YcTaHOB/IEHME CUMBOSA

B uendax aHanM3a C/0BO 3aMeHAEeTCs CMMBOJIOM, YKa3blBalOWMM MPUHALNEXHOCTb K
OnpejeneHHoMy CTPYKTYPHOMY Knaccy c/noB. MexaHu3M yCTaHOB/NEHMS  CMMBOfa cre-
OyHOWWiA: cNoBO cpaBHMBaeTcAd C Mopdemamu, MOMELLEHHbIMM B ‘‘cnucke mopdem”. [Mo-
cnegHeli OykBOW C/ioBa CYMTaeTCAa Haxogsawuiics 3a Hum npob6en. Korga B "cnucke
mMopem" HageHa camas ANWHHAA Mopdema, CoBNajawolias € HavyaloM WCKOMOro C/loBa,
B "Tabnuue cypdukcoB M OKOHYaHMIA", HOMEp KOTOPOA ykKasaH BO BTOpOl rpadge, OT-
bICKMBAETCA MPOJO/KeHWe cnosa. B cnyvae Heypgaum npofo/PKEHME C/I0BA OTbICKMBAET-
cA B "cnucke mopdem” /cNoXHble cnosa, CcM. Bbiwe/. B "tabnuuax cyppukcos U
OKOHYaHM" Npu 3fieMeHTax, OKaHYMBAKLWMXCS He Ha 6, HaxoguTca "ceCblika Ha ApY-
ryto Tabnuuy", rge v OQO/MDKEH OTbICKMBATbCA KOHey cnosa. CMMBON LaHHOro Cc/noBa
/paHHoOi cnoBoopMmbl/ ycTaHaBNMBaeTCA NyTem COYeTaHUA 3NeMEHTOB /3HaKOB/ CuM-
BO/MAa, HaxogAwMuMxcs B nocnegHei rpade Kak "cnucka mopgem", Tak u "Tabnuy,
CYy((MKCOB M OKOHYaHW". [HailfeHHblli 3HAK CMMBOMa CTAaBUTCA NpU 3TOM Ha  MecTo
3Be3gouvku./ Ecnu mopema B "cnucke" oOKaH4YMBaeTcAa Ha /, HOMep Tabnuubl Npu Heli
He yKa3saH, a CMMBO/M LENMKOM MomeleH B “"cnucke". Ecnm B "cnucke™ rpaga CUMBO-
Na nycTa, OH LUEIMKOM 3aBUCUT OT CY(PHPUKCOB M OKOHYaHWIA.

Mpuvepbl YyCTaHOBMEHUA CUMBONA:

1. Cnoso kion/kion/tf Mo "cnwncky":
k1o 11 1p=5]
Mo Tabnuue N 1:
1 1x2%
NTak cuUMBOJ, 3aMeHsAWuiA CnoBOGOpMY:
2. Cnoso Himgario. Mo "cnucky":
hungar la | ***|
Mo Tabnuue LU 4:
10 ul 1
Mo Tabnuue NP 1:
| 1 1*0*|
PesynbTtat: NO1
3. Cnoso sell Mo “"cnucky":
sei Ll=*21

Mo Tabnuue LU2:
14 1 1w*1
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Ntak cumson: V02
4. Cnoso Orienteuropo. [lo cnucky:

orient 171 kxxkl
B -Tabnmue N 7 MpoOAO/KEHME CNOBa He COLEpPXUTCH.
/Ectb: € 1 Bx4 , Ho B Tabnumue Nel HeT fganbHelwWwero npogokeHus./
MoaTomy cnefyeT BepHYTbCA K "CAMUCKY™:
europ J2 1 xxOl
Mo "cneunanbHOMYy npaBuny A8 CAOXHbIX CN0B":
orienteurop j2|x*6 |
Mo Ttabnuue N 2:
0 J11 Nkxj
Mo tabnuue 2 1:
6 || He
B peBynbTare: HO6

3HayeHne CUMBO/OB

Kaxaplii cMBON COCTOWT WMB TPeX 3HAKOB, MEPBbI MB KOTOPbIX ABNAeTCA OYKBOWM
NaTUHCKOTO angaBuTa, OCTanbHble ABa - apabckmmu uudpamu. CuMBOA MOXET ObITb
NCXOAHbIM /COOTBETCTBYIOLWNM TepMUHANbHOMY B F€HepaTWBHOW rpamMmaTtuke/, HEUCXOA-
HbIM, WAU CMeLaHHbIM /MOrywmum o603HayaTb Kak C/IoBOG)OPMY, TakK M coyYe-TaHue
cnos/.

3HayeHne nepBOro 3Haka cuUMBOa

A - npunarateNbHOE, YUCUTENbHOE, MPUTAXKATEbLHOE MECTOMMEHMWE, apTUKAb
onpeaennTeNbHOE MPUAATOYHOE MNPEAIOXKEHNE

B - Hapeuue, yacTuua

P - npeanor, npeanoxHelii 060poT

- coto3

CyLLecTBUTENbHOE /rpamMMaTUyecKn OogopmMaeHHoe/

- MeCTOMMeHMe /He BXOAAT Clofa MECTOMMEHHble npunaratenbHble/

R - cnoBo, rpamMmaTuyecku HeoOpMSIeHHOe /(hopMyna, HEeo(OPM/IEHHOE C  TOYKU
3peHUs fA3blka 3CMepaHTo reorpadMyeckoe Ha3BaHWe, KOPeHb + YepTouka

o =z

S - npeanoxeHue
V - rnaron
Z - 3HakK npenuHaHus

3HayeHMe BTOPOro 3Haka CuMMBONA

0 - nocne A, N, P - topma obwero /MMEHUTENbHOTO0 W COBMNajatolero 0 HUM
npegnoXHoro/ nagexa eAWHCTBEHHOro umcna /Hynesoe OKOHYaHue/
- nocne B - Hapeuwue, OTBeuyawollee Ha Bonpoc "kypa" /HyneBoe OKOHYaHwue/,

yactuua
- nocne P - npegnor
- nocne J - COYMHWUTENbHBIA COHO3

- nocne S - TMpeasioXeHne C 3aK/MOYUTENbHLIM 3HAKOM MNpenuHaHns
- nocne V - uHUHMUTMB /1]
- nocne Z - 3ak/KUUTENbHbIA 3HAK MNpenuHaHus
1 - nocne A, N, P - ¢opma ob6lero nagexxa MHOXECTBEHHOrO 4ucna wumm He-
CKONbKUX COYUHEHHBIX WMEH
- nocne 3 - MNPeAnoXeHWs C [ABYMA [/1aBHbIMU Y/eHamu
- nocne V - M3bABUTENbHOE HaKNOHEHWe
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nocne Z - 3anAaTtas, CKOOKM

nocne A, N, P - ¢opma BMHUTENbLHOrO Magexa eaWHCTBEHHOro uucna /-o/
nocne B - Hapeuwne, oTBevawllee Ha Bonpoc "Kyga"

nocne V - YC/0BHOE HakK/IOHEHMe

nocne A, N, P - ¢opmMa BMHUTENbHOrO Majexxa MHOXECTBEHHOr0 4ucna uau
HECKONbKUX COUMHEHHbIX WMEH

nocne P - npegfioxHbii 060poT

nocne V - MOBEeNWUTeNbHOE HaK/IOHeHWe

nocne A - apTuKAb, YUCAUTENbHOE

nocne V - ckasyemoe, Moryuiee ynotpebnaTbCsa TONbKO Mpu  MOAJexatlem
e4VHCTBEHHOr0 4Yucna

nocne A - onpefennTenbHoe NPUAATOYHOE MpPEANoXeHue

3HayeHne _T2eTbero 3Haka CuMBO/a

nocne AO, Al, A2, A3, BO, B2, NO, N1, N2, N5, VO, VI, V2, V3
- c/foBo 6e3 cneunanbHOro ynpaB/eHUs

nocne A4 - apTuK/b

nocne A5 - npuaaTtouyHOe MpejnoXeHue, ABNANOLLEeCH onpefeneHUeM UMEHU
B (popme eLMHCTBEHHOro 4ucna

nocne PO - npepnor jie

nocne F3 - npemnoxHblii 060poT C npeanorom je

nocne JO - cow3 Kaf

nocne PO, P2 - mecTonmeHue Vi

nocne RO - KOpeHb + yepTouka

nocne Z0 - TOo4yka *

nocne Z1 -3anaTas

nocne AO, Al, A2, A3 - nputaxaTe/lbHOe MeCTOMMEHUue

nocne A4 - KONWYECTBEHHOE YUCAUTENbHOE LWL

nocne A5 - nNpuAaTovyHOe MpejnoXeHue, SABAAKOLLeecs oOnpefeneHUeM WMEHU B
(hopme MHOXeCTBEHHOro u4ucna

nocne BO - yactuua Ot

nocne FO - npepgnor mecta ¢ 06ouMMuM /OBLWMM W BUHWUTENbHbIM/ nNajexamu
nocne P3 - P01 + uma /umeHHOe couyeTaHue/ B (hopma 06Lero nagexa
nocne NO, N1, N2, N3 - Ha3BaHWe CTpaHbl

nocne PO, P2 - mectoumeHne mi

nocne P11, P3 - mecTtoumeHue ni

nocne RO - dopmyna

nocne A4 - KONUYECTBEHHOE YWUCAUTENbHOE, 3a WCK/IYEeHUEM Un

nocne PO - npegnor de

nocne P3 - npeanoxHbiii 060poT ¢ npegnorom de

nocne NO, N1, N2, N3, VO, VI, V2, V3 - cnoso, ynpasnfillwee BUHU-
TeflbHbIM MafeXoM W Mpeasorom  pri

nocne PO, P2 - mecToMMeHue cCi

nocne RO - copmyna B ckob6kax

nocne Z0 - BOMPOCUTENbHBIN 3HaK _

nocne AO, Al, A2, A3 - npunaratenbHoe C YacTuueil pxes /npesoc-
X04Has cTeneHb/

nocne BO - vactuua pXel

nocne PO - npegnor por

nocne P3 - o6opoT ¢ npegnorom por
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- nocie NO, N1, N2, N3 - yactuuya ple.i + npunaratensHoe + cyLecT-
BUTENIbHOE
- nocne PO, P2 - mectoumenus i, Si,

- nocne PIl, P3 - mectoumeHue Ili
- nocne VO, VI, V2, V3 - rnaron, YynpasfstOWWii BUHUTENbHBIM MaAeXoM
- nocne Z1 —neBasa CKobKa
4 - nocne BO, B2 - Hapeuue, ynpasnsiwollee npegnorom de
- nocne PO —npegnor mecta € 06WMM Nagexom
- nocne P3 - P04 + uma /MmeHHoe coueTaHwue/ nv
- nocne NO, N1, N2, N3 - onpefeneHHoe CYyLeCcTBUTENbHOe /onpefefieHHOe
MMeHHoe coueTaHwue/
- nocne PO, PI, P2, P3 - mectommeHue Kiu
- nocne Z1 —npaBas CcKobKa
5 - nocne BO - Hapeuue, ynpasnstouiee npegsorom da
- nocne NO, N1, N2, N3 - HasBaHuWe Tropoja WKW peKu, rpammaTuyecKu
opopmneHHOe
- nocne PO, P2 - mectoumeHne 'kio
- nocne RO - reorpauuyeckoe Ha3BaHWe, rpaMmaTuyecku Heo(OpMJIEHHOe
- nocne VO - mectommeHuve kion + MH(UHMTMB nepexofHOro rnarofna
6 - nocne AO, Al, A2, A3, BO, B1, NO, N1, N3, N3, V0, V1» V2, V3
C/TIOXXHOe CNoBO
- nocne PO, PIl, P2, P3 - mecToMmeHue tiu
7 - nocne BO - Hapeume iam
- nocne AO, Al, A2, A3, NO, N1, N2, N3 VO, VI, V2, V3 - cnosojopma
OT KOpHA est- /esti = 6bITb/
- nocne PO, P2 - mecToumeHue tio
8 - CNoBO WAM pAaj CNOB B KaBblyKax
9 - nocne PO - npegnor pri
- nocne P3 - ob6bopoT ¢ npegnorom pri
- nocne AO, Al, A2, A3, BO, NO, N1, N2,N3, VO, V1, V2, V3- cnoso,
ynpasnsiouiee VHQUHNTUBOM

Cnuncok cumMBONOB

B Hmkecnegytolwem cCnucke CUMBOJIOB, WUCMONb3YEMbIX MPU aHann3e MepeyvnceHHbIX
Bbille AEeCATW NpeanoXeHui, B rpage 1 Has3biBaeTCs CUMMBOA, B rpae 2 nepeyncnstoT-
cA cnosodopMbl, 0603HaYaemble AaHHbIM CUMBOMOM, B rpade 3a ykas3aHbl Te psafbl CUM-
BOJIOB, KOTOpPble3aMeHATCA MpU aHanu3e HasBaHHbIM Brpade 1 CMMBONOM, WU, HAaKO-
Hew, Brpade 36 OoTMeuyeH HOMep OfoKa npasw/, TrAenoMeLleHO NpaBuao, B CUAY KO-
TOpPOro ykasaHHoe B rpafe 3a couyeTaHWe CUMMBO/MOB 3aMEHSAETCA CUMBOSIOM, YKa3aH-
HbiIM B rpade 1.

Ecnn rpada 3a /cnepoBaTtenbHo, u 36/ nycta, TO yKasaHHbli B rpage 1 cum-
BOM ABNAETCA MWCXOAHbIM.

Ecnm rpada 2 mycTa, TO yKasaHHblIA B rpage 1 CUMBON ABASIETCA HEWCXOAHbLIM.

E'crm HUM ogHa w3 rpad He mycTa, TO CUMBONM SIBAAETCA CMELUAHHbIM.
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I'Ipanma CMHTAKCNYECKOro aHaamnia

B nepBoli BepTuMKanbHOl rpade HwKecneaywmx Tabauy HasBaHbl CHMBO/bI, MOTY-
e 6bITb COCTaBHbIMW YacTAMW TeX COeAWHEHW/ CUMBOMOB, KOTOpPble OCYLLECTBAAKTCA
no paHHomy 610Ky npaBun. B nepBoil rOpU3OHTanbHOW rpade HasBaHbl pe3yAbTaTbl
NPYMeHEHWA NpaBW, T.e. CUMBO/bI, 3aMeHslOWMe co60 paf, COCTOAWMWA M3 Tex CuM-
BO/MIOB, B FOPMU30OHTanbHOMN rpae KOTOPbIX CTOWUT umgpa 1. Hanpumep, nepsoe npasu-
no nepsoro 6noka cnegyeT noHumatb Tak: BO3 + AOO 3ameHseTcd cumso om  AO3.
Ecnv B ofHOM W TOW e BepTWKanbHOW rpade HaxoguTcA HecKonbko umgp "1" opHa
nos Lpyroi, OTO 3HauyuT, 4YTO 06O M3 OTMEYEHHbIX CMMBOJIOB MOXET UrpaTbh POfb
[AaHHOro 3nemMeHTa [aHHOrO COeAWHEHUs CUMBOMOB. Tak, Hampumep, No MepsBOMYy mnpa-
BUy 6n0ka NP 2 BTOPbIM 3/1EMEHTOM COeAMHEHUS CUMBOSIOB MOXET 6biTb Kak NOO, Tak u
NO5 nm NO6.

BepTukanbHble 4YepTbl 0603HAYAKOT rpaHWLbl OTAENbHbIX NpaBua. OHW OJHOBPEMEH-
HO YKasblBalOT, W3 CKOMbKUX /ABYX wnu Tpex/ 3/eMEHTOB COCTOUT COEAUHEHWEe CUM-
BOJIOB MO AaHHOMY npasuny.
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Bnok npasun B 5

So0  S00

1

S100 11 1
1

vos 1 1]

1 1

zoo il 1

1 1

202 1 g

Xog aHanusa

1. MpepnoxeHne 3ameHseTca pPALOM CUMMBOJIOB /CM O Bbie "YCTaHOBEHUE CUMBO-
na"/. TMpepnoxeHne Nel, Hanpumep, 3aMeHsAeTcsd cregylolyM psagoM CUMBONOB?

P25 V02 POS NO1 PO3 NI10 Z02
CooTtBeTtcTBudA: P25 - kion 'YyT0’ /BUHWUTENbHbIA nagex/

V02 - sell ’3HaTtb’

PO3 — pri 0’

NO1 _ Hungario ’BeHrpunsa’

PO3 - por ’gna’

N10- kongresano;) ’YYaCTHUKM KOHTrpecca’

NO02 - ?

2. AHann3 npeanoXeHwWli Ha 3cnepaHTO MNpoWcxoaumT cnpaBa Haneso. Cnepsa
MpaBblii KpaWHWA U CTOAWMIA Mepef HUM CUMBOSMbLI /B Hawem npumepe Z02 n N10/ co-
MOCTaBAAKTCA C CMUMBO/MAMW B MEpPBO BepTUKanbHON rpade Tabnuubl “"Bnoka npasun
N 1". TlockonbKy coBnajeHuWe B AAHHOM C/ly4ae He OOGHapy)XXuBaeTcs, OTbICKMBaeTcCH
TaM >xe cumBon BTopoin - NI1O cnpaBa /v croAwmin nepeg Hum PO3 /, noTom TpeTuii-
PO3 /v NO1/, v T.4., [O NeBbiX KpalHWX cumBonoB - ¥02 n P25. Tlotom cnegyet
6nok B 2. B 6noke npaeun N 2 BcTpeyaetcsd, npaBga, cumBon N10, HO He B cO-
yetaHun Haneso ¢ PO3 a, no ogHomy npasuny, ¢ AH, no gpyromy - c A40. T[lep-
BOe COefiHeHMEe CUMBO/IOB MOXET OCYLLeCTBAATbCA /MwWb no 6s0ky N 3, rge B BepTu-
KanbHOl rpage ¢ ronoBkoi "F33" ¢urypupyloT: HampaBO HECKO/JbKO CMMBONOB, cpe-
an Hux n N10, a Haneso PO3. B pe3ynbraTe nojiyyaeTcs:

P25 V02 PGG NO1 |PO3 NIOy Z02
P33

3. lNocne KaxpAoi 3ameHbl Mpolecc noBTopseTca /Mo ToMmMy >e 610Ky npaswun/
CHOBa C MpaBoOro kKpas paga cumBonoB. /Hoewbid pag cumsonoB: P25 V02  POS NO1
P33 Z02/. Bce ewe no 6noky npasun N 3 ycTaHaB/WBaeTCA COEAMHEHWE CUMBOJIOB
PO3 + NO1, kKoTOpoe [JO/MKHO ObiTb 3ameHeHO cumBonoMm F39 /PesynbTat: P25 V02
P39 P33 Z02/, Motom coepguHsawTcs V02 + F39 B cumson V02 /P25 V02 P33
Z02/. MNpumeHss npaBuna 6noka I8 4, nonydeatcs pag V05 P33  Z02, noTtom psg
V05 Z02, KOTOpblIiA, HakKOHel, Mo OAHOMY W3 npaBun 6noka IB 5, 3ameHAeTca CUMBO-
nom  S00.

Moka3blBaEM aHann3 Hawux LEecATW NpPeaoKeHuni:
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Mpeonoxxenne N 1:

ora
(6]
= ®
— (0]
s S Ns 610Ka
: o o 5 5 . npasun
7 et & T ° " 0J
P25 V02 1F09 NO1 PO3 N10 Z02
F39 P33 3
702
\Ve3 4
eI
O ' [ 5

Mpegnoxenne N 2: La /apTuknb /51-a /»51-i»/ Universale
Kongreso /»KoHrpecc»/ okazos /»cocTtonTca»/ BudapeSte
Hapeuue/ 0

[»BceMnpHbIii’/
/»B bypanewTe’

v
Zap s
Tz

aTpifo

Ne 6 & 0Ka
5 H 6 3 . npasun
AL A00 A00 NOO no BOO Z00
NOO
NOO 2
NO4
no 3
sio 4

| Mpeanoxenve N 3: Je /npeanor HeonpegeneHHoro 3HadeHnua/ Ol /yacTuuya co
3HayeHnem 6nusocTtu/ tin /’toT’/ okazo /’cnyvail/ °1 / 'mbl’/ intencas /Ha-
CToAllee BpemMs rfarona co 3HadyeHnem [ ’Hamepesatbcs’/ doni /’pgatbh’/ kalkajn
/[BUHWUTENbHLIA NafeX MHOXECTBEHHOr0 4Ymucna npuaaratenbHOro

ckonbko’/ indikojn / ’gaHHble’, BUHMTENbHbIA nagex/kKiujn
nia;] / ’Hawwn’/ gaato

CO 3HayeHuem / ’He-
/ KoTopble’, BUH.nag*/
/’roctn’/ devaa /HacTosiee Bpemsa rfarona LO/MKeHCTBOBA-
Hua/ sell /’3Hate’/ pri /’0’/ la /aptukns/ lando /[ ’cTpaHa’/*

Cv* panbwe Ha cTtp* 18.



- 36



- 37 -

Mpepnoxenve N 4: Hungario situas  /HacT.Bpemsa rnarona altul »6eiTb pac-
nonoxeHo*/ apud /»Bo3ne*/ la riveroj /obwunii mageXx MHOXECTBEHHOrO u4ucna
oT rivero »peka*/ Danubo /»[yHali»/ kaj /»u»/ Tibisko /»Tuca»/ sur /»Ha»/
la limo /.»rpaHuua»/ de /npegnor nputsxartenbHocTu/ Mez- kaj Orienteuropo
/CpepnHas n BocTtouHas Espona*/



Mpepnoxenve N 5: La landon /BuH.nagp .eg .uucnal/ limas .MCT. Bpemd ne-
pexogHoro rnarona limi ’rpaHununts’/ Austrio, Cehoslovakio, sovetio, RumaniQj

kaj Jugoslavio.

MpegnoxeHne N 6: la popoldenseco / ’nnoTHOCTbL HaceneHusa’/ estas /HacT,
Bpema rnarona-ceasku/ 109/km .

N 6noka
npasun

S00 5
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Mpegnoxenne N 7: La klimato estas kontinentale /obwunii nagex ef.4. npu-

a3
noratenbHoro/e o
'S
o
3
= '§ % 1? N 610Ka
¢ 3 e npasun

NOO ] V17 A0

NO4
= -L

I
I V40

S10

S00

AHanunz npeanoxeHus N5 8 NMOX0oX Ha aHanM3 ABYX MpeablayLinx.
Mpepgnoxenne N 9: Plej /yacTuuya, yKasblBalollas MNpPeBOCXOAHYH CTeneHb/

grande / ’6onbwoin’, obwmii nag.ep.d,/parto [/ ’yacTtb’/ de la lando /67%/ estas

fekunda / 'NNofopoAHbIA’ , obwwin nagex epf.d./ ebenajo / "HM3aMeHHOCTb®, o6t
nagex epg.4y,/, iama /’6bBWMWiA KOrga-to’, npunaraTenbHoe B (opme o6wero nag.

ep.y./ marfundo /’gHo mopa’/ .
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MpepnoxeHne N 10: Ce /’y’, ’npu’/ la norda /»ceBepHbiii’/ limo de la
Granda Ebenajo situas la Cefurbo / ’ctonunua*/ Budapest, "la reELno" [/ ’kopo-

nesa’/ de.la Danubo".
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BOMPOCbl CMHTAKCHECKOIO AHAVIVIBA 1A @OPMAVBHLIX A3bIKOB
6. [omenku

OFrMABJIEHWNE

B BB L BHYIE ..ottt s e abe e araeabe e nreen s oo
l. OCHOBHble MOHATUA O cuCTeEMax (OPManbHbIX MOACTAHOBOK.....cccocceenen.
. 3afaya aHanmaa B cucTemMax (opManbHbIX MOLCTAHOBOK...cociorieriennne
I1l. AnroputM aHanmsa, OCHOBaHHbIA Ha cucTeMaTM4yeckuin nepebop BO3-
10T oo - TSSOSO
V. Peanusauna anroputma aHanmsa Ha OUBM ...
V. MpAMble BbIBOALI U (PUHAMBHBIE MO L CTAHOBKM .ovvttieiit v
VI. MpuMeHeHne MeTofa CUMHTaKCMYeCKOro aHanu3a B TPaHCNATOpPe A3bl-
KB AJTTOJT-60......coeeieiieiiiitiet ettt
Cuctema opmanbHbIX NoACTaHOBOK ANA A3blKa AJITOJI-60.......coiiiiniiinien e
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cTp.



BBEAOEHMWE

1. (opma/bHble A3bIKM MUrpaldT BaXHYK poAb B aBTOMaTM3auuMu NporpammMmupoBa-
HAf, a TakkKe B peleHWM 3ajay MaLWMHHOIO nepesofja W B ApYrux obnacTtax npu-
KNagHol NUHTBMCTUKK. [p 3TOM 0ObIYHO peyb UAeT O A3blKax, OMNpPefefieHHbIX C Mo-
MOLLpO HEKOTOPO  COBOKYMHOCTM (DOpPManbHbIX NPaBu,  BbIAENAOWMX HEKOTOPOEe MHO-
XKeCTBO MoOcCnefoBaTeNbHOCTEW [OMYLEHHbIX CMMBOMOB. Takoe MHOXeCcTBO cuuTaeTcs
A3bIKOM, OMPEeLENeHHbIM AaHHbIMA  (hOPMaibHbIMW MpaBuaaMu, a 31EMEHTbl  3TOF0 ke
MHOXEeCTBa Ha3blBalOTCA 3/eMeHTaMW WAW MPEeASIOKEHNAMUN A3blKa.

3ajaya CMHTAKCMYECKOro aHanu3a ANs TakuxX A3bIKOB  COCTOMT B TOM, 4TOObI
yCTaHOBUTbL O Nt06GOK nocnesoBaTeslbHOCTU CUMBOJIOB, MNPUHAANEXWUT N OHA K AAHHO-
My A3bIKY WM HeT, T.e. ABMIAETCA /M OHa "npaBW/ibHbIM" C TOYKW 3pPEHUA [AHHOTO0
A3blka. Kpome 3TOro, B Cnyyae MNONOXMUTENbHOrO OTBeTa 06bl4HO TpebyeTcAa M onpe-
feneHne CTPYKTYypbl MpaBu/bHOMW NOCnefoBaTeNbHOCTU CUMMBO/IOB MO 3afaHHbIM  ¢op-
ManbHbIM NpaBunaM, T.e. ONpefefieHWe MOCNEAOBATENbHOCTU Tex (hOPMaibHbIX Mpa-
BWM, MNPMMEHEHWE KOTOPbIX BeAeT K MOPOXAEHMO AAHHOTO MNPeAnoXeHus.

B page npakTuyeckux cnydvaeB (opmasbHble MpaBuna MMET BUA 6GECKOHTEKCTHO
/KOHTeKCTHO-cBO6OAHOW, context-free/ rpammatvkm. Takas rpammaTtuka onpege-
naetca /cm. Xomckmid [W/ andaButom cumBonoB A, anaBMTOM TaK  Has3blBaeMbIX
TEPMUHANbHLIX cUMBOIOB ATCA , HauyanbHbIM cumso/iom 5eA\AT, 1 COBOKYMHOCTbIO

npasun F . MpaBuna umMetoT opmy ynopagoyeHHoOW napbl (»K  * B*) |, rgea*eA\ A,
a @k - npou3BONbHAA HenmycTas NoOCMeA0BaTeNbHOCTb CKUMBOMOB andgasuta A /T.e.
0<K- HeTepMWHaNbHbIA CUMBON, a cnoso B antasute Al/.

AneMeHTaMM fA3blKa Ha3blBAOTCA TEePMWHalbHbIE MOCAeoBaTe/lbHOCTU /T.e. cnoBa
B angasute AdY, BbIBOAWMbIE U3 HayafbHOro CcCUMBOMIA 5 C MOM...MO MPUMEHEHUSA KO-
HeYyHoro yucna nNOACTAHOBOK, T.e. 3aMelWeHWeM CUMBONOB O COOTBETCTBYHOLUMM
cnoeamu (24

2. PaspaboTaH Uenblii pag pasfiMuHbIX anropuTMOB pelleHus 3afayn CUHTaKcuuye-
CKOro aHanusa ANA A3bIKOB, OMpefefnieHHbIX Mof06HbIMM POpMabHLIMM rpaMmaTmkamu.
BONbWMHCTBO 3TUX anroputmMoB paboTaeT aHa/ONMYHO K Mpoueccy OnpefeneHua ane-
MEHTOB A3blKa: WCXO0A4A M3 HayalbHOro CWUMBOMA 5 BbIMNOMHAOTCA BCe BO3MOXHbIE MOf-
CTaHOBKWM [0 Tex NOp, MOKa He Mofy4yaeTca WCKOMad MNOCMEAO0BATENbHOCTb WAUM  He
ncyepnbIBalOTCA BCE BO3MOXHOCTU.

Takoll nMogxo4 K aHanW3y HasbiBaeTcA MeTOAOM "cBepXy BHMU3". T[10CKONbKY Ha
KaKOOM LWary MOXeT ObiTb npuMeHeHa 6ofiblue Yyem OfHa MOACTaHOBKA, TakuM obpa-
30M MONYYaeTCAa pasBeTBAMBAKOLWLMICA MpoOLecc, peanusaunms KOTOPOro MOXET rno-
TpeboBaTb 3HAYMUTENBHOIO KONMW4YecTBa BpeMeHW. Pas3nuuHble BapuaHTbl anropuTMOB
TakKoro Tuna npegnaratT pasnnyHblie MeToAbl OpraHu3auuu pasBeTBAMBAHUA W NpuMe-
HAIOT pas3NMyHble MPUEMbl ANA TOr0, YTOOGbl YMeHbWUTb KOJNIMYECTBO 6e3pe3ynbTaTHbIX
npo6 npuMeHeHWs MNOACTAHOBOK.

MpuMepbl TakUX anropuTMoB onucaHbl B pabotax Bpykepa u Moppuca [2D wn Tak-
we E.A. Xoronesa [3D. OHu, nMcxofd M3 HayaJibHOro CUMBONMA, BbIMOJMHAKT O4HY W3
BO3MOXHbIX MOACTAHOBOK W paccMaTpvBalOT MepBblii /caMblii NieBbli/ CUMBON  MONYYEH-
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KOr0 0/10BA. Ecnu stor cumson HABMAETCA TePMUHANbHbBIM U COBMajaeTr C COOTBeT-
CTBYIOLLMM CMMBOJIOM aHann3Mpyemoli MOcnefoBaTeNbHOCTU, TO paccmaTpuBaeTcd cre-
Jyroumii cumon 06enx nocneposaTenbHOCTed wm T.4. Ecnum nonyyaetcs HeTepMuUHaNb-
Hbli CMMBOJI; TO BbINOMHAETCH OfHA W3 COOTBETCTBYHLMX MNOACTAHOBOK M MmoayvaeTcs
HOBOE C/0BO, Ha KOTOPOM BeCb Mpouecc NoBTopAeTcd. HakoHew, ecnu paccmaTpu-
BaeMblli TEPMWHA/bHbIA CUMBON He CcOBMajaeT C COOTBETCTBYHLMM CUMBO/JOM aHanm3u-
pyemoii nocnefoBaTeNbHOCTU, TO MNPOAO/KEHWE AaHHOW "BeTBM™  npoLecca yxe He
MOXET BeCTW K aHanu3uMpyemoil nocnepoBaTefNbHOCTU. B Takux cnyuvaax npuaertcs
BblOMpaTh APYryl0 BO3MOXHYK MNOACTaHOBKY BMECTO MOC/AefHelA BbIMONHEHHON, Ha OAMWH
YPOBEHb BbILLE.

OpraHusaums pasBeT/IMBaKOLWeroca npouecca ocyuwectsnsetrca B (23 ¢ nomoLbio
peKypCcuBHbIX O6palleHnii K nognporpamme aHanusa, a B |33c ucnonb3oBaHuMem cne-
umanbHoro "marasmHa" (stock) , HasBaHHOro "monem COCTOSIHMIA", ANA 3aNOMMWHaHMUSA
BbIMOMHEHHbIX MOACTAaHOBOK. XoOTA 06e 3TW anropuTMbl WMEKT OrpaHW4YeHHyw obnacTb
fencTBuil, B CNyyae MNPaKTUYECKU WHTEPecHbIX $3bIKOB 0ObIYHO HETpPyAHO npeobpaso-
BaTb rpamMmatvky B (OPMY, Ha KOTOPYK alropuTMbl TakKoro Tuna Yxe MPUMEHUMBI.

B ocHoBe meTofa npefcKa3syeMOCTHOro aHanusa CM.
KyHO-OTTuHrep 4] nexart nofo6GHble e MPUHLMMbLI:  3/eCb aHanuM3 pa6oTaeT TOXe B
HanpaBneHun "csepxy BHMU3". XapakTepHas 4epTa 3TOro Metroja COCTOUT B TOM,

YTO Ha KaXOOM LWary BbIAeNAlTCAs HEKOTOpble MpefAcKasblBaHWA O BO3MOXHBIX NPOAON-
XEeHWAX aHanu3Mpyemol MocnefoBaTeNbHOCTU. JTW NpejcKasbiBaHUA ONpeaensalTcs ¢
OfHO CTOPOHbI  "WCKOMbIM MOHATMEM", T.e. HeTepMUWHaNbHbIM CUMBOMIOM, Ha MECTO
KOTOPOro coBepllaeTcs NOACTAHOBKA, W C APYTO.CTOPOHbI  CambiM /IEBbIM  CUMMBOJIOM
aHanusMpyemolii nocnefosBaTefNbHOCTWM. B pganbHeilwem Xxoge npolecca HEKOTopble U3
3TUX MpefCcKasbiBaHW MOATBEPXAAOTCA TeM, UTO B KOHLUe KOHLOB Mofy4yaeTca aHa-
nn3npyemMas nocnefoBaTeslbHOCTb.

YHuBepcanbHOCTb 3TOr0 Metoja B 001aCTM GECKOHTEKCTHbIX f3bIKOB A0Kas3bl-
BaeTcs Teopemoli peii6axa /cm. (63/, yTBepxpawowein, uto K 06Ol 6GECKOHTEKCT-
HOl rpaMmMaTuKe MOXHO MOCTPOUTb 3IKBUBANEHTHYH FpamMMmaTWKy B CTaHAapTHOW ¢op-
Me, T4e nNepBblii CMMBOM KaXAoro cnoesa JK sABNAAETCA TepMUHaNbHbIM. Takum o6pa-
30M BbIMOMHEHWE KaXAoW NOACTAHOBKM /T .e. MNPUMEHEHMe KaX[oro HOBOrO Mpejcka-
3blBaHUA/ BblfenseT HOBbIA TepMUHaNbHbIA CMMBO/I B Hayane MNoOcCNeoBaTeNbHOCTH,
KOTOpbIA HeMOCpeACTBEHHO CpPaBHMBAETCHA C MEPBbIM CHMBOJIOM aHaaM3npyemoin nocne-
[0BaTeNbHOCTW, TakK 4YTO Cpa3y pellaeTcs BOMPOC O NPUMEHWMOCTM AAHHOTO Mpea-
CKasblBaHMA. B pesynbTaTe 3TOro KOAWYECTBO [ENCTBUTENIbHO BbINO/AHEHHbIX MNOACTaA-
HOBOK He MpeBbllaeT AAUMHY aHanM3uMpyemoi nocnefoBaTeNbHOCTW /He cuuTas, Ko-
HEYHO, Te, KOTOpble COOTBETCTBYHT "OMPOBEPrHyTbIM" npeacKasblBaHUAM/.

[pyroii knacc anropMutMoB OCHOBaH Ha paboTe AipoHca C63. Onu paboTatoT B
HanpaBfieHUM '"cHU3y BBepX" U WUCXOAAT U3 aHaAN3NPyeMOoW nocnesoBaTe/lbHOCTHU.
PaccmaTpuBaeTcs  ouepefHblii CMMBOA 3TOM MOCNEfOBaTeNbHOCTW U UWYTCH MofAcTa-
HOBKW, MpaBas CTOPOHa KOTOPbIX HayMHaeTcd 3TUM CUMBOJOM. [na npuMeHeHWs Ta-
KON NOACTAHOBKM /KOHEYHO, B 06paTHOM HanpaBneHWW/ cHayana npoBepsaeTcsa, uTO
fanbHeillive CUMBO/MbI NOC/MEf0BaTENbHOCTA TOXE COOTBETCTBYKOT /M OYepefHbIM  CUM-
BO/aM MNpaBOli CTOPOHbI OfHOM W3 3TUX MOLCTaHOBOK. Ecnu npu 3ToM Haligetca He-
TePMUHaNbHLIA CMMBOMI  Ha OAHOW M3 nNpaBblX CTOPOH, TO Npexae 4Yem WATW Janblue,
cnefyet NPOBECTM aHaAuMB  COOTBETCTBYHOLEA MoANOCNeA0BaTENbHOCTU OTHOCMTE/bHO
atoro cumsona. CnepoBaTenbHO, MPW BbIMOJAHEHWW MpoLecca aHanavM3a No 3TUM MeTOo-
[aM BblJendTCca pasnyHble LeM aHanusa, pPeKypCcuBHO  Bbi3blBalOWue Apyr Apyra.

Pa6oTa anroputMa 3HauYMTe/IbHO YCKOPAETCA MpUMeHeHWem OyneBON Matpuubl Bbl—
BOAMMOCTEW, cofepxkalleid egMHMLY B TeX W TOMbKO Tex MecTax, A1 KOTOpbIX CUM-



BON, COOTBETCTBYHLWMUIA CTPOKE, MOXET OblTb MEpBbIM CUMMBOMOM MOCNEAO0BATENbHOCTH,
BbIBOAMMON M3 CUMBONa, COOTBETCTBYHOLWEro ctonbuy. C noMowpbio TakKol  maTpuubl
BCerfa MOXHO MPOBEPUTb, COOTBETCTBYHOT /I OYEpPefHble CUMBO/bI MOC/ef0BaTe/IbHO-
CTW aKTyanbHOW Uenu aHanMsa W TeM CambiM YMEHbLIUTb KOAMYECTBO 6Ge3pe3ynbTaTt-
HbIX Npoo6.

3. CpaBHUTeNbHAA OUEHKA HEKOTOPbIX W3BECTHbIX MeTOLOB CUHTAKCUMYeCKO-
ro aHanusa gns 6GeCKOHTEKCTHbIX A3blKOB faeTcAa B paboTe [puddwutca n Matpuka [7J
JKcneprMeHTaNbHble AaHHble, cobpaHHble B 3ToW paboTe, AOKasbiBalOT B OOMbLUIMHCTBE
C/lyyaeB NMpPeuMyLlecTBO MeTOZOB Tuna "CHWU3y BBepx" NO CpPaBHEHUWIO METOLOB  Tuna
"cBepx BHM3". OpfHaKO, MnocfnefHMe BCE-TaKW MNOMb3YKTCA LIMPOKOA pacnpoCTpaHeH -
HOCTbIO, 4YTO OOGbBACHSAETCH MNpexae BCEro TeM,4TO OHW Jlydlle WCMOoNb3yT chneynans-
Hble CBOIiCTBA OECKOHTEKCTHbIX fA3bIKOB, & WMEHHO TOT (akT, 4TO B Ciayyae 3TuUX
AablKOB BO3MOXXHOCTb MPUMEHEHUS MNOACTAHOBKW MPOBEPAETCA OYeHb MPOCTO, TaK Kak
Nobol HeTepMUHANbHbLIA CUMBOM a K MOXET ObiTb 3aMeHeH Ha COOTBeTCTBYHOLLEE C/loBO

B cnyyae npuMmeHeHWs MeTofOB "CHU3Yy BBepX" ANA 3TOro TpebyeTcd MNPOBEpPUTH
BXOXdeHvne cnosa B K 1 BMecTo Hero nofcTaBWTb COOTBETCTBYHOLWMWA CMMBON  CKK .
CpaBHUTENbHO 60Mbliaf  TPYAOEMKOCTb 3TOr0 npouecca, T.e. NPOBEPKM  BXOXAEHWI
O4HOr0 M3 HECKONIbKMX 3afaHHbIX C/0B B MNOCNefoBaTe/lbHOCTW CUMBOJ/IOB, fABNAETCH
BXKHEMLLMM NPensATCTBMEM LUMPOKOrO MPMMEHEHUS MeTOAO0B TakKoro Ttuna.

B rnaBe IV HacToAwein paboTtel /a Takke B [13] wn [14]/ npegnoxeH 6bicTpo-
JelCTBYOWMA anropmMTM ANA MOUCKa BXOXAeHW CNOB B MOCAeA0BATENbHOCTHU CUMBO-
nos. CyuiecTBoBaHMe TaKOro anroputma obecneymsaeT MPaKTUYECKYIO NMPUMEHNMOCTb
METO0B, OCHOBaHHbLIX Ha MpuHuune "CHW3y BBepx".

3TOT NpMHUMN B CaMO 4UCTOW (opme peanu3yeTca B anroputmax Tuna "Heno-
cpeacTBeHHOW nopcTtaHoBkM" ’/direct substitution/  ynomsHyTeix B pa6ote [ 7]
Kak npegnoxeHHole A66otom u IpelibaxoMm. 34ecb NOLCTaHOBKW - B3ATble B 06paTHOM
HanpaBneHWW - BbIMOMHAKTCA COBEPLIEHHO HE3aBMCUMMO OT BCSAKOW Lenn aHanmsa, B
nobom cnyvae, €CnM B aHaNM3Wpyemoil  nocnefoBaTefibHOCTW  HalgeTcsa  BXOXAeHue
NpaBoil CTOPOHbI HEKOTOPON MNOACTaHOBKM, W pe3ynbTaT paccMaTpuBaeTCA B KayecT-
Be aHaAM3Mpyemoi nocnefoBaTeNbHOCTW. 3TOT MpoLECcC MPOAO/KaeTCA MOKa He no-
ny4vaeTCs WCKOMBbIA /HavyanbHbIA/ CUMBOM, WAW C/IOBO, K KOTOPOMY yXe HMW OAHa Noj-
CTaHOBKa He MPUMEHUMa.

Nlerko BMpAeTb, UTO B CAyyae MPUMEHEHMS 3TOr0 MeToAa CBOWCTBO 6GECKOHTEK
CTHOCTM fA3blKa HMKAKOr0 3HA4YeHWs He MMeeT, TaK Kak 3TO CBOWCTBO TpebyeT, uTO
neBas CTOpOHa MOACTaHOBKMW, T.e. C/0BO, KOTOPOE B Cjydyae BbINOMHEHUS MoOfACTa-
HOBKM 3aMeHfeT BXOXJEHWe NpaBoi CTOPOHbI, COCTOMT W3 OLHOTO HETEPMWUHANbHOTO
cumBona. A ec/fim yxe YCTaHOB/E€HA BO3MOXHOCTb MPUMEHeHUs MOACTAHOBKWM, TO B ee

aKTya/lbHOM BbIMO/IHEHNUWN HE O0YE€Hb C3MUECTBEHHO, CKO/IbKO CWUMBOJIOB MPUAETCA noa-
CTaBNnATb .

Takum obpa3om B c/lyyae NpUMeHeHWs MeTofja HenocpeACTBEHHONW NOACTAHOB-
KU /C MOMOLBIO BbILLIEYNOMAHYTOr0 ObICTPOAEWCTBYIOWEr0 anroputma rnasbl 1V /,  MOXHO
paccmaTpuBaTb He TO/NbKO GECKOHTEKCTHble A3blKM, a tobble CUCTEMbl MOACTAHOBOK
Buga (OFK * {%) , rge <8 u (3k - MpPoOu3BO/IbHbIE HEMYCTble C/loBA B HEKOTOPOM
angasnte A.

JT0T (hakT MCNONb3yeTCcAa AN YCKOpeHWs paboTbl anroputma B cnyvyae 6ECKOH-
TEKCTHbIX f3bIKOB TOXE: C TMOMOLWbLID HEKOTOpbiX npeobpa3oBaHWil NogcTaHOBOK /06
3TOM peyb uAetT B rnase V/, MOXHO 3HAuYUTeNbHO YMEHbWMWUTbL KOMMYECTBO 6espe-
3ynbTaTHbIX Npob /KakK OTO B Clyyae MeTo4O0B Tuna AlpoHca pgenaeTtcs C MOMOLLBHO
YMOMSHYTOM MaTpuubl BbIBOAMMOCTeN/, HO B pe3ynbTaTe 3TUX Mpeobpas3oBaHMa, Kak
npaBuno, TepseTcAa CBOWCTBO OECKOHTEKCTHOCTW CUCTEMBI.
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4, B rnaBe | paetcsa obuwee onpegenieHWe MNOHATUMA  CUCTEMbI (hOPMasbHbIX MOA-
CTAHOBOK W CBfi3aHHOe C 3TUM OnNpefjefieHne BbIBOAUMOCTM CNOB B TakKWX CUCTEMax
/cnoBo L Ha3blBaeTCHA BbIBOAWMbIM M3 cCnoBa | , ecnM M3 3TOr0 CN0BAa, C KOHEYHbIM

YMUC/IOM MPUMEHEHUA NOACTAHOBOK CUCTEMbl, MNOAy4aeTcsd cnoBo” /e PeweHnem 3agauu
aHanus3a cuMTaeTcs anropuTM, paspellarolmii 0 Mobbix ABYX cnoBax %wu «, BbIBOLUMO
AN CNoBO Y4 M3 cnosa " unm HeT. B 3Toil e rnaee ycTaHaB/iiuMBaeTcA CBA3b C ON-
pefeneHnsMM pasHOro Tuna S3bIKOB MaTeMaTUYeCKOW NMHTBUCTUKM.

Obwas 3ajaya aHanus3a He Bcerga ABnAsieTcs paspewumoin. B rnase |l BBepget-
CA MOHATUE OrpaHWYEHHON CUCTEMbI.TAe ANWHA CNOB, BbIBOAWMbIX W3 HEKOTOPOrO CfO-
Ba J , OrpaHMuYmMBaeTCs HeKOTOPOW (yHKuMed OT 3Toro cnosa. Ecnm 3ta dyHKunA
ABNAETCA B HEKOTr,OM CMbIC/IE BbIYMCAMMOW, TO MW 3ajaya aHanus3a NS COOTBETCT-
BYIOLLEA OrpaHW4YeHHON cucTembl OypgeT paspewumoin /B Takom e cmbicne/.  [Lanee,
€CAN AyaNnbHOW K cucTeme Ha3blBaeTCs cuctemMa pK Wak ,T0 oue-
BMAHO, 4YTO BCSKas paspelMMOCTb CUCTEMbl PaBHOCWU/bHA Pa3pewnmMocTn  AyanbHOW
cucTembl.  Teopembl 2 M 3 [JalOT AOCTATOYHbIE YC/0BMA OrFPaHUYEHHOCTU CUCTEM; C
MX TMOMOLLBI0 MOXHO MOoKas3aTb paspelmnmocTb 3afjayun aHanmsa N9 HEeKOTOPbIX W3BECT-
HbIX rpaMMaTWK, B TOM 4uC/Ne U BECKOHTEKCTHbIX W KOHTEKCHO 3aBUCALUX

ABNAOWMXCA AyanbHbIMW K OFpaHWYeHHbIM CUCTEMAM.

K npobnemam pa3pewimMocT OTHOCWUTCA W OAMH W3 pe3ynbTaToB rnasbl V. 3pech
peyb upeT 0 TOM, UTO Kaxjad cuctema (opmasbHbIX MOACTAHOBOK oOnpefensieT HeKo-
TOpbIi anropuTM npeo6pa3oBaHUss CMOB B CHAedylOWeM CMbICNe:  MPUMEHATCS NofAcTa-
HOBKM K McXogHoMmy cnoBy f , a Takxke K c/lioBaMm, [MOJly4eHHbIM B pes3yfnbTate Mpu-
MEHeHWn NOoACTaHOBOK Takum 06pa3om, 4YTO - MOJOGHO HOPManbHbIM  anropugpmam
A.A. Mapkosa /cm. I&) - Bcerga npumeHseTcs "nepsas” B HEKOTOPOM CMblcrie
BO3MOXHOCTb M3 BCeX BO3MOXHOCTel/ NpMMeHeHWs MOACTaHOBOK. Ho B To Bpemsa  Kak
npyv HOpManbHbIX anropudmax Bcerga Bbli6upaeTca nepsas Mo ynopsAA0YEHHOCTUM MNOA-
CTAHOBKa W CamMOe /1eBOe ee BXOXAeHWe, TO 3[ecCb WLIeTCA CcamO0e /eBOe BXOXAeHue
NoBoA NOACTAHOBKM WM TOMbKO B C/ly4vyae HECKO/IbKMX MOACTAaHOBOK,  3aKaHUMBALLUXCH
Ha OLHOM W TOM Xe CUMBONie, BblGMpaeTcd W3 HWUX MepsBasg Mo YMNOPALOYEHHOCTU MOA-
CTaHOBKa .

Teopema 7 yTBepXjaeT PaBHOCW/IbLHOCTb anroOpuTMOB TaKOro Tuna K HOPMaibHbIM
anropupmaMm M TakK BCEM BuAaM 3(NMEKTUBHO BbINOSHUMbIX anroOpuUTMOB.

[na ynpouleHns pelleHus 3ajayy aHanui3a CryxaT fBe TeOopembl TWna pejykumu,
yTBepXgawuwie, 410, €cinM CNoBo A BbIBOAMMO W3 CfoBa 8, TO BCerja CYLecTByeT U
BbIBOL CneLuanbHOl (opMbl Mexgy 3TMMU ABYMsA cnoBamu. B cnyuvae Teopembl 1 Taku-
M/ CreuuanbHbIMK BbiBOJAMW  ABNAKOTCA  GECnOBTOPHbIE  BbIBOAbI,  COAEpXalime TONbKO
pasnnMyHble cnoBa, a B CAyyae Teopembl 4 MNOCNef0BaTefibHble  BblBOAbl, TAE HU Of-
Ha NMPUMEHEHHas MOACTaHOBKA He [O/KHA 3aKaH4yuBaTbCA MOSIHOCTLIO NeBee OT Havyana
c/ioBa, MOACTAB/IEHHOTO Ha npefblgyweM Lwary.

ANTOpUTM aHanusa, W3NOXKeHHbIi B rnase 111, pa6oTaeT nyTem npocMoTpa fe-
peBa TakuMxX GeCnOBTOPHLIX U MOCNEeAOBATENbHbLIX BbIBOLOB. Y3namu 3TOro fAepeBa sB-
NATCA C/IOBA, BbIBOAUMbIE M3 HEKOTOPOr0 WCXOAHOrO cnoBa ” , a BETBAMM - pas-

NINYHbIE  BO3MOXHOCTM MPVMMEHEHMS MOACTAHOBOK K 3TUM cjoBam. VmetoTcs B BUAy
TO/IbKO T€ BO3MOXHOCTM, KOTOpble He HapyllalT BbllIeyKa3aHHble CBOWCTBA MoJiyyae-
MbX BbIBOAOB. YMNOpsAouyeHWe BeTBel, CBSA3aHHbLIX C.O4HUM W TEM e y3/10M, COOT-
BETCTBYET MPUHLUMY, YMNOMSHYTOMY B CBS3M C MOHATUEM anropuTma Teopembl 7.

MpocmoTp fepeBa OCYLecTBASeTCS TakuMM 06pa3oM, UTO M3 KaXAoro ysna npo e
CMOTP MPOAO0/MKAeTCs MO MepBoi /camoil neBOW/ BeTBWM, a €CAM MPOAO/MKEHNE HEKO-
TOPOro MyTW OKa3blBaeTCs GeCrnepCrneKTUBHbIM /T.e. WCKOMOE C/IOBO *1 Y)XE He MOXeT
OblTb BbIBEAEHO MO 3TOMY MNYTW; TaKoi GecnepcneKTWBHbIA NyTb OyfemM HasbiBaThb



"Tynuk"-om/, TO BbiGMpaeTcAa cregywwas BeTBb M3 MOC/AefHero /pasBeTBiuBarolLLe-
roca/ ysna.

ToT ¢hakT, 4YTO paccmaTpuBalOTCA TONIbKO MNOCMefOBaTefbHble BbIBOAbI W BbllUeyKa-
3aHHbI MeTo4 YnopsAfo4YeHMs BeTBb 06ecneymBaltOT, UTO MOUCK HOBOW MPUMEHAEMO
NMOACTAHOBKM BCerga HauvyuHaeTcs "mpaBee" OT Hayana nocnegHel BbINOJIHEHHOW MNOA-
CTAHOBKMW. TakMm 06pa3om OrpaHMYynMBaAeTCA KONWYECTBO MOBTOPHO MPOCMATPUBAEMbBIX
CMMBO/IOB.

3T0 COOTBETCTBYET BbIWEYNOMAHYTOMY METOAY MOWUCKAa BXOXAEHWWA CNoB, U3N0-
XEHHOMY B Teopeme 6 rnaebl IV. B ocCHOBe MeTOAbl fiexaT onepauuum Hag 6ynesbiMu
BEKTOpaMu, MUCXOAS M3 TOro akKta, UTO 3/IEKTPOHHbIE LUUPPOBblIe BbIYUCAUTE/NbHbIE
MalWHbl  BbIMOMHAKT NOrMYecKne onepauum Hag UenbiMUM MalVHHBbIMW CNOBaMu, T.e. O4-
HOBPEMEHHO Haf, COBOKYMHOCTAMU HE3aBUCUMbIX NOTMYECKUX 3HAYEHWUN.

JleBble CTOpPOHbLI MOACTAHOBOK CUCTEMbI, T.e. C/AOBa O , BXOXAEHUA KOTOPbIX
nwyTcsa, wu3obpaxatTcs B opme OyneBoli matpuubl nopagka (nxp) , rge N - KOAuW-
'YeCcTBO 93/IEMEHTOB andasBuMTa CUCTEMbl, a P - CyMMa AMH cn0B a K. C MomoLplo npoc-
TON PeKypcuBHOW (OpMynbl, [ANS KaXLOro CUMBOSA aHanM3MpyeMoi MnocnefoBaTe/lbHO-
CTU BblYMCNAETCA 3HA4YeHMe HekoToporo 6ynesoro BekTopa GL, [A7WHbI P, KaKabli
paspsh KOTOPOro COOTBETCTBYET HEKOTOPOMY CUMBOMY OLHOr0O M3 CnoB ¢k . EgnHuua
B 9TOM pas3page O3Ha4yaeT, U4TO B aHanAW3Mpyemoli nocnefoBaTefNbHOCTW HalifjeHO Ha-
4yano cnoea akK, BNAOTb A0 3TOro cumBona. Takum obpas3om, eauHuMua B paspsage
COOTBETCTBYIOLLEM KOHLY HEKOTOPOro cfoBa CX*, 03HayaeT BXOX[EHMe 3TOro cnoBa B
aHanM3mpyemyto nocnegosatefibHoCTb. Cutyauma Q = O COOTBETCTBYET TYMUKY,, 4TO
MOXHO MOKa3aTb C WCNOJ/b30BaHWEM Teopembl 5 rnasbl 111.

B xoge paboTbl anroputmMa aHanusa 3HavyeHMs BeKTOpoB Q 3anomuHaloTCsA, 4TOOLI
obecneynmBaTb BO3MOXHOCTb K BOCCTAHOBMEHWIO CTapoil cuTyauum B chydae npogon-
XXEHUS npouecca MNocne BbIMOMHEHWI A MOACTAHOBOK WMAM ANA BbIX04a W3 Tynuka.

CnepyeT NofYepKHYTb, UYTO MpaKTM4yeckas MNPMMEHMMOCTb MNpejnaraemoro Mertoja
aHanusa Tmna "HenocpeACTBEHHOW MNOACTAHOBKM" ans  06WMX CMCTEM  (HOPMasbHbIX
NOLCTAHOBOK Ha coBpeMeHHbIX 3BV 06ycnoBnMBaeTCA WMEHHO CylleCcTBOBaHMEM TakKo-
ro ObICTPOAEWCTBYIOLWEr0O METoAa ANA MOMCKAa BO3MOXXHOCTEN MPUMMEHEHMIA MoACcTaHo-
BOK, C OLHOBPEMEHHbIM 3aMOMUHAHWEM CTapbiX CUTyauuii W CBOEBPEMEHHLIM O06HAapYXu-
BaHWEM TYMUKOB.

"Y3kum MecToM" npejnaraeMoro anroputma - C TOYKU 3peHus Tpebyemoro Mma-
LWUMHHOTO BPEMEHW —HECOMHEHHO ABNfeTCA BO3MOXHOe 0O0MblIOe  KOMMYECTBO TYMMWKOB.
C uenbl0 yCcTpaHeHWs 3TOr0 HejocTaTka BBOAATCA B rnase V MOHATME MNPAMOro  Bbl-
BOfa. BbIMOMNHAIOWENO BCErga MepByl0 BO3MOXHYH MOACTAHOBKY, W MOHATUE (UHANbHOI
NOACTAHOBKW, MNPUMEHeHWEe KOTOPOM BCerfja CUYMTAeTCA OKOH4YaTeflbHbIM B TOM  CMbl-
cCfle, 4TO ecnu NpPMMeEHeHWe TakoW NOACTAHOBKW Ben 6bl B TYNUK, TO W MPUMEHEHMWE
BMECTO Hee /060 ApYroin nNOALCTAHOBKM  TOXE [AO/DKHO BECTW B TYymuK. Jlerko Bu-
LeTb, 4TO ecAn BCe MOACTAHOBKM CUCTEMbl ABNAKOTCA (MHaNbHbIMW, TO BCE BbIBOAbI
LO/MDKHbI 6blTb MPAMbIMK, T.€. He AO/DKHbl AOMNYCKAaTb TYMNWKOB.

Teopembl 8 M 9 falOT AOCTAaTOYHOe /M B HEKOTOPOM CMbicne Heobxogmmoe/ ycno-
BMe (MHANbHOCTM MOACTAHOBOK, W YyKas3aHbl HEKOTOpble MNpuembl  “"duHanm3auyum™ nog-
CTAHOBOK, nyTeM pobaBneHWs K o6eMM CTOpOHam MOACTAHOBKW HEKOTOPOro KOHTEeK-
cTa, o00ecneynBaloLLEro BbIMNOMHEHME MNOACTAHOBKM TOMbKO B TeX CAy4vaax, e€cnu 3Tto
He BefeT B Tynuk. [lpumep Takoih ¢uHanM3auum cucteMbl AeTanbHO pa3paboTaH B
KOHUe rnaBsbl V.

B rnase VI paccmaTpnBaeTCcsi BO3MOXHOCTb MPUMEHeHWA MnpeanaraeMblXx MeTOLOB
B TpaHcnaTope C A3blka AJIFOJ1-60. CuHTakcuc 3TOoro fA3blika nepepaboTaH B cucTe-
My QopmanbHbiX MOACTAHOBOK, MpUYeM BCe MOACTAaHOBKM 3TOW CUCTeMbl ABAAKOTCA (u-
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HaNbHbIMK, U TaK B XO4e aHanu3a TYMWKOB He MOryT 6biTb. T[lpy aHanuse WMeTCA B
BUAY pas/MyHble TUMbl U BUAbI WAEHTUPUKATOPOB, YTO OCYLLeCTB/AeTCA nNpefBapu-
TeflbHbIM MPOCMOTPOM  AnA 06paboTkM onucaHwin. ITOT NepBblii MPOCMOTP  BbIMOJIHEH
TOXe C MOMOWB0 MeToja CUHTAKCUYECKOro aHanusa.

MpepnaraeTcs Takasa opraHusauus TpaHcAaTopa, rAe akTyalbHblli Mepesoj npo-
M3BOAMTCA CemMaTU4yeCcKMMM MNOANPOrpaMmmamu,  Bbl3blBaEMbIMM MPOrpaMMO CMHTaKCcu4e-
CKOr0 aHanm3a Mpu HaxO0XAEHWW COOTBETCTBYKT'« CMHTAKCUUYECKUX MOHATUNA.

Hactoswasa paboTa sABnseTcA gucceprayueli aBTopa Ha COUCKaHWE YYeHON cTe-
neHW KaHaupaTa U3NKO-MaTeMaTUyecKuX nayk, nNpefcTaBNeHHOW Ha MexaHMKO-maTe-
MaTM4ecKoM (pakynbTeTe MOCKOBCKOro [0oCyAapCTBEHHOro YHMBepcUTeTa B Mae 1966
roga. [lonb3ysAcb cnyyaem, aBTOpP BblpakaeT rny6okyto 6/1arogapHoCTb CBOEMY Hayu-
HOMY pykoBoguTento, npodeccopy M.P. LUypa-Bypa 3a NOCTOAHHYK MOMOWb B paspa-
60TKe guccepTauuu, onoHeHTam C,C. JlaBposy 1 B.B. MapTblHIOKY 3a WX  LEHHblE
3ameyaHus u E.A. XXoroneey 3a HeKOTOpble MpeasoXeHus B cBA3W C rnasoi VI.

MporpaMMbl HEKOTOPbLIX YacTeid anropmTma aHanmsa OblIM OTN@KEHbl Ha  MallnHe
M-20 BoluncnutensHoro LeHtpa MIY. Ha ocHoBe npeasio)keHHOro anroputma B HacTOf-
ee BpemMA paspabaTbiBaeTCA CUHTAKCUMYECKU-YNpaBAseMblli TPaHCAATOP C A3blKa
ANTOMI-60 pans mawmHbl MVHCK-2 B LleHTpanbHom CTartuctuyeckom YnpasneHun BHP.
B aToli paboTe kpome aBTOpa npuHUMatoT yyactue [. PomoTtam v T. Bakow. Kpome
Toro, B BbluncnutensHom LleHTpe BeHrepckoii Akagemum Hayk [ . Bapra npumeHser
NPeAsioXeHHbIA MeToh B OKCMEpPMMEHTaNbHOW MporpaMMe NS CMHTaKCMYeCKOro aHanu-
3a MpefioXeHWin pyccKOoro s3bika Ha mawwuHe YPAJI-2.  ABTOp 6narogapeH BCeM yno-
MAHYTbIM 33 WX MOMOWpb M 3aMevyaHUs B CBSA3M C peanusauuein anroputma.



. OCHOBHbE MoHATA O CUCTEMAX ®OPMATBHLIX MOACTAHOBOK

1. Oycte A ={ qjt, ut, ....... , Uind - KOHeYHbIA angaBUT CUMBOJOB. MHOXecTBO
BCEX C/IOB, TNOCTPOEHHbIX U3 3NEMEHTOB angasuta A, ob6osHauvaetcs uvepes O (A

1111 (SIA't Ljrn).

OnvHa cnosa J o603HauvaeTcqd uepes | ~ HA-
MycTtoe cnoBo o603HayaeTca uyepes -A , npumyem |[7Vr=0

CumBon uiij , T.e.j -Thlli cumBon cnoBa £, umHorga OyneM HasbiBaTb CMMBOJIOM  MO-
psgkaJ cnoBa £

Cnoa B angaBute A 00603Ha4alOTCs TPEYECKMMU, MHOXecTBa TaKUMX CMoOB  Mpo-
MUCHbIMM  NAaTUHCKUMW U HaTypanbHble 4YKUcna - CTPOUHBIMU  NATUHCKUMM 6yKBaMu.

Mpepnonaraetcd, 4YTO BCE CWMMBO/bI, WCMOJSIb30BaHHble B "MeTa" - CMbICne /Hanpwu-
Mep, CKOOKMW, 3anaTble, —* , = u T.4./ He npuHagnexar K andasuty A.
2. OnpepensieTcsd MOHATME CermMeHTa cnosa $
/1.2/ ffVv echm o~p”~rrAnl ofl
mp-~|I TV NHave y

M BBefyTCA 0603HayeHuMscp'-cp. u cpP-® ;I
M3 onpefeneHns HenocpeAcTBEHHO cneayeT, 4to gna Os p < r-"fv
/1.3/ wr.

3. YnopdgoyeHHas napa pasiMyHbIX CNOB a eS(Am (3 GS(A npn ad® B HasbiBa-
eTcs (hopManbHOM nopcTaHOBKOW B angaeute A um o6o3HauyaetTca yepeB Cot—*R) .
Ecnn He ckasaHO NpOTMBOMONOXHOe, npepnofsaraetrca, 4to a#A wun P* A
thopmanbHas NoACTaHOBKA
/11.4] F=(a~>p)
Ha3blBaeTCA MPMMEHUMOW K CMMBOMY Mopsgka 5 cnosa A, ecnu
11,5/ ¢ ;.|N »a

B aToM cnyuae onpejensieTcs onepaTop npumeHeHus mogctaHosku | Ha cumBson nop-
agka S cnoea § cnegylowmm 06pasom:;

/1.6/ Ff($W §]5"" B[f]s.

Ecnn /1.5/ He umeeT MecTa, TO pe3ynbTaT npumeHeHus onepatopa fVf) cuwnrtaer-
CA HeonpegeneHHbIM.

HekoTopble cBOMCTBA 3TOr0 onepatopa fBHO CAefyloT W3 onpegeneHna  /cMm.
puc. 1

/1.7/ ecnn r* 5-ion TO tfs (f)H=
/1.8/ ecnn p —S TO G- Mlp-iai+g! “

Puc. 1
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Hanee, nycTb opmanbHas nofcTaHoBka (p1—*Ot) HasbiBaeTCA AyanbHO K nop-
ctaHoBke F*(a-*B) un obo3Hauvaetca uepe3 F . Jlerko BuAeTb, 4TO

/1.9/ ecnun ™ “F (8) I TO (i2).
4. KoHeuHbln Habop (opmanbHbIX MNOACTAaHOBOK Hag andaButom A, FTCF* |
Ft, , F*} HasblBaeTcAd CUCTEMON (hopMasibHbIX MOACTAaHOBOK Haj angaBuTOM A

/B panbHeiwem npocTo cucTtemoit/ . Onpegensercqd MNOHATME  BbIBOAUMOCTM  OTHOCHK
Te/NIbHO cuctembl F:

Ecnn k cnoam 8§ u%,npuf, >je 5(A) , Haligytca uucna 5 mn K Takue, HTO
. Fk () , TO C/IOBO ™ Ha3blBaeTCA HEMOCPeACTBEHHO BbIBOAWMbIM K3 cnoBa J

M 3TOT (hakT 0603HA4aeTcs uvepes

1110/ E %4

[anee, ecnnm CywectsylT CfoBa ... . ?t-i/ Takwue, uTO

T 5 I*a *1,
TO CNOBO >2 HasblBaeTCHA BbIBOAMMbIM W3 cnosBa ™ ; 3TOT CbaKT o603HauvaeTcH yepes

/1.12/ T:|N o,

m /1.11/ Ha3bIBaeTCA BbIBOAOM cnoBa *? . Jlerko BupaeTb, 4JT0 ecam FI| ™~ A ,
To0 F 41)=8 . OT0T hakT B AanbHeiiwem 6yfeM HasblBaTb NPUHLMNOM AYanbHOCTHK.

MHOXEeCTBO BCEX C/IOB 4 , AnA KOTOpbiXx MmeeT wmecTo /1.12/ o6o3HauvaeT-
ca yepes /N r(p.

5. TloHATMe BbIBOAMMOCTU B CUCTEME (HOPMasbHbIX MOACTAHOBOK F Haj andaBuTOM
A nokasbiBaeT 60nbllOe CXOACTBO C (PPa3eBO-CTPYKTYPHbIMU fA3blKaMW MaTemMaTuyec—
KOW nuHremctukn /cm. Xomckmin [1]/. B camom gene, nyctb I =(A,At,5,F) A3bIK,
KOTOpbIl onpedeneH cregylowmMm o6pa3omM:  KOHeYHble MHOXecTBa A U AT HasblBalTCA
anMaBMTaMnm CUMBOMIOB U TEPMWUHANbHLIX CUMBO/OB COOTBETCTBEHHO” SFAVA-j- ecTb
HayanbHbli CMMBONM M F - MHOXECTBO YMOPAAOYEHHbIX nmap CcfnoB a« u B* B anda-
BUTE A.

CnoBa B andgaeuTe AT, MONy4Yaemble M3 HayaNbHOro CUMBOJSIa S C MOMOWBIO KO-
HEeYHOro 4mcna NOACTaHOBOK CNOB (3K BMECTO BXOXAEHWIA COOTBETCTBYIOLWMX CMOB akK ,
Ha3blBAIOTCA 3/1eMeHTaMu WUAW NpefnoXXeHUsMN fA3blKa.

Nlerko BupeTb, 4YTO MEXAY MHOXecTBOM Lr Bcex npefnoXeHUi A3blka U CUCTeMOW
(hopMmanibHbIX NOACTaHOBOK F Hag angaBuToM A MMeeT MeCcTO Clefyloliee COOTHOLIeHue

/1.13/ Lp-ZApfS) n S(AT.

TakuM 06pa3oM  pasIMUHLIMU YaCTHbIMK ClydyasmMy (D pPa3eBO-CTPYKTYPHbIX S3LKOB
COOTBETCTBYIOT HEKOTOPble CUCTEMbI (DOPMasbHbIX MOACTAHOBOK. BaXHEMWMMM YacTHbIMU
CnyyYasmu SBASAIOTCH KOHTEKCHO-CBOGOAHbIE $3bIKM, OMPeeseHHbIE COOTHOLIEHWEM

/1.14/ a, EA\AT Pk™MA
N KOHTEKCHO-3aBUCSILLUE A3bIKKW, TAe
/1.15/ akKk=/«aHnTkK , PK=/K K" K

npun

bI6A\ ATt "KMA | /K. J1 B5(A
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1. SAOAYA AHAIBA B CYCTEMAX ®OPMA/BHBIX MOACTAHOBOK

X, nv¢Tb paHbl cuctema F Hap andasutom A un cnoBa £ M~ B 3TOM Xe anasu-
Te. 3ajaya aHanmMsa 3ak/l4aeTcs B pelleHUW BOMpoca, fABASeTCA M cnoBo *L BbI-
BOAMMbIM M3 cfioBa § , T.e.-uMeeT /M MecTo

/2.1 ¥eNl%(£).

B cnyyae cambix obupx cuctem F 3Ta 3agavya sBNSeTCS anropuTMUYECKW Hepas-
PELUMMOW:  MOXHO MoKa3aTb 3KBUBaNEHTHOCTb OTOW 3ajavynm C W3BECTHOW npobnemoii
TOX[eCcTBa C/IOB B accouuaTuWBHbIX cuctemax /cm. MapkoB £83/.

O6lpA HepaspewmnmMocTb 3afauyn  He MWCKYaeT BO3MOXHOCTb CYLLeCTBOBaHWA an-
rOPMTMOB A1 PELUeHUS HeKOTOPbIX YaCTHbIX cnyyaeB. Tak Hanpumep, ec/iiv  MOXHO
nokasaTb, 4TO KO/IMYECTBO BbIBOAOB, KOTOpble MOryT AaTb B pe3y/ibTaTe HEKOTopoe
cnoBo U, dABNAeTCHA KOHeuHbIM, TO Mepeb6op BCEX TakWX BbIBOAOB U 6YAET MCKOMbIM
anropuTMom.

[na cokpauwieHus Konn4yecTBa paccMaTpuBaemblX BbIBOAOB BBOAUTCA MNOHATUE 6Gec-
MOBTOPHOrO BbIBOAA.

2. BbiBog
[2.2] o o »fi-* Y
Ha3biBAeTCA OGECNOBTOPHBLIM. EC/NW BCE ero  ufeHbl pasnuyHbl, T.e. nA
pa L<]At

Teopema 1

Ecov vye 1\, , TO cCcylecTByeT 1 6eCnOBTOPHbIA BbIBOA cnoBa " w3
cnosa 8§

JokasaTtenbcteo”

Mpegnoxmm, 4To B BbIBOge /2 .2/ HalipyTca OAWHaKoBblie cnosa , npu

0 B 3tom cnyuyae BblY4epKMBAHWEM CJ/IOB , fi* i ooee Si nony-

YyaeTcs BblBOA
12.31 F: fof6* 1t*--—— flo= P \
UveloLMin oMKy t-1i-]13<t . Takum 06pa3oM KOHEYHbIM TMOBTOPEHWEM 3TOro npo-

Lyecca nonyvaetca 6ecnoBTOPHbI BbIBOL CfoBa 4 ua cnosa |

Takum 06pa3om B fanbHelilem 6e3 OrpaHW4YeHUs OOLLHOCTM MOXEM paccMaTpuBaTb
TONbKO 6ecnoBTOPHbIE BbIBOAbI.

3. Cuctema F Ha3biBaeTcs OrFpaHWYeHHON. ecnum cyuiectByeT  (yHkymsa bf (0
conocTasnsowas Kaxaomy cnosy “eS(A) HeKOTOpoe HaTypasbHOe 4WUCcno, Takoe™ 4To
ana nwboro cnosa (C) wumeeT wmecTO

12.41 T*1)Abr (8)

[na orpaHuWYeHHbIX CUCTEM 3ajaya aHanm3a LeACTBUTENbHO pellaeTcs KOHEYHbIM
nepe6opoM: [Ans JaHHOrO CnoBa | paccmaTpuBalOTCA TONbKO Te BbIBOAbl, KOTOpbIe
cofepxaTt cnoBa C AAWMHON He 6ofblle YeM b, . MocKonbKy KONM4ecTBO Takmx
CNOB, W 3HAYUT KOMIMYECTBO OJIEMEHTOB MHOXECTBA HE MOXET O6biTb Oonblue  uem
(r\"(v A-1) n-4),
roe N KO/MMYEeCTBO OfieMeHTOB angasmta A, a 0i-ty 6eCHOBTOPHOCIM BbIBOLOB W ANWU-
Ha BblBoAa 6yAeT OrpaHW4YeHHOI.

lerko BmpAeTb, AJanee, 4YTO B C/iyyae /NpUMWUTUBHO/ PEKYPCUBHOW (yHKLMK
b-<$) wu cam 3TOT npouecc KOHeYHOro nepebopa 6yper /NPpUMUTUBHO - / pekyp-
CMBHbIM, T.e. XapakTepuCTUYeckKas QYHKLUUSA



12.51 r.,(C, 7 )=1"° ecnum ZE/4 FiP
L1, wvHaue
TOXe OKasblBaeTcd /MPUMUTUBHO -/ pPEKYPCUBHON. /O peKypCUMBHOCTM  (YHKUMA
onpefeneHHbIX Hag cnosamu, cm. [Metep f9 1. TPUMUTUBHO—PEKYPCUBHOCTL 3aaum
aHanMsa AN KOHTEKCHO-CBOOGOAHbIX A3bIKOB AOKa3aHa B paboTe [lMetep [101/
B cuny npuHuMna fyanbHOCTYU

/2.6l p (f, 7)- > £),

Takum 006pa3oM OrpaHUYEHHOCTb CUCTEMbl F 06ecneymT BO3MOXHOCTb PELUEHUS KOHEeuY-
HbIM NMepebopom /MnnM peKypCUBHOCTb/3afauym aHanuMsa gns cuctembl F ToXe.

4. Hwke npuBOAATCA HEKOTOPble [AOCTaTOYHble YC/IOBUA A4S OrFPaHWYeHHOCTU
CUCTEMBI.

MycTb uenouncneHHasa GyHkuma p <L*r ° | rge p(f) — uMeeT MecTOo TO/NbKO
and 8= A |, HasblBaeTcsi Hopmoi. Hopma Pif) Ha3blBaeTCA PNANTUBHOMNT ecnu
ans mobblix AByx cnos f u ti

2.6/ P(li) = pif) +p 17)
Teopema 2

Ecnn mofgcTaHOBKM cucTemMbl F  ansi HEKOTOPO agAUTMBHOW~HOPMbI P ynoBneTBO-
pSAOT YCNOBUIO

12.71 p(ai)b p G*) HAKAT)

TO cCucTema ABAAeTCA OrpaHuyeHHon mpum b. if1-p ¢ .

JlokasaTtenbcTBo”

M3 aganMTUBHOCTU HOpMbI U U3 /2 .6/ cnepyeT, 4YTO MPUMEHeHUEe MOACTAHOBKU He
yBeNWYymMBaeT HOpMy CnoBa. Takum o06pasom

/2.8 pl/™)ap(£) (7 TNATIf)

C Lpyroil CTOpOHbI, AN KaXAOro CMMBONAA CO MMEET MecTo piuu)”® U, Takum
o6pasomMm, ecam 7 »ug. u>it ... » TO
12.91/ piuHjININf

M3 /2.8/ n [2.9/ nonyuvaetca /2.4/, pna bf'S’ *p (5'-

CamMbiM MPOCTBIM MPUMEPOM aAAWMTMBHOW HOPMbl MOXET CAYXWTb A/JMHA cfnoBa. Ta-
kKuvm ob6pa3oMm Teopema 2 obecrneymBaeT OrpaHWYEHHOCTb CUCTEM, AyalbHbIX K KOH-
TEKCHO-CBOGOAHbIM /BECKOHTEKCTHbIM/ W K KOHTEKCHO-3aBUCALW MM fA3blkaMm, OTKyja
COrnacHo ckasaHHomMy B Nn.3 W Cc/nefyeT BO3MOXHOCTb KOHEYHOro M MPUMWTUBHO-pe-
KYPCMBHOIO pelleHWs 3afjayu aHanu3a ANd TaKuX A3bIKOB.

5. B Tom, uto Teopema 2 faeT TO/MbKO [JOCTATOYHOE YC/0BME OrPaHWYEHHOCTM,
MOXHO y6eAMTbCA C MOMOLUp0 NMPOCTOro npumepa

/2.10/ Fuwiia—*bcd\, (bd—*at)

34ecb agaMTUMBHAA Hopma, YAOBNeTBopsiowas ycnosutwo /2.7 / HeBO3MOXHa, Tak
Kak TpeboBanocb Obl

p(o)ipts) ®P(C)i-p(ay >p (b) +p(d) *p(cn
C Apyroii CTOPOHbI, OFPaHWYEHHOCTb CUCTEMbl OYEBUAHA.

6. B HEKOTOPbIX TakUX cCly4yasx OrpPaHUMYEHHOCTb CUCTEMbl MNOJy4aeTcs U3 ApY-
roil Teopemsl;

Teopema 3

Ecan gna cuctemsl Fcyu_q,eCTByeT Hopma p (") Takas, 4YT0 Ana MobbiX [ABYX
cnoe Y n 7"
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/2.11/ pifexu. 7)) > p(fpnT) L K2 m)
'TO cucTeMa ABNAETCSA OrpaHUYEHHOW npu
/2.12/ b,C8)-'$1 + pif), ncax (O, inix (10J ~ Ick,|)

[JokasaTtenbcrteo”

M3 /2.11/ cnepgyeT, uUTO KaXAblil wWar BbiBOJAa yMeHbliaeT HopMmy. Takum ob6pa-
30M, [AAMHA BbiBOJa He MOXeT 6biTb 6Gonbwe yem pif) . C Apyroil CTOPOHbI KaxXabli
lwar MOXeT YBeNWYUTb [ANMHY CnoBa He 6onblwe 4Yem nnax (1Bl - 1a,1) , ecnm  oTo
Yyncro ABNAETCHA MONOXKWUTENbHBIM.  Takum o06pasoM ANS AJWHbI CNOB, BbIBOAUMBIX U3 J |
[2.12/ pelicTBMTENbHO WUMeeT MecCTO.

7. Cnegyet OTMEeTUTb, 4YTO B ycnosuu /2.11/ 3HAaK HepaBeHCTBA Henb3Aa 3aMe-
HUTL Ha "O", Kak 3TO 6bUIO B Cly4yae affuTUBHON HOPMbI B Teopeme 2. LelictBu-
TeNbHO ANA TPpUBMaNbHOW /HeagAWTWBHOR/ Hopmbl pif) s 4 pgns nw6oro J nmeet
MecTo
/2.13/ Pifa, T )= p(f(bKI)
4nsa noboli cuctembl.

8. B HekoTOpbiX cnyvasx TeopemMa 3 AeACTBMTENbHO OKa3biBaeTca 60nee MOLLHOW
yem Teopema 2. Tak, Hanpumep, B cucTeme npumepa /2.10/ MOXHO onpefenvTb
CrefytoLLyt0 HopMmy

p(a)=3, pCb)=p(c)*p(cn p/'bed)*2
a B OCTanbHbIXx /Kpome cnoea bed/ Hopma 6ygeT agAuTUBHON. Tak Kak HM OfHO n3
cnos / oYI1/’bcdT;/’bd?' He MOXeT cofepXaTb HOBOe BXOX[AeHWe "HeperynspHoro "
cnoea bed, TO M3-3a agAWTUBHOCTM HOPMblI ANS OCTanbHbIX cnoB /2.11/ pencteu-
TeNbHO noJjiy4yaeTcH.

9. C 4pyroii CTOPOHbI, MPUMEPOM CUCTEMbI, OFPaHWYEHHOCTb KOTOPOW MNOKa3bl-
BAETCS TEOPEMOA 2, a He TEOPEeMOW 3, MOXET CNYXUTb

[2.14] F={Tla —b), (b-*0)}.
C novowpto aganTusBHol  Hopmbl pif)—/81 Teopema 2 0YeBUAHO MPUMEHUMA,
NPYMEHEHNEe e TeopeMbl 3 OYEBMAHO HEBO3MOXHO.

Takuv o6pa3om Teopembl 2 M 3 [AOT HE3aBUCMMO APYTr OT Apyra AOCTaTOYHble
YCNOBUS OFPaHUYEHHOCTW CUCTEMBbI.



111, ATOPUTM AHAIMBA, OCHOBAHHBI HA CYCTEMATVYECKIAN
MEPEEOP BOBMOMHOCTEN

1. Teopembl 2 n 3 obecneymBaldT BO3MOXHOCTb peLleHWd 3ajayyM aHanmsa B He-
KOTOpbIX Ony4dasax /BKAYas cnyvali aHanusa 60/ee BakHbIX ANS MPAKTUKW A3bIKOB/ €
MOMOLLp0 nepebopa BCEX BO3MOXHOCTEW, YMCNO KOTOPbIX OFpaHnyMBaeTcs 3TUMU Teo-
pemamu. B 3TO rnaBe paccmaTpuBaeTcs BOMPOC 3(PPEKTUBHOIO BbIMOAHEHUS  3TOrO
nepebopa, nyTemM WCK/OYEHUA HEKOTOPbIX BO3MOXHOCTER, O KOTOPbIX MOXHO  MOKa-
3aTb, 4YTO OHM ABMAKTCA B HEKOTOPOM CMbIC/ie  "HEMHTEPECHbIMU" C TOYKWU 3peHus
peLleHnsa Bagauu.

[na 3atoro, BO-nepBbiX, OMpeAenseTca cheyWanbHbll Kacc BbIBOAOB, O KOTOPbIX
- nofo6HO 6ecrnoBTOPHLIM BbiBOAAM - MOXHO LO0Ka3aTb, UYTO C WX MOMOLLBIO MOXHO NO-
Ny4YnTb BCe BbLIBOAWMbIE C/10BA.

2. lycTb paccmaTpuBaeTCcd BbIBOA

/3.1/ F:1- fpb- $*.4 »-ft-n;
n yucna 54,3r,...... , Stl Kyy e . kt onpefensaTcsa COOTHOLIEHUEM
/3.1
Byfem HasbiBaTb BbIBOA T - MOCAefOBaTeNbHbIM, €CAW ANS MMeeT MecTo
r ,ecnm  i»0
/3 .3/ S;., >
-la,; I,ecnn 1*4

Ona = 0O, 0 - nocnepgoBatenbHble BbIBOAbI GyAeM Ha3blBaTb MPOCTO NOCNefoBa-
TenbHbIMU. MHOXECTBO BCeEX C/OB BbIBOAUMbIX T - MNOCNefoBaTe/lbHO W3  CNOBa J,
0603HavaeTcs yepes u ;O

3HayeHne nocnegoBaTefibHbIX BbIBOAOB AAA Mpouecca aHanus3a 3akiwvyaeTcd B
TOM, 4YTO MOC/E BbLIMO/IHEHUS OfHOW MOACTAHOBKW,  CMEAyHLWY NOACTAHOBKY  MOXHO
McKkaTb TONbKO "mpaBee" OT Havana TOW 4vacTuM C/noBa, KOTOpas nNpuHMMana ydacTtue
B BbIMO/IHEHHON NOACTaHOBKe.

06 yHMBEpPCanbHOCTU MOCAef0BaTe/IbHbIX BbIBOLOB MOXHO fO0Ka3aTb  C/efytoLLyH
Teopemy:

Teopema 4

Ons nmo6oid cuctembl F 1 cnoBa feSiA~ nMeeT MECTO

3.4/  n\p iC)-i£(S)

T.e. AN KaX4Oro BbIBOAMMOrO C/fOBa CYLECTBYeT MOC/AefoBaTeNbHbIli BbIBOA,.
JlokasaTenbCcTBOM.

MycTb 1-+uw War 6yfeT nNepBbiM HEMOC/eA0BaTeNbHbIM LIAroM HEKOTOPOro  Bbl-
BOAA:

/13.5/ 5iti s f\, HO 6i 7M. pgna

M3 onpepeneHns onepatopa MpPUMEHeHWs MNOACTAHOBKM MNojay4vaeTcs
/3.6/ f.- [§JSI*4

n Tak cornacHo /1.7/ n /3.5/

/3.7 []Jr,*aKuUi

V.

T.e. MOACTaHOBKa (CwW. "*P Kki. ) oka3biBaeTcA MNPUMEHUMOI yxe K cnosy $
Ecnn npu atom Bce ewe 5u &riM , TO Takum 06pasom u3

/3.8/ |i-« * /bK;-.



n 3.7/ cnepgyet

/3.9/ 15/"" «k...= H/'""-1

MycTb 3TOT npouecc Npogo/HKaeTcs O Tex nop,

uTo

/3.10/ Si,.>T]j , HO

/cm. puc. 2/. Takoe uyucno j cyuwecTeyeT, Tak
Puc. 2

Takum o6pasom,
/3.11/

M TaKk nopcrtaHoeka (a«;,., —*RB«k;,[

npumeHnma K cnosy f i

noka He HailpgeTcs uucno J Takoe,

34, £, PLj*i *i*id,

Kak r0=0.

I'IO,CI,O6HO npegbigywimm uUMeetT MEeCTO

, a u3-3a /3.10/

3TO NPUMEHEHUNE YXKE He HapywaeT nocnenoBarte/sibHOCTU BbiBOAA.

Crtpoutcsa BbiBog { ft} »
i-j HEtE c.
MycTb, BO-NepBbiX

13.12/

ans

r

a fajiee MNOoKaXem, 4YTO BCE€ NMOACTaHOBKMN,
BblBOAa K C/10BY

[nsa storo nycTtb 6ygeT

» T 50" & echn
1 s/ -d, ecsin
/3.13/
ecnu
S ecnm
fi.. «S.»
[okasbiBaetca, uto ans i-j fl S ( i
/3.14/ i;=[~.jwd
oTKyga M3 S.., re nony4aeTcs

OTI'II/I'-I&POLLI,I/IVICFI OT OpuruHanbHOroO

NMPUMEHEHHbIe
, TPUMEHMMbI B TaKOM >e nopsgke K cnosy $1i-j-n

BbiBoga | U  TonMbKO

B TE€YEHUN OPUTUHaNbHOrIO

,u
Ici-j
i x i
L*1-j
L-jel*1*1

nveetr MecTO



/3.15/ 4?:35:1 ea-1"" e-i-*

T.e. npumerumocts nogctanosku QIR EMRS' Kenosy Sa
LeictButenobHo, gna i=i-j-*-< nm3 /3.11/ wn /3.12/ cpasy cnegyet /3.14/.

Mpegnonoxum, uto /3.14/ yxke foka3zaHO [N Hekotoporo uyucna | . B atom cnyuvae

3 /3.13/ n /3.15/
M X-*

orctoga u3 /3.14/ n 5;(/r, nony4yaercs

-
/3.16/ LY U dfBi-AE 4 RF«f

T.e. /3.14/ wmeeT MecTO W gns uucna £+/ , 1 Tak N0 UHAYKUUW ANA BCeX 4Yucen
ij+i Al EItf

Takum o6pasom, gna i »i+\ NMeeT MecTOo
/3.1V (...=rs,..3“"" “ry«..-1i-

u tak gna Aii +/1 o06a BbiBOga isj u O cosnagatwTt. Ho B BbiBOge J é BCe
nepeble L waroe yxe 6yayT nocnefosBaTefibHbIMU, TakK Kak b jd<=
cornacHo /3.10/, a panee

/3.18/ M -ldKI*lI+IRBnuj > ~10,xw4 *>
>1Gj @ 1
apna L-j+ii 151 n3 nocnegoBaTeNbHOCTU nepebix L -1 waros  opuru-
Ha/IbHOTO BbIBOZJA MONYyYaeTcs
/3.19/ *5«-d >TU1l -d -ri
Takum 06pasoM nepBblii HenocnefoBaTe/bHbIA wWwar BbiBoga Ll y)Ke HaxoguTca

nocne i-Toro wara wu TakK MOBTOPEHMEM 3TOro npouecca MOXHO WUCKNKOYUTbL BCE Ha-
PyweHna nocnefoBaTtenbHOCTW.

3ameyaHune

B /3.18/ 6bino ucnonb3osaHo ycnosue a, #J/1  u (bk™MA-.

LeiicTBnTensHo, B cnyyae pK;.«A nepBoe, a B cnyyae a K. » J  BTOpoe
HepaBeHCTBO MpeBpaTUTCA B paBeHCTBO. Wmesa B BMAy, UTO ANA  [OKasaTeNnbCTBa
nocnefoBaTeNbHOCTU BblBOAA [OCTaTOYHO BbINOMHEHNE XOTA Obl OAHOTO U3 3TUX
HepaBeHCTB, TeopeMy 4 MOXHO JOKa3aTb W npu 6onee cnabblXx YCNOBMAX, KakK Hamnpu-
mMep Tpe6oBaHMe TOro, 4TO €Cnu GI:A, TO Ans Bcex K, nan  HaoboporT.

3. B cuny TONbKO 4YTO [OKAa3aHHOW TeOpeMbl ecin WLLETCA KaKOoM-TO BbIBOA,
nocne BbINO/HEHMS MOACTAHOBKM  8§1* F k" KOHeL, cnefytwolleidi NoACTaHOBKMU
MOXHO MCKaTb "npaBee" OT Hayana MOACTaHOBMEHHOro cfoBa, T.e. OT nopsagka ri
cumBofia cnosa ”; . Takux BO3MOXHOCTEA NPMMEHEHUS MOACTAaHOBOK MOXET ObiTb MHO-
ro. Beogutcs ynopsgouyeHne 3TUX BO3MOXHOCTeR. [lycTb HaMMeHbluee 4ucno w. , Ans
KOTOpPOro cyuiecTByeT Takoe uucno | , uyTo

/3.20/ u>r n T flu_iorti * «i

o6o3HauaeTca uepes u* (|) , a cooTeeTcTBytoulee uucno 4 uepes Ar & . [lanee,
ecnn yucna U’ (8) wm tr (8) yxXe onpefeneHbl, TO HauMeHbllee 4YuCNO W , ANA KOTO-
poro cyuwecTByeT Takoe uucno | , 410 za< #u

[3.21/ wm>u™(|)unn, ecnu n* «*e*(£) TO t>4V ),

o6o3HauaeTcs uepes ur (|) , a cooTBeTCTByuUiee yucio | uepes tV . Makcu-
Ma/fbHOe 3HauyeHWe uHAekca ] , AN KOTOPOro onpegeneHsl yucna u' (£) u

TO
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Oygem o603HayaTb 4epe3 Cr¢ , a pe3ynbTaT NPUMeHEHUs 3 -TOM MOACTAHOBKM K

onosy £, yepes

13.22] ft «Fil @ @

Takum 06pasoM B i -TOM liary KaXAoro nocnefoBaTeNbHOro BbIBOAA UMEKOTCH
C*\ (Ce) pasnuMuHble BO3MOXHOCTU ANA MPOLOMXKEHUA AAaHHOr0 BbiBOAA. 3TO NOMOXEHUe
WNNOCTPMPYeTCa LepeBOM MOCNefoBaTeslbHbIX BbIBOAOB /puc. 3/, y3/libl KOTOPOro co-
OTBETCTBYIOT C/ioOBaM " |, BbIBOAMMbLIM MOCNefOBaTe/bHO W3 cfoBa |, a BeTBUM —pas-
NMYHBIM BO3MOXKHOCTAM MOC/Eef0BaTe/IbHOTO MPOAO/DKEHWUSA BbiBOAA OT AaHHOro cnosali.
BeTBU XapakKTepusyloTcA BbllLIeONpefeneHHbIMU Ynciamm Ur; J-), = (J) * Yucno Ta-

Kux BeTBei 6ygpet Cr- (J,).

Puc. 3

4. B cuny Teopembl 4 Kaxjoe CNoBO, BbIBOAMMOE W3 CnoBa § , COOTBETCTBYET
HEKOTOPOMY Y31y fepeBa MNocCnefoBaTe/bHbIX BbIBOAOB. C ApYyroi CTOPOHbI, 0Y4E€BUAHO,
YTO BCe y3/bl 3TOr0 fAepeBa MOryT COOTBETCTBOBATb TO/JbKO 3/1eMEHTaM MHOXecTBa

(]) . CnepoBaTenbHO, Teopembl 2 U 3, OrpaHMuMBarOLiMe KONUYECTBO 3/1EMEHTOB
3TOr0 MHOXecTBa, OrpaHWHWYMBAKOT U pasmepbl gepeBa.Takum o06pa3oM pelleHne 3a-
fJayn aHanmMsa - T.e. OTBET Ha BOMPOC, YTO BLIBOAMMO /M CNOBO A M3 cnoBa £ -
CBOAMTCSA K CMCTEMATM4YECKOMY MPOCMOTPY 3TOr0 fLepeBa, MOKA He HaljeTcs B HEM
y3€en, COOTBETCTBYKOLW WA WUCKOMOMY CNnoBy \

JTOT MPOCMOTP OCYLU,ecTBAsAeTCSA chegylowym obpasom /cm. puc. 4/:

1/ TpocmoTp HauymHaetcda cnosoMm | =|0 >npu r=r0=*0-

2/ B ouyepefHOM cioBe NWeEeTCA MepBOe BXOX[AEHWE HeKOToporo cnosa a,
3aKaH4YMBaloLerocs mpaBee OT CUMBOMA MopsAfgka I C/OBa

3/ Ecnu HailpeTcd TakKoe BXOXAEHWe, 3aKaH4YMBalOLeecs Ha CUMBOME MNOpsAAKa

S>r cnosa , TO BbINO/MHseTCs 3Ta nojctaHoBka la*-* n obyget
13.23/ ®) , Sin-5,

4/ Ecnn f > TO MOWCK 3aKOHYEeH, a €ec/nm HeT, TO MPOAO/KAETCA Larom
2/ co 3HauyeHUsIMU i, r=s-iak.

5/ Ecnu mpu BbIMONHEHUWM wwara 2/ WCKOMOE BXOX[JeHWe He Haljetcs, AW  Ka-
KUM-TO [pyruM 06pa3oM MOXHO MoKasaTb, 4TO

13.24] ™™ (N,

TO BbIBOA He MPOLO/IXaeTca, a BepHemca K cfoBy 8+, , W B ware 6/ paccmaTtpuBsa-
eTcd cnegyrowas npumeHumas nofCcTaHOBKA K 3TOMY C/OBY.
Echm ii= O, TO nNOMCK 3aKOH4YeH 6e3pe3y/ibTaTHO.



6/ Cnepto wuuetca B cnose fi BxoxaeHue cnoHa au, npu K >Kt- , 3akaHuu-
BalOLLerocs Ha cumMBOfie nopsgka 5; uToro cnosa. Ecnu HalijeTcqd Takoe BXOXAeHue,
TO BEPHEMCH CO 3HAyYeHueMm K wary 3/, a ecnm HeT, TO And nomcka
JanbHERLWNX BXOXAEHWUIA,  3aKaHYMBAIOLMXCA HA HEKOTOPOM CUMBO/e nopsgka 3 npu
n? , - K wary 2/.

Puc. 4

5. Jlerko BuAeTb, 4YTO MOC/Ef0OBATEeNbHOCTb BbIBOAOB M Bbl6paHHbIi MeTO4 Yymo-
pPAOOYEHNS BO3MOXHbIX MPUMEHEHWIA MOACTAHOBOK o6GecrneymT TO, 4YTO HW OAHA W3 BO3-
MOXHOCTEl He MPONycKaeTcs 3TUM anropuTMOM.

LelictButenbHo, B liare 3/ Bcerga NpUMeHseTcs NoAcTaHOBKa

13.251 (f)

C O4yepefHbIM 3HaYeHMeM WHAEKca j : B C/lyyae MepBoro ob6paleHMs K 3TOMy CN0BY
/nocne wara 4// vueTca nepeBoe BXOXAEHWe, 3aKaH4YMBalOLLeecs npasee OT CUMMBOSA
nopsgka r; , a nocne i -toro - 06e3ycnewHoro - MPUWMEHEHWS HEKOTOpol nmoAcTa-
HOBKM K 3TOMYy CnoBy, nocne 5-oro wara, B warax 6/ n 2/ p[eiAcTBUTENbHO wWLweTcs
/13.25/ gna j-j e

6. Ecnu Bapjaya 3aknuaeTcAd B HAXOXJEHWUW He TOJIbKO OAHOro, a BCeX BbIBO-
[OB cnoBa U uM3 cnoBa $ , TO BMecTO 3aBepllieHMA MOUCKOB Npu Bbixoge w3 wara 4/,
npu \ V- %1 BbINONHSAETCS AONOMHWUTENbHbIA war 4°/, 3anoMUHaloWMiA HalifieHHbIi BbIBOA,
M nocne OTOro MOUCK MPOAO/MKAETCA KaK 06bIYHO, [ANd Hax0XAeHUs [ApYyrnux BbIBOLOB
TOr0 >Xe c/foBa 4

Tak KakK anropuTM BbIMOMHAET TMOMHbIE NPOCMOTP AepeBa MNoC/nefoBaTe/lbHbIX Bbl-
BOOB, Takum 06pa3om BCe TakKue BbIBOAblI HailgyTcs.

?. TpusBuanbHbIM NPU3HAKOM MPUMEHUMOCTM LWara 5/ Hawero anroputma fB/feTCH
HEBO3MOXXHOCTb MPUMEHEHWS HW OAHON MNOACTAHOBKM K 04YepegHOMy cnoBy ~ . B 3TOoM
cnyvae feicTBUTENbHO MHOXecTBO JUIM(E,A o0OKa3biBaeTcqd MNycTbiIM W TakK CnpaBegnu-
BOCTb /3.24/ TpuBmanbHa.

MHorga MoxHO npefackasaTtb W [0 MOABMEHWA TakKoro TpueuanbHoro “tynuka"

TO, UTO [JaHHbIA BbIBOJ He. MOXET COfepXXaTb MCKOMOro cnosa " ¢ Creayloulas Teopema
MOXET 0Kas3aThbCs MONME3HON Ans 3TOM Lenw.
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Téopema 5

Ecnv gna cnosa f u uucna r HaiigeTcs uucno v , Takoe 4TO
13.26/ r<<<<r (fl O*ri Ifn.
n gna moboii mapbl yucen U nd
13.27/ ffC-d * CaKd nx cl-siaJv

TO /Mmo6oe C/OBO £ X <f) ypoBnetBopsieT paBeHCTBY
/3.28/1 [iji~r-T VIN

Opyrumn cnosamm oTa TeopeMa (OPMy/MpyeT TOT OYeBUAHbIA (akKT, 4YTO ecnu B
TeYeHMe MOoucKa Cneaylowein BO3MOXHOCTM  MPUMEHEHWA HEKOTOPOi MOACTAaHOBKMW Haii-
LeTCs CMMBOJ, He SABASKOWMIACA NPOLO/MKEHWEM HEKOTOPOrO Y)Xe HayaToro BXOXAEHWA
OLHOro 13 C/loB MNWN HayanioM HOBOTF0 TaKOro BXOXAEHWS, TO Ha 3TOT CUMBON YXe
HMW OfHa U3 NOLCTAaHOBOK He MOXET MpUMeHATbCA. Hwke faeTcs U popmanbHOoe [OKa-
3aTeNIbCTBO 3TOr0 YTBEPXAEHUSA.

[okasaTtenbcteo”

Myctb cnoBo £ W 4yucno r ypoBneTBopsAwT ycnosuam /3.26/ wn [3.27/. Pac-
cCMaTpuBaeTCa I -nocfiefoBaTesibHbIli BbIBOA

/13.29/ F: o T-U-it- 1 - 0y

[na nepeoil mofCTaHOBKWM 3TOro BbiBOJa, U3 /3.26/ u n3 nocnegoBaTenbHOCTW Cre-
ayet, uyto a<LC ¢ £ 5 . MNyctb LM A HaMMeHblIWIi WHAEKC LNS KOTOPOTro
Ti =Si < o , HO gns iajé i-\ nmeeT MECTO r tr . Ana atux
3Ha4YeHUn mHpekca j € nomowpto /1.7/ mony4yaeTcs

/3.30/ if]1-C - .. . wfS Hai 1)

MpeanonoXxum, 4YTo ANA CNOBa o yTBepxAeHue Teopembl /3.28/ He umeeT mecTta. W
/3.30/ cnepyetr, 4TO AN 3TOr0 HEOOXOAMMO CYLLeCTBOBaHWe WHAeKkca ( C BblleyKa-

3aHHbIM CBOWCTBOM. [lanee, MOKaXeM, 4YTO B 3TOM cjy4ae Agns ir2 TOXe MMeeT
MecTo v<Si . [eWCTBUTENbHO, U3 4T Si , COrMacHO MOC/ef0OBaTEeNIbHOCTA BbIBOAA
cnegoBano Gl v T 5 >ri'l , UTO NMPOTUBOPEYUT OMpefeneHnto yucna i

Takum ob6paszom nony4yaetcs /cm. puc. 5/
/3.31/ ri & <bi
M3 atoro yxe cnepyeT HapyweHue ycnosusa /3.27/, Tak Kak
[3.32/ tSi-/N«
0TKyja nosnyvaetcs
/3.33/ =[a k.]*~r*

yto ana  diw-1i Nk =Ki

Puc. 5
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CornacHo TO/MbKO 4TO [OKa3aHHOW Teopeme, eCNM B HEKOTOPOM BbIBOAe Mofyua-
etca cnogo C-ft , Takoe, 4TO MpW BbINOAHEHWW LWara 2/ Halero anropuTMa, Ao
HaxoXAeHus crnefyloweii NPUMEHNMOlM MOACTAHOBKW HalAeTcs 4ucno o yLOBNeTBOpP-
AloLlee YCMOBMAM TEOpPeMbl 5, TO MOXHO yTBepXAaTb, UTO B AafibHeilleM XO04e BbIBOAA
nepeble 4 CWMBO/IOB CNOBa yKe OCTalTCA HEM3MeHHbIMU. Takum 06pasom, ecnu
MCKOMOE CN0BO \ OTAM4YaeTCs, B MEPBbIX O CUMMBOMAax OT cnosa | i, To /3.24/ MOXHO
CUMTaTb J0Ka3aHHbIM W TakK nepeiTM Ha nNpuMMeHeHue Lwara 5/.
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V. PEAWVBALMA ATTOPUTMA AHAMIBA HA ZBM

1. B -npakTU4YecKoi peanmsauumm Ha 3SBM anroputma aHasiusa, W3N0XKEHHOTO B

nase 111, camaa 6onblas 4acTb BPEMEHN MOXET 6bITb 3aTpayeHa Ha BbIMO/IHEHNE
LWara 2/, ocywectBndroWero nNoMCK BO3MOXXHbIX I'IpVIMEHEHVII\/‘I noacTaHOBOK, T.€. TMOUCK
BXOXAEHMA HEKOTOpPOro mn3 CA0B a K B COOTBeTCTByIOLLI,eI\/’I 4yaCcTn cCnoBa . OTOT  Xe

ar Jo/KeH MPOBEPUTb BLIMOMHEHMWE YCMOBWIA Teopembl 6 Ans TOro, 4tobbl B cnydvae
Hafgo6HOCTM BO BpeMs MepelTu K BbIMOJHeHMO wara 5/ anroputma. O6e 3afgayun cBA-
3aHbl C MOMCKOM BXOX/[EHWA HEKOTOPbIX 4acTeld CfoOB aH B 071080 Cim

[na aToro Hwxke un3naraeTca anroputm ANa pacno3HaBaHWA HEKOTOPbLIX  MPOCTbIX
"CBOWCTB" CnoB. 3TU CBONCTBA CBA3aHbl C Ha/M4YMEM WM OTCYTCTBUEM  BXOXAEHWIA
HEKOTOPbIX M3 faHHOro Habopa CNOB CXK/UAWM WX CermMeHTOB/ B AgaHHoe cnoso. W3na-
raevblii anroputMm npegnonaraetca 6biTb YAOGHBIM 419 MalWVHHOW peanu3ayuun, TakK Kak
OH OCHOBaH Ha onepauuu Hag OyneBbiMW BeKTOpamu, peannsyembiMu B 3BM MalMHHbIMU
cnoBamu.

ByneBbiM BekTOpoM O6ygem HasbiBaTb Habop P normyeckmx BenmyuH "uctmHa" u
"Nnoxb", o0603HayaemblXx 4yepe3 1 u 0 COOTBETCTBEHHO. [lo aHanorumM ¢ MaUHHLIMK
cfoBamu, KOOpAMHaTbl 3TMX BEKTOPOB HasbiBaeM paspsagamu. Hynesbie BekTopbl 060-
3Ha4yalTCA 4Yepe3 MPOMNUCHble NaTUHCKMe OykBbl M |-Thili pa3psag BekTtopa X 0603Ha-
yaetca 4yepe3 X1lo Jlornyeckue onepaunmy KOHbIOHKUMKM [A/ n amsbvloHkuun /V/ onpe-
LensTca nopaspsagHo, B CMbICIE OObIYHBIX MALUMHHBLIX OMepauuii NOTUYECKOTro  YMHOXe»
HAA W CNoXeHUA. ApudMeTuyeckne ornepauny OnpefensrOTCs Kak onepauumn Haf ABOUY-
HbIMW YnucCnaMu, COOTBETCTBYHOLWMWMKU JaHHOMY BeKTOpy. Tak, Hanpumep YMHOXeHue Ha
2~ 03HayaeT cABWUr OyneBOro BeKTOpa Ha OAWH pas3psaj Hanpaso. BekTop, copepxa-
wuin Tonbko O-Mm, ob6o3HauvaeTca 4vepes Q,

Beogum cneyuanbHoe o603HauveHue: 4yepe3 X (U) obo3HauyaeTcsa BekTOp, cogep-
XaWyin efmMHMLY TONMBKO B TOM paspafe, rge B BekTope X CTOUT K-Tafd /cyuTas ~cne-
Ba/ eguHuua. Tak, ecnu BeKTop X codepXut Bcero d egumHuy, T0 X = xX*

2. ANropuTM HenocpefACTBEHHO BbiTeKaeT W3 chefylolleil Teopembl /B APYroi
thopmynuposke cm. fomenku [13] un [147

Teopema 6

[ns no6oli  cuctembl hopManbHbIX MOACTAHOBOK F  MOXHO yKa3aTb YMCAO0 P M
6yneBble BEKTOPblI A/INUHbLI P
/4.1/ s8,, Bt, ...., Bn, n, V
Takue, 4YTo ANng nwboro cnosa
/4.2  ~=usid4  ulti ... (

BekTOopbl 0. OnpejeneHHble pekypcuein ,
a-o
/4.3/
Q.ta 'rvUITARI, H*t * Ifi)

obnagatoT cnep,yro%lmm cBolicTBaMu
al dtAV ~Q Torga M TONbKO TOrAa, ecnwu

14 4] C8Li-tok * a1 m=*kKif)
®t- O TOorga W TONLKO TOrfa, ecnu Ana obbliX 4Yucen K WU j
/4.5  CI31J (UK if, 4*jilaK)
JlokaszaTenbcTBO”.

|_|yCTb cnepBa pacCcMmaTpumBaeTCcaA CuUCTeMa, coAepxXallad TO/IbKO OAHY NOoACTaHOB-



m6l

Ky, T.e. f-< a*a m (I,“|b .y atom cnydae p =IC1 , 1 BekTOpbI 14» 1/,
KoTopble Gyjem Ha3blBaTh M300paxeHvem CUCTEMbI, OMPEAENANTCA CAeAytoLMM ob6pasom:
echrm (n ] “u)lL
BO BCEX OCTaNibHbIX Cay4asx

/14.6/ u=*x/1,0 ... 0,0/
ve/0,0 ... 0,1/
Mokaxem, 4TO oOnpefeneHHble TakMM 06pa3oM  BEKTOPbl  BbINOAHAIOT  YTBEPXAeHUs
TEOpEMbI.
MycTb Ana Kaxpgoro cfoea 8 , HanucaHHoro B dopme /4 .8/ onpepensetrcd 6y-
neea (yHKuun git,]) ang *1]1 " Sp cnegylowum obpasom:

[4.71 git, j)- {llOeEW«UM(

Jlerko BufAeTb, 4TO

/14.81 né6uy-~n.,. NB~-A 6it.,,r e
/3pecb npegnonaraetca af,« B; ,n=Bl =r-e-*Q *
OTtciopa gna ja 4 nonydaetca
149/ glt.iMV Bireg(t -»~.j'/O AOU
Onpepensem gns Hst *|81 Oynesble BekTOpbl  Ctit) cnegyrowym o06pa3om:
/4.10/ dit) -lgU.-f), git,2), .. ,, 9<t,p))

M MOKaxem, 4YTO OHM cOBMafjatT C BekTopamum Qt, onpegeneHHbiMW pekypcuein /4.3/.
[enctButensHo, giO,j)=0 pgnd nwb6oro yucna j un TakK

14.11/ Q.(0)-(91ev), g(0,2), .. ., 9(0,p))«Q»Q B
Ecnn panee nonoxute  Q (t »Y » TO

Cl, - (Qt., *2"*VU) ARi4*
14.18/ «W, gft-4,1), git-U), ,..,g(tW, p~IV A

iRt,, B» QU, mecees:

n Tak cornacm®© /4.9/

/4.13/ CUmIgM, 1), 9it,r), gft,5)....... qfi.p)) -Qit)
UTOo M TpeboBanocb fOKasaTb.

Otctoga u3 /4.7/ nonyyvaetcs

a/ Q,AV *Q.(UAV BQ Torga u tonbko Torga, ecnum C)Y,p)T4 T.e. ecnm
nmeet mecto /4.4/

6/ Q,FQ(1)*Q Torga u TonbkKo Torga, ecnm q(t,j)*0  and Bcex , TO ecTb
ecnun /4.5/ cnpaBefnueo.

Takum o6pa30M TeopemMa AOKa3aHa Ha cnyqa|7| O,CI,HOI\/'I noacTtaHOBKMN.

B cnyyae { a2 nyctb 6yget p* £ okl M n3obpaxeHne cuctembl ornpe-
fenseTcd Kak 3anucaHHble MOAPsAf BEKTOPbl, OMNpedefneHHble cornacHo /4.6/ gna oT-
genbHbiXx noacTaHoBoK (01K"»/3K) e TMokaxkem, 4TO B 3TOM Ccfy4vae [Ans OTAeNbHbIX

BekTOpoB Q.*(1) onpegeneHHblx cornacHo /4.10/ wn /4.7/ pna OTAeNbHbIX nNofAcCTa-
HOBOK, MMeeT MeCTO

1414/  a, -QUt)Qt(t) .. Q, (b).

[na sToro Heo6xoguMmo nokasaTb, 4TO MNPV BbIYMCNEHMM BeKTopa Qt cornacHo dqopmy-
ne /4.3/ Bce "OoTpe3ku" BeKTOpa, COOTBETCTBYKLUIMe OTAe/IbHbIM MNOACTaHOBKAaM, Bbl-
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yncnalTCa HesaBuMcumo Apyr oT gpyra. B camom gene, onepauun Awn V,. npuHuma-
loe yyactue B opmyne /4.3/ BbIMONHAIOTCA nopaspsafHo. Takum o6pa3om, TO/bKO
yepe3 onepauuu CcABUra HanpaBO BblYUCAEHWE OLHOTO0 OTPe3Ka MOXET BAWATb Ha ApY-
roe, T.e.-nepBblii paspAf Kaxgoro oTpe3ka B BekTope Ou-4 2  coBhnajaet ¢ Mo-
CMefHUM paspafoM npeablayliero oTpes3ka B BekTope Q«-. « Ho nocne onepauuu cAsu-
ra cpasy cfnejyeTr onepauus AU3BIOHKLMW C BekTOopom U, cogepXawum eauHWLbl VMEHHO
B 39TUX MNepBbIX pa3pajax OTpPe3KOB. Takum o6pa3oM, 3HauyeHWe nepBbiX pas3psfoB
KaXJOro oTpeska B BeKTope *v U yXe OKa3blBaeTCH He3aBUCMMbIM OT MNpefa-
biOyLIMX OTpe3KoB, M Tak gopmyna /4.14/ pokasaHa. OTciofa L0Ka3zaTe/lbCTBO YTBep-

XaeHwin a/ v 6/ nonyvaetca Tak e, Kak M B cnyyae [ *4
3. B peanusayum anroputma aHanusa Teopema 6 npuMeHsaeTcd  cregyroLimm

obpasom:

1/ TMpouecc HauuHaetcad cnosom £TMPU r=0u Qe= 0.

2/ Ncxopda M3 3HaveHuma Qr , [ONA KaXAoro ouepefHOro cumBsona npu
tar *1 BblUMCNAeTCA 3HauyeHue BekTopa Q* no dqopmyne /4.3/ 3TU 3HayYeHUsA
BMecTe C CMMBOJIaMK 3anoMMHalOTCA B HekoTopom maccuse O.

3/ Ecom Q.t AV*Q , TO wumweTcAd HaumeHbllee 4yucno U |, pgnd KOTOpOTo
GUAV @®Q u BbIMONMHSAETCS nogcTaHOBKa (a* B*) . WHdopmauyms 0 BbIMOMHEHHO

MOACTAHOBKE TOXe 3anmoMuWHaeTcsd B MaccuBe 5. OTa MHGOpMaLUs COAEPXUT

a/ Homep NOACTAaHOBKM M ;

6/ WHOeKC NepBOro CMMBOMA JieBOW  CTOPOHbI NMOACTaHOBKMY, T.e. CUMBO-
na un\_Ja B Maccuse 5 ;

B/ WHAEKC WH(popMauum O nocnefHeli BbINOMHEHHON MOACTaHOBKe B MaccuBe 5

4/ Ecnm B pesynbTaTte MNOALCTAHOBKW HE MOAYYUI0Cb WCKOMOE CAOBOM, TO MB
maccuMBa 5 BOCCTaHaB/IMBAeTCA 3HA4YeHWe BeKTopa t, unwar 2/ npogonxaercs
CO 3HayeHmem r-t -taKi , T.€. BblYMC/MIEHMEM BEKTOPOB Q pAnd TOMbKO 4YTO MOA-
CTaB/IeHHbIX CUMBOMOB CnoBa R*.

Ecnm muckomoe cnoBo \  HaillgeHO, TO MOWUCK 3aKOHYMTCH [/MAW BbINOMHAETCA Liar
4', cornacHo n. 6, rn. I11/.

5/ Ecom OO , TO MOC/eAHAS BbIMO/HEHHAA MOLCTAaHOBKA YyCTpaHsAeTcs /ecnwu
Takoro HeT, TO MPOUCXOAUT 6e3pe3yNbTaTHOE OKOHYaHMe npouyecca/ M M3 Maccuea s
C noMoLpl MHpopmauum a/, 6/ n B/ BOcCcTaHaB/MBaeTCs OblBLlee 3HauyeHWe UHAeKca i
BO Bpems MPUMEHEHWA 3TOMN NOACTaHOBKW, W 3HAYEHME COOTBETCTBYHULero BekTopa O.*-

6/ Ecom Q.tN1(V -VLH)¥» Q , TO OTO 0O3HayaeT, 4YTO Hat -OM CMMBONE C/oO-
Ba 8§ 3akaH4YuMBaeTCcA eWwe ofHA MOACTaHOBKA. B aTtom cnyuae, ANA BbIMOMAHEHUS OTONA
MOACTAaHOBKM nepeigem K wary 3/.

Ecnu ¢ apyroi CTOpOHbI TakoW NOACTaHOBKM HeT, TO MNPOAO/HKaeTCs MNOUCK npu-
MeHsieMOli MOACTaHOBKM MepexofoM K lwary 2/ co 3HavyeHuem r-t.

Jlerko BUAeTb, 4TO CaMble TPYAOEMKWE YacTu anropuTma AeAcTBMTENbHO YNpo-
WATCA MPUMEHEHMEM Teopembl 6, MO3BOMAIOLWLEA BbIMOAHUTL MPOBEPKY LENOro psga no-
rMYeCKUX YCNOBWIA C MOMOLBO omnepauunii Hag OyneBbiMM BEKTOpaMu.

4. B pokasaTesbCTBe Teopembl 6 6bl1 MCMOMb30BAH MPOCTEWLIMIA MeToh MocTpoe-
HUS UM306paXKeHMst cucTembl. VHOrAa OTO MOXeT ObiTb cAenaHo 6o0see 3KOHOMUYHO O

TOUYKM 3peHus Tpebyemol namaTwm.
JNlerko BUAETL, Hanpumep, 4TO ecnu noActaHoBkM (aK--»RI0) n ICX< —»
pasnuualTca TO/NbKO B O4HOM CMMBOJE NeBOW 4acTu, T.e. n

/4.15/] ak=YWr7" | Cc*£- I

To B BekTopax /4 .1/ moxHO o6oiTMCb 6e€3 OTpe3Ka, COOTBETCTBYKLLEr0 MNOACTAHOBKE
(o»t ~*B{) , ecnn He TOnNbkKo BekTOp OF, HO ¥ BekTOp B” TOoXe COAEPXWT eAuHULY B
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COOTBETCTBYKOLLIEM pa3psije 0Tpe3ka, COOTBETCTBYHLWEro nogcraHoske ( O# —
LelicTBUTENbHO, B 3TOM c/yvae, NpU BXOXKAEHWM CNOBEC*K M <3 OAMHAKOBO MOMY-
yaeTcs efuMHULA B COOTBETCTBYHOLWeM paspage cnosa 0.»1V , W, Tak kak 0(.=Pk ,
BbIMO/IHAETCA HY)XXHas MOACTaHOBKaA.
B o6weii opMe OTOT (hakT MOXET ObiTb CHhOpMynMpoBaH cregylwmuMm obpas3om:
MycTb npaBble 4acTU HEKOTOPLIX MOACTAHOBOK COBMafjardT, W JIeBble 4YacTu 3TUX
NOACTAHOBOK WMEIOT OOLWYH A/IMHY P U UX MOXHO YCTpPOMUTb B dopme Tabnuubl

/4 .16/ T = WR.T geUr ke UTs

yn,~. e+ Ulphp

Takum o6pa30M, yTto N0boe coyeTaHWE ONIEMEHTOB U3 Pa3nnyHbIX CTOI'I6LI,OB
/4.17/ O JCJIlit .... Ulpip (4N Lj éhj)

SIBNISETCA JIEBON YacTbl0 Of4HOW MOACTAHOBKWM M3 [aHHOW rpynnbl. B 3aTtom cnydae 6y-
JeM TOBOPWTb, 4TO TFpynna MojCTaHOBOK COOTBeTCTBYeT Tabnuue T. M3 BbilUeCKa3aH-
HOro cnegyeT, UTO €CAM B U306paXKEHUM CUCTEMbl OTOM TFpynne COOTBETCTBYET OAUH
OTPe30K, OnpefeNeHHbli COOTHOLLEHWEM

r 1, ecnm gns Hekotoporo uyucna L mmeer
14.18/ B' MecTo 0/l
1
O, B ocCTanbHbIX Ccry4yaax

TO BXO0XAeHwne NeBO yacTu noboli n3 noACTaHOBOK ,D,aHHOVI rpynnbl B HEKOTOPOM CJ/i0-
Be f O6Hapy)KI/IBaETCFI METOAOM, W3/I0XKEHHbIM B TEOpPEME 6.

Cne,qyeT OTMETUTD, 4TO MNpWN BbllWlEeyKa3aHHOM MeToAe COCTaB/ieHUA I/I306pa)KeHI/IF|
CNCTEMbI, KONMM4YecTBO NoACTaHOBOK B rpynne, COOTBeTCTByPOLIJ,eI‘/’I O,CI,HOVI Ta6n|/|u,e, HWN-
KaK He B/IUAET HU Ha ONNHY 6yJ'IEBbIX BEKTOpPOB, HM Ha KO/IM4YeCTBO  BbIMO/IHAEMbIX
OI'IepaLI,I/II\/'I. |-|OI'Ib3yFICb 3ATUM (i)aKTOM MOXXHO, Hanpumep, NCKNK4YNTb BCE€ NOACTAaHOBKW

Buga ( top u3 cuctembl F . [na 3Toro foctatoyHo npubaBuTb K Kakgold mnofg-
CTaHOBKE cuctembl F\ (UM -»copBce noactaHoBkM (ak'—» B>'K) nony-
UeHHbIe 3aMEHOW BCEX BXOXJEHWI CUMBOMA U)j B CMOBE a K Ha CWMMBON Nerko Bu-

LeTb, 4YTO ecnu

/4 .19/ n A f y*o-1
TO rpynna noAcTaHoBOK (ak —» /bl) BMmMecTe C MOACTaHOBKOM (ai* COOT-
BETCTBYeT Tabsuue
Wi Ui :
l4.200  THI . o r1u; A o Ttoa Y

m Tal- a3Tto npeo6pa3oBaHWe [AEeACTBUTENLHO He YBENWYUT AJUHY  UM306paxKeHus
CUCTEMBI.

5. B cnyyae 60/bWIMX CUCTEM, 3anoMUHaHWe 6Yy/eBbIX BEKTOPOB,  COCTAB/ANLLNX
n306paxKeHne CUCTEMbI MOXeT noTpe6oBaTb OYeHb 60MbLWIOr0 06bemMa namsTh IBM.
C ApYroi CTOPOHbI, €CAuM 3TU BEKTOPbl 3aMOMWHAOTCA B MOCAEA0BATE/IbHbIX MALUMHHBIX
cnoBax, TO 6ONbLIOE KOMMYECTBO 3TUX C/IOB MOXET COAEpXaTb TOAbKO Hynu. [lo3aTto-
MYy, MOXET 0Kas3aTbCf LenecoobpasHbiM 3amoMUHATb TOMbKO  HEHYNEBble W3 3TUX Ma-
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LUMHHBIX €M10B, BMECTE € CepuilHbIM HOMEpPOM [aHHOro cnoBa BHYTpU 6GyeHero BeKTO-
pe. 3T0, KOHEYHO, B HEKOTOPOW CTEMEeHW YCNOXHAET onepauuu Hag OyneBbIMA BEKTO-
pamMu, HanucaHHbIMM B Takol (hOpMe, HO C APYroi CTOPOHbI /MLIHME OMepauun Haj
Hynamy 6yayT OCKOHOMJeHbl. /lMofpobHoe onucaHue TakKoro anroputma, BMecTe C
nporpamMmmoii, HanucaHHol Ho f3blke AJIFTO/-60, cm. B paboTte [Jomegkm Cl151/ B npo-
rpamMme, HanwWcaHHOW Ans wmawvHel YPAJT1-2 /em. n. 5, BBegenus/ [. Bapra paspaba-
TbiBa/l HOBbIi METOA AN 3aMOMUHAHUA OYeHb [AAWHHbLIX OyneBbIX BEKTOPOB, MCMOb3ys
Ans aToro "ornaBneHus", cocrtodwumecs U3 OyneBblX BEKTOPOB, COAepXaluxX egnHuly
B paspafjax, COOTBETCTBYWOLWMWUX HEHYNeBbIM C/loBaM AJIMHHOTO 6yneBOoro BeKTOpa.

6. Bpems BbINOMHEHUA anropMTMa aHanus3a B OTAENbHbIX CAy4vasxX HaMHOro
CUT OT Ko/NnyecTBa "TYNWKOB" B TeYeHWe aHanusa, T.e. OT TOro, CKOJIbKO pa3 06-
HapyXuBaeTcd "6GecrnepcnekKTUBHOCTbL" [LAHHOro BbiBOAA, W NpUMeEHAKTCA warn 5/ un 6/
ONA YCTpPaHeHWA nocnefHei BbINONMHEHHOW NOACTAHOBKM. Ecnu, Hanpumep, npu 3Tom
noHagobutca BbiGMPaTb APYryHd BO3IMOXHOOTb BMECTO HEKOTOPOM MNOACTAaHOBKM B Hauva-
fa BblBOAA, a O6GHapyXwuBaeTcsi Takad HeobxogumocTb - nyTem nonyyveHms Q *C -
TO/MIbKO B KOHLE BbliBOAA, MOC/e BbIMOJAHEHWA Uenoro paga "npasBuibHbIX" NoACTaAHO-
BOK, TO COrflaCHO aJlirOpuTMy 3TU MpaBu/ibHbleE MOACTAHOBKW TOXE AO/MKHbI ObiTb MO
ouepefn ycTpaHeHbl, TMOKa He HalifeTca [eACTBUTENbHO YyCTpaHuUMas MNOLCTaHOBKA.
Nlerko Bupetb, YTO XOTHA anropuTM U Tenepb npaBuibHO paboTaeT, HO B XYy[LIeM
cnyyae KOMIMYECTBO OMepauuil MOXeT HOCMTb 3KCMOHEHUMaNbHbIA XapakTep.

[na Toro, YTOGbI YNyYlWWUTL TMOJMIOXKEHWe B TaKUX C/iyyadX BBOLUTCA MOHATUE
®uHanbHOW MoacTaHOBKM. Tak Ha3oBeEM MNOACTAHOBKY, O KOTOPOA KakMM-TO 06pasom
MOXHO JOKa3aTb, 4YTO /ilO60e ee MPUMEHEHWe ABNAETCA OKOHYaTe/lbHbIM B TOM CMbICHE,
4YTO MPMMEHEHVWE BMECTO €ee APYroil NoACTaHOBKM He MOXET MPWMBECTM, i AanbHelilem K
0/10BY, W3 KOTOPOro WCKOMOE O0J/10BO BbIBOAUMO, /B KayecTBe MpOCTOro npumepa,
Nerko BUAeTb, 4YTo ecnu o0n10B0 CXJ 3aKaHYMBAEeTCA Ha CUMBON , He BXOOALMIA HW
B Apyrue cnosa a< npu | t HM B 0fI0BO L, , TO NOACTAHOBKY MOXHO
cunTaTb (PUHaNbLHOM/.

Takum 06pa3om, MoKa MPUMEHAKTCA TOJIbKO (UHaNbHble MOLCTAaHOBKMW, MOXHO Bbl-
MOMIHATL NOACTAHOBKY MpPAMO B MOC/MEf0BaTe/IbHOCTU aHaIn3npyemblXx CUMBOJIOB, 6e3
OTMEeTKW B MaccuMBe S , B pe3ynbTaTe 4ero, ecnu oOHapyXmBaeTcqd He06XOLMMOCTb
yCTpaHeHWs nocnefHeid MNPUMEHeHHOW NOALCTAHOBKW, TO 3TU MNOACTAHOBKM YXe He yCT-
paHAalTcA, Kpome TOro, BbINOJAHEHWE (UHANBHON NOALCTAHOBKW [O/MKHO MpPeBpaTuTh B
(hMHanbHble BCe OObIKHOBEHHble MOACTAaHOBKWM BHYTpM ee obnactu pencreua, T.e. eTu
MOACTAHOBKM TOXE [AO/MKHbl OblTb OMyLleHbl U3 MaccuBa 5 . /ToyHOoe onpegeneHne qu-
Ha/bHbIX MOACTAHOBOK W W3/10)KEHWE HEKOTOpblX UX CBOWCTB gaetca B rg. V./

[anee, ecnu uenb aHanusa ABNAETCA KaKOl-TO NepeBOf aHanM3Mpyemoro TeK-
cTa, TO MOCMe BblIMOJHEHNA (MHaNbHbIX NOACTAHOBOK MOXeM 06paTtuTbCA K Mognpo-
rpaMmam, OCYLLEeCTBAAIOLWMM NepeBOj HEKOTOPbIX 4yacTeil TekcTa. 3T MOAMPOrpamMMbl
OygeM HasblBaTb CEMaHTMYECKUMMMW nognporpaMmamu, W MOCKOMbKY MX XapakTep onpe-
fensetca 3ajadveli, B WHTepecax KOTOPOro nNpoOU3BOAMTCA aHanwW3, B AaHHOW paboTe
He 6yaeM 3aHMMaTbCA (OPMOM WM COfepXaHWeM 3TUX MOLMNPOrpamm.

3aBu-
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V. MPAVBE BbBObl A GVHATBHBE MOACTAHOBKA

B oToii rnaBe patoTcs 60see TOYHble OMPEAENeHWUs MOHATUIA,  CBSI3aHHBLIX C YMO-
MAHYTBIM B M. 6 ra. IV MeTOoLOM YCKOpeHWs aHaju3a MyTeM YMEHbLUEHUS KOJMYecTBa
Tynukos. [Mpumep B KOHUe rnaebl /n.7/ CAYXWAT Ans O06bACHEHUS BBEAEHHbLIX MOHATUNA.

1. MocnepoBaTenbHbIA BbIBOA

/15.11/ Fee$-8<,>-$> - H5.“y,.

roe

15.21 Qi -F* If,..) € C 1 KH>e

Ha3blBAeTCA MPsMbIM OTHOCMTENbHO nofcTaHoBKM (0fK-»RK) > ecnum npu noucke BbIBO-
Ja COrnacHoO anropuTMmy, W3J0XKeHHOMY B ra. |11,  BO3MOXHOCTb MPVWMEHEHUS OTOM
MOACTAHOBKM HW OAWH pa3 He MponyckaeTcss, T.e. ecAu Ans nw6oro uucna | u3

5.3/  Ki* Co« U i)
cnegyet, uto U” I1-.,1 (8 nm ~~1-~
BbiBOZ Ha3biBAeTCA MPAMbIM, €CAW OH ABNAETCA MPAMbIM OTHOCWUTENbHO BCEX MNof-

CTaHOBOK ,ﬂ'aHHOVI CUCTEMDI.
Jlerko BuAeTb, 4YTO BbIBOA4 TOrga W TONbKO TOorpa ABnseTcH npaMbIM, €ecnn

/5.4 Ki» tri.4ifi-J (-fALAL).

TakuMm 06pa3oM M3 KaXAoro C/f0Ba CyLLECTBYeT TO/bKO OfWH MNPSAMOA  BbIBOf,
KKIbIA Lar KOTOPOro OA4HO3HA4YHO onpefesneH. BeoguTtcs o0603HayeHue

/I5.5/ F:f =» 1

370 03HayaeT, 4TO cnoBo 'Y BbLIBOAMMO M3 CNOBa 8§ C MOMOWBK MPSMOro BbIBOAA.

Ecnn npsmoii BbIBO4 M3 CnoBa | 3akaH4YuMBaeTcsd, T.e. Halfjetcd C/OBO ,
ANA KOTOPOTO HM OfHa M3 NOACTaHOBOK He npumeHuma (Crt i2J'O) , To 3TO C/0BO
o603HavaeTcs 4epe3 B 7P (|). Ecnm npsmoil BbiBOA He 3aKaH4YMBAeTCs, TO (hYHKLMS
IP (5) cumTaeTca HeonpegeneHHoin. Takum ob6pasom, Kaxgas cuctema F ofHO3HA4YHO
onpegenser anroputm TIF , NpuUMeHeHWe KOTOPOro K /0BOMy CMOBY | 3akiwvaetrca B
BbIMO/IHEHWUY LIAroB MPsAMOro BbiBOAA, MOKa OTO OKa3biBAETCA BO3MOXHbIM.

2. TlokaxeMm, 4TO OTO HOBOE MOHATWE anropuTMa, ONpefefieHHOEe Yepe3 MnpaMble
BbiBOAbl, PABHOCW/IbHO W3BECTHbIM [PYTMM TMOHATUAM anropuTMoB [/KakK, Hanpumep,
MaWwuHbl TypUHra, HOpPMasibHble anropumMbl, 4aCTUYHO-PEKYPCUBHbIE (YHKLUK/.

Teopema 7

a/ [na noboil cucTembl GopManbHbIX MOACTaHOBOK F B andaBuTe A cywecTByeT
HOpMa/bHbIA anropudm Q1 Hag andaBuToM A, 4To AnA nwboro cnosa %€ S(A)

5.6/ CIt (§)— Tip (f)

6/ Ons mo6oro HopmanbHOro anropugma C/i B angaBute A cyuw,ecTByeT cuctema
(hopmanbHbIX noacTaHoBOK F B andaBnte AOA u cumsonbl Xycfe AVA, Takue 4Tt0 Ans
moboro cnosa 8e s (4]

5.7/ Tp(Y §<N* <F CA (]) *

/O6 onpegeneHUM MOHATMIA CBA3aHHbLIX C HOPManbHbIMW anropugmamu cm. Mapkos 18].
B yacTHOCTM, BBefleHHOe TaM MOHATME YC/IOBHOrO0 paBeHCTBa — O3HayaeT, 4YTO ec/u
OOUH U3 06BEKTOB, CBA3AHHLIX C 3TUM 3HAKOM, CyllecTByeT, TO W APYroi LOMKeH
CYLLeCcTBOBaTb W OHW [JOMXHbI OblTb paBHbIMU/.

Jokasatenscteo”

al Myctb So60o3HavyaeT OYyKBY, He npuHagnexawyw andasuty A. [MocTpoum Hop-
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MabHbIA anropusam B andaeute Auf, c cokpaweHHO 3anmMCaHHON CXeMold
/6.8.1/ Lo < <fR* H6 K >/

16.8.2/ , _ 1 ui wed Al ER)

/5.8.3/ </ .

16,8.41 . y — o

Jlerko BupAeTb, UTO NMPUMeEHeHWe 3TOro anropugma Ha no6oe cnoso J 6 bCA)
COOTBETCTBYeT npamMOMy BbiBogy /5.1/ B cnegyioleMm cmbicie: MN0OCAe NepBOHa4vYasbHOro
npumeHeHuns gopmynsl /5.8.4/, kaxgomy uwary 8§-FV (§(.,)sbiBoga /5.1/ cooTBeTCT-
BYIOT C/efyloliMe LWwarn npuMeHeHmsa anropudma & : BbINONHUTL 56 —r»-« pas3
topmynel  /5.8.2/, notom npumeHutb opmynsl /5.8 .1/ /3pech npepnonaraeTcs
B = O/. B pe3ynbTaTe Takoi t-TOW rpynnbl LWAroB nosay4vyaeTca CAOBO

/5.9/ SUti*"rgyr < S-

Ha oTto cnoBo onaTb npumeHawTca Sj.*,- r, pa3 dopmynsl /5.8.2/, T.e. CuM-
BON «* MepefBMraeTca HampaBO Ha TaKOe >Xe KOJIMYeCcTBO MecT U npuMmeHseTcs
thopmyna ( g*FcfR* [ ) mT.4., noka cumBon cf He poiiger pgo KOHLa

cnosa, kKorpga dgopmyna /5.8.3/ 3akaH4YuMBaeT NPUMeHeHUe anropugma.

ToT ¢akT, uyTO BbIBOG /5.1/ ABNAeTCA NpPAMbIM, T.e. BCerfa BbIMOAHAETCA Mep-
Bas BO3MOXHOCTb MPUMEHEHUA TMOLCTAHOBKW, COOTBETCTBYET MPaBUbHOMY MOPAAKY
npumMeHeHus topmyn anropugpma CX, u Tak cnosa "“re*» ana i= 1,2 "K COOTBET-
cteytotT cnosam fi BbiBOoga /5.1/.

Takum 06pa3om pe3ynbTatbl NpuMeHeHus anropudma CAC W BbINOAHEHUA  NPSAMOro

BbiBOAa /5.1/ AeACTBUTENbHO COBNajalT»
3ameyvaHue : KonnuyecTBO BbINOAHEHUR Gopmyn /5.8 .2/ B Kaxgoi rpynne ymeHb-

WwaeTtcqd Ha 1, ecnu BmecTo ¢opmyn /5.8.1/ B3ATb Qopmynbl
/5.8.1°/ ckd=a[8ul cf[B j4

6/ Myctb C/t HoOpMaibHbIA anropupm B andaBute A € COKpaWeHHO 3amuCcaHHOW
CXEMOVA

15.10/ £ Ky It
Ona 1& onpegenalTCca Henepecekatolwuecs “konun"
/5.11/ Fw ™ wi® voh'y?

angasnuTta A, U onpefensercs
/5.12] A*A~] A“u 1Y, ci, cf, <f\ £, £}
FAE CUMBOMbI i ¥, <ff </ <t £ ¢ He MNpuHagnexar angasutam A WU a

Cuctema £ coOCTaBAsfeTCA C/efyloWMM 06pasomM:
1/ 3apaloTcs MOACTAHOBKW, mnepenucbiBaiolime cnoso f B andaBut A AT

W j Yuj, X fl£j &
Yujj —* Y H Aj ~n)
«V —» Ci

2/ ona Kaxgon HesaknwunTensHoi qopmynsl Kp~M P cxembl anropupma Ot 3a-

fJaeTcs rpynna NOACTAHOBOK, KOTOPble BbINOMHAT OTY (OpPMYyny Hag CNoBoM B anda-
BUTE A K MOTOM MepenucbIBalOT MOMYYeHHOe CM0BO B angaBut AN
)

Kkl - JU? «

*

o H " j o an)
*< [ —>'r

V» .U4 r
(¢}

Ln)
twlj) ¥
*<[ <r
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3/ AN KOKAOM 3aKNYNTENbHON (opmybl Ky —* ] 3ajaeTcd rpynna nopgcra-
HOBOK, KOTOpble BbINOAN* oTy (opmyny Hag cnoBoMm B angaeBute A * 1 notom ne-
penucbiBalOT OTO CMOBO B MepBOHayanbHbIi andaBuT A, MNpuyYeM CUMBOAbI Y 1 a nepe-
MEHAKTCA MecTaMu, 4YTO SABNAETCS MPU3HAKOM KOHUa paboThl:

K"’ e'n+b
—*f )=
*£' - T
w1 (<4)
£d — vy
4/ pna i=1,2, . . 3afjaloTca NoACTaHOBKMW, KOTOpPble B C/ly4YaB He-
NMPUMEHUMOCTH | -TO dopmynbl Ha cnoBo B andasute A nepenucoLiBaloT OTO C/IOBO B
Uke=i>
angaesut A
W — <r"ui(i,V n AjAn»
Uljul«/u
y<r -> Y
5/ Ona i =m 3agalTca NOALCTAHOBKW, KOTOPble COOTBETCTBYHOT €CTECTBEHHOMY

0CTaHOBY anropmq)lvlaCl'I, €C/IN HM OoAHa W3 NOACTAaHOBOK He MPUMEHUMa, B atom cny-
yae BbIMO/IHAKOTCA Te XXe CcaMble ,D.eVICTBVIFI KakK W B Chny4ae 3/:

wjl I — ¢ W x (i jron)
w j — £ ul H4j6n)

HeTpyaHo y6eanTbca B TOM, 4YTO 3ajaHHble MOACTAHOBKWU [eACTBUTENbHO BbIMOJ-
HAIOT [EeNCTBUSA, NPUMUCAHHbIE UM, W 4YTO, COr/laCHO MpaBu/iaM MPSIMOr0 BbIBOAA,  OHW
BLIMOMHAKOTCA B MpaBUibHOM nopsagke. CTporoe JoKa3aTesbCTBO 3TOro (hakta ony-
CKaeTcs .

Takum 06paBoM, npsMoOi BbiBOg B cucTeMe F  paGoTaeT TOYUHO TakK Xe Kak MU
HOpMasibHbIl anropucm C/l. © BO3MOXHOCTM BbIMO/IHEHWS PaBAUYHBLIX (DOPMYN MpPOBepstOTCA
Mo ynopsiAouyeHUI0 (OpPMyn, U BCerfga BbIMOJHAETCS MEpPBOE BXOXJAEHWE /EeBOW 4acTu
JaHHOW opmynbl.  Tocne BbIMO/HEHWUS HEKOTOPOU (opMy/bl BCe HauyMHaeTcs CHadvana,
C nepBoii dopmynbl.

Ecnu v nocnegHss dopMyna 0KasbiBaeTCs HEMPUMEHUMOW, WM, €CAM  BbIMOJHEHA
BaK/NlOUMTENbHAA (opMyna, TO BbIBOg 3aKaHUMBaeTcs W nonydaetcsa cnoso ci CU(£) V.

3ameuaHue : Tak KakK opmynbl anropugma OC pasnuualoTcs MO pasnMyHbIM anda-
BMTaM, OYEBMAHO, UYTO OHW He [O/MKHbI COAepXaTb (OpMysny, feBas 4acTb KOTOPOIWA
nyctas. B TakoM cnyuyae cnefyeT BMeCTO (hOpPMyJibl

/6.123/ - »
B cxeme anroputma Ot , paccmaTpuBaTb (oOpMy”bl
/5.14/ — > W n*  n)
3. YHuBepcanbHOCTb Knacca anropuMoB, OMpPeAeneHHbIX O MOMOLbIO NPAMbIX Bbl-

BOJOB B CuUCTemMax (opmanbHbIX NMOACTAHOBOK, [OKa3aHHas B Teopeme 7, p[aeT BOe-
MOXHOPTbL Ha pelleHWs 3afavyn aHanusa B pAfe CAy4vyaeB C MNOMOLLbIO NPAMBLIX BbIBOAOB,
6ee npocmoTpa fepeBa MocfefoBaTe/bHbIX BbIBOLOB, Kak OTO Obl10 feflaHO B anro-
putme rna. 111,

[JelicTBuTenbHO, nNycTb 3ajavya aHanus3a CUCTEMbI [" ortHocutensHo mHoxectsa
T « MA\ daBnseTca pas3pewmmoili B TOM CMbICNe, UYTO CYLWECTBYET HOPMalbHbIA anro-
putm C/1 , nepepabatbiBalowniAi cnoBo £ B HENyCcTOe CNOBO TOrfga W TOAbKO TOrAa,
ecnn F f >=r£6T. /flerko BupAeTb, Hanpumep, 4TO COrNacHO CKa3aHHOMY B n. 3 1.
I, BO BCEX OrpaHWYEHHbIX CUCTEMaX C PeKypCUMBHON (yHKumeid &r (f) 3agaya aHa-
nn3a ABMAAETCHA paspelMoii OTHOCMTENIbHO PEKYPCUBHO OMpefefieHHbIX - B TOM 4uche



KOHEYHbIX - MHOXecTB T/. B atom cnyyae cuctema F , nocTtpoeHHas corflaCHo 4a-
cTn 6/ Teopembl 7 K HopmansbHomy anropugmy CM , o6napgaet cnegylowmuM CBONCTBOM:

ans nwo6oro cnosa N e 5 (A)Torja M TonAbKo Torga 6yger FéE£*=\ bT , ecnn

/5.15/ F'mX% << n" *1I rge u ~ A

Ecnu, ganee, HopManbHblii anropudm C/I noctpoen Tak, uTo6bI HemycToe CIOBO,
B KOTOpoe nepepabaTbiBaeTCcsd C/I0BO , COofepxasio HeKoTopoe OnucaHWe OLHOro U3
BbIBOLOB M3 C/oBa § , BeAywero B HEKOTOPbI 31eMeHT MHOXecTBa T, TO MOCTPOeHHas
Takum e obpasom cuctema F* gaeT B KauyeCcTBe pe3y/nbTarta MnpaAMOro BblBOAA C/I0BO
'Y, copepxalliee onucaHue OpuUrMHanbHOro BbiBoja B cucTeme F

Takvum o6pa3om, 3ajaya aHanumsa cucTembl F MOMHOCTbIO peliaeTcd C MOMOLLbIO
npsAMbIX BbIBOLOB B cucteme F .

MofobHoe yTBepXAaeHWe 6bIIO foKa3aHO B paboTe MasypkeBuua [11]) 0 KOHTek-
CTHO-CBOOOAHbLIX A3blKaX W MPOCTbIX BbIBOAAX, OTIMYAOLWMXCA OT. NPAMbIX BbIBOLOB B
TOM, 4TO B HuUX TpebyeTcsdA, 4TOOGbl Ha KaxX[OM luare BbiBOAa Oblna MPUMEHWMA TONbKO
opgHa nopcrtaHoska (Cruy (fi,-1 -=1 gna 1 * at) .

4. Cuctema F 1, nocTpoeHHad cOrfacHoO TeopeMe 7 C MOMOLUbH HOPMasbHbIX
ropugpMoB, AN pelweHusa 3agayun aHanusa cuctembl F nyTem npsmbIX BbIBOAOB,  MOXET
0Ka3aTbCA CAWLIKOM TFPOMO3[KOW [ANA NpakTUYecKoW peanusaumu, W KONUYECTBO Bbl-
MO/IHUMBIX LIAroB MOXET OblTb 3HAYWTEe/NbHO O6ofblle, Yem ANWHA BbiBOJA B cucTemel-.
lMpvMeHeHne NpAMbIX BbIBOLOB A1  pelleHMa 3afjadyun  ABnsetcd 6Gonee  3((eKTUBHLIM,
€CNN AN JaHHOW CWUCTEeMbl F M MHOXecTBa T MOXHO HaiiTm Takyk cuctemy G ,KoTopas
ana nwoboro cnosa N "BblOMpaeT'- M3 BCeX BO3MOXHbIX BbIBOLOB B cuUcTeMe F 0OAuWH,
BeQywWwmnii B MHOXecTBO T /ecnu Takoll BblBOL CyuiecTByeT/.

Opyrumm cnosamu, oT cuctembl G TpebyeTcsa, 4TO ecnu MHoxecTBo T”"NM?(8)
HemycToe, TO AN O4HOr0 M3 ero 3nemeHtoB i"eTnHpiJ) wmeno mecto G:£ A
npuyYem AnAMHa 3TOTO MPSMOro BbIBOZA COOTBETCTBOBAana Obl A/IMHE BbIBOJA C/0BaA B
cucteme F

O6lee peweHne 3ToW npobnembl 3gecb He gaetca. B ra. VI onucana nogobHas
cuctema And cuHtakcuca asblka AJITOJI-60, nocTpoeHHas € UCMNONb30BaHWEM HEKOTO-
pbiX O0CO6EHHOCTE 3TOro A3biKa, a NpUMep B M. 7 MOKaXeT, KaKUMU MeTofaMn MOXHO
npuM 3TOM MO/Mb30BATLCA .

B nouckax npsMOro BbiBO4A, COOTBETCTBYIOLLEro BbIBOLY B cucteme F, Te nog-
CTaHOBKW, OTHOCUTE/NIbHO KOTOPbIX 3TOT BbIBOJL fBAAETCA MPAMbIM, He MNpPefCcTaBAAlT
HUKaKux TpyfaHocTell. [loatomy uUenb 3akawuyaetcs B ToMm, 4T06bl nepegenatb  BCe
MOACTAaHOBKM CUCTEMbl B TaKue.

B cBA3M C 3TMM YTOYHSAETCA BBefeHHOe B KOHUe rn. -IV MHTYUTMBHOEe noHATHE
(hMHaNbHOW NOACTaHOBKMU.

MoacTaHoBKa (<, —» Ha3blBaeTCA (MHANbHOW OTHOCUTENIbHO MHOXEeCTBa
TES{A), ecnun gna nwb6oro cnosa "€-5(A) nubo He cyuiecTByeT BbiBoga F18 B*N €~
BeAywnii B MHOXeCcTBO T, mbo xoTs Obl OAUH W3 3TUX BbLIBOAOB ABAAETCA  MPAMbIM
OTHOCWTENbHO 3TOW MOLCTAHOBKW.

Cmbicn aTOro  onpefgeneHns o6bACHSAeTCA 'C MOMOWBI AepeBa MOCAef0BaTeNbHbIX
BbiBOgoB /cM. n. 3 rn. Ill/: ecnn B pgepese,t NpuHagnexailem K cnoBy J , Hangyrtcs
NMyTW, COOTBETCTBYIOLLME BbIBOAAM, BefylWMM B MHOXecTBO T, TO OWMH W3 3TUX BbIBO-
LOB [O/MKEH ObiTb MNPSAMbIM OTHOCUTENbHO MNOACTAHOBKM (o< —» |OK\, T.e. BeTBU, OT-
X0fflMe cnesa OT 3TOr0 MyTW He AO/KHbI COOTBETCTBOBATb 3TOW NOACTAHOBKe /CM.
puc. 6/. TlyTu, Beaywme B MHOXECTBO T 00603HayeHbl TONCTON NUHUEA W YEepPTOUKONA
OTMeYeHbl BETBMW, KOTOpPble He [JOMKHbI COOTBETCTBOBaTb NoACTaHOBKe (C*K—* Ri<)

Nlerko “npeTb, 4YTO 3TO OMpefefieHWe COOTBETCTBYET CTApOMy MOHATUIO (PUHANb-
HOCTW: €C/M UULeTCs MepBbli NPAMOA BbIBOA, Bedywmidi B MHOXECTBO T 1 Haipgetcs

an-
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BO3MOXHOCTb MPUMEHEHUs MNOACTAHOBKM (<K —*p*) , TO Mbl MOXEM €€ cpasy BbINoON-
HUTb, TaK Kak M3 (PUHANbHOCTU CcfneAyeT, 4YTO €c/iM BMECTO ee BbIMOJIHAETCH Apyras
/cToslWas Mo YMOpsOYeHW0 BO3MOXHOCTE nocne Hee/ MOACTAHOBKa, TO BbiBOg 11160
nepectaet ObiTb MNPSMbIM OTHOCUTENIbHO MNOACTAHOBKM (CXK * P K) , nnG0 He AO/KEH
GbITb €AWHCTBEHHBIM BeYLMM B MHOXECTBO T.

WHorpga, ecnu uwyTcs BCe BbIBOAbI, BedyllyMe B MHOXeCTBO T, NoHagobuTtcs apy-
roe MOHATME (UHANLHOCTM MOACTAHOBOK.

Puc. 6

MopcTaHoBKa  («K Ha3blBaeTCAd (MHANbHOW B CWUAbHOM CMbICIE OTHOCU-
TeNlbHO MHOXectBa T &5 (4) , ecnum BCe BbIBOAbI, BeAyliMe B MHOXeCTBO T ABNAOTCA
NpAMbIMA OTHOCWUTENbHO 3TOW nojcTaHoBKM. [Ha puc. 6 3To o3HayaeT, 4TO BeTBWU,
OTMEYEHHble BOJIHACTON nuHuein ( ,  TOXe HEe [O/MKHbl COOTBETCTBOBATH nogcra-
HOBKE (« K —p(*,>/.

Nlerko BuAeTb, UTO MOACTAHOBKMW, (MHaIbHble B 3TOM CMbiCAe, AEACTBUTENbHO
yLO0BNETBOPAIOT 60fiee CTPOrMm TpeboBaHWAM, YeM paHblle: M3 (PUHaNLHOCTM NofcTa-
HOBKW B CW/IbHOM CMbICNe CcnefyeT ee (DUMHa/ibHOCTb B O6bIKHOBEHHOM CMBbICHIE.

5. [na pacno3HaBaHMA  (UHaNbHLIX MOACTAHOBOK HWKe faeTcd HeobxoguMmoe U
JOCTaTOYHOE YyCNoBMe (UHANLHOCTM MOLCTAHOBKM B CWIbLHOM CMbICNne, KOTOpoe U SB-
nqaetcd [OCTATOYMHbLIM YCNOBMEM ee (DMHANbHOCTM B OObLIKHOBEHHOM CMbIC/e. 3aMeTum,
YTO HeoO6XOAMMOE YCNoBWe (UHANLHOCTM CAYXWUNO Obl TOMbKO AN1A pacno3HaBaHUA He-
(hMHaNbHOCTU HEKOTOPOl/ NOACTAHOBKM, HO B 3TOM BCerga MOXHO y6eauTbCcs M € NO-
MOLLpIO COOTBETCTBYIOLLEro npuMepa TakXe.

Ycnosue 3ajaeTca C MOMOLbO MOHATUA MNPOAO/KUMOCTM CJIOB:

Cnoeo | €5(A) HasblBaeTCH MNPOAOIKMMBIM MOpsAfKa I OTHOCUTENbHO MHOXeCTBa
TS 5(A , ecnu cywectsywoT cnoga f "f, Takue, uTo

/5.16/ A:A"T 1= TeT,

M MepBbIM LUArOM 3TOr0 MNOC/NefOBaTeNbHOro BbiBog4a /ecnu ero gnuHa > 0/ aABnfer-
CS MPUMEHeHWe MNOACTaHOBKM =F* (ff T) roge $>)/) +r.

Jpyrumn cnoBamm 3TO O3HavaeT, 4TO A cnosa £ CylWecTByeT TakoW  KOH-
TEKCT, Ma KOTOPOro BbIBOAVUM HEKOTOPbIA 3MeMEHT MHOXecTBa T, NpWYeM 3TOT BbIBOJ
HauynmHaeTca '"npasee" OoT cuMBONa nopsagka r cnosa "



Mycte C f(8,r (P ecTb Nnornyeckoe OTHOLUEHUE, UMelOLlee Ccnefylollee pPeKypCcuB-
HOe onpegefieHue:

Qf (8,r,T) MMeeT MecTO TOrga W TONbKO TOrga, €c/au BbIMOMIHAETCS OAHO  ”3
Cleaylowmx ycnosuii /3gecb p, ¢ HeoTpuuaTenbHble umcna, a  ( *pt.) nopacTa-
HoBKa cuctembl F /:
1/ i\]p *<*t1 npu < >r, p>0 nCf (C8L B L . p,T)
2/ 1™ x ioijp, npu  coy >r m CrikCfH.O.T)
3/ [Clp - foig)<y, MU p>o0, cv<1°M n Cf([$]P3t , p,~N
41 I “Coi.Jpj PN a < n
5/ S *CT7]p npu 7eT
Teopema 8

Cnoso J TOorga W TOMbKO TOrja ABMAeTCHA MNPOLO/DKMMBIM MOpsAfKa I OTHOCWUTENb-
HO MHoxecTBa T, ecnu umeetr mecto Cf (f,r,Thb

Jokasatenbcteo”

a/ CnepBa MOKaXeMm, 4TO eC/M C/IOBO "~ ABNAAETCA MPOLO/KUMBIM MopsafKa oT-
HOCUTeNIbHO MHOXecTBa T, TO umMmeer mecto Cf(f,r,T)

[okazaTenbCTBO MPOBOAMTCA MeTOLOM WHAyKuMM no 1 , rpe i AAvMHa  BbiBOAA
/5.16/.

Ecrm t*Q , 1o f %I *1'BT M Tak
/5.17/ ) - TTjj2, *'S'

T.€. BbINO/MHAETCA YyC/ioBUe 5/.
HDEAHOHO)KMM, YTO AN9 BCeX BbIBOAOB ANUHbLI t <t Halle YTBEPXAEHNE YyXe [0-

KazaHo. Torga wwem B BbiBoge [/5.16/ HaumeHbwee 4ywucno |, Ana KoTopo-
ror;<l1 *»81 , Ecfiu Takoro yucna HeT, TO BCe MOACTAHOBKW BbIBOJA BbIMOAHA-
toTca "npasee” oT cnosa/’! , u Tak cornacHo /1.7/ nony4aetcs , OTKyga

cnegyet /5.17/ wn, cneposaTenbHO, ycnosité 5/.
Ecnm HalipeTcsi Takoe uucno L, To onatb w3 /1.7/ nonyvaetca

/5.18/ M-CbIl',”"-L,

M, NOCKONMbKY OT cnoBa §(, ANvHA BbIBOAA YXXe MeHblle, YeM t TO - COrfacHO WHAYK-
TUBHOMY fONyLUleHWO -  Ana boro cerMeHTa cnoea £ /nmpwm > « | umeet
MecTo

;5.19/  cp ICIII, ri-Q.7),

Tak Kak MB nocfiefloBaTenbHOCTW BbiBOAa cneayeT, uto Sit, ~ k\ 1 Tak BblBOA MB

c/ioBa HayMHaeTcs npaBee OT CMMBONA nopsfgka r; CchnoBa , T.e. OT cuUMBONa
nopsgka r\ -4 gaHHOro cermedta. [lycTb K; =1l , Torga B pacrnofNoXeHWu BbINON-
HAemMOn nopcTaHoBKKM lai —»£4) wumetoTcs cregytowe BO3MOXHOCTU:

> I

PN

Bo BCex 3TUX 4eTbipex C/yyasxX MOXHO MoKa3aTb BbIMOMHEHWE COOTBETCTBYHOLLENO
yCcnoBma B onpegeneHuyn otHoweHuss Cp<§, r,T) ucnoab3ys npu 3TOM Gopmyny
/5.19/, VVelOUY0 MecTO COrnacHO WHAYKTUBHOMY [OMYLIEHUIO.

B aToM MOXHO yb6eguTbCsi C MOMOWB Tabnuubl A, B KOTOPOA ANS KaX[Oro Cny-

4yad 3afal0TCA rpeHuubl CerMeHtTa a " , 4TOo obecneuunt NMPUMEHNMOCTb COOTBETCT-
BYIOLLEro ycC/ioBuUA:



6/ Mokaxem, YTO €cin umeeT mecto cJlr,T> , T0 cnoBo "~ sABAseTCA Npo—
[OMKUMbIM mopsigka [ OTHOCUTENbHO MHOXeCTBa T. Ecnn umeet mecto Cpif, I'T) ,
TO Mo onpedeneHuio 3TOTO OTHOLIEHWA CylLecTByeT NOCNeA0BaTeNbHOCTL CNOB U Yucen

/15.20/ w®f, do, = . ) TU4- d»-M*u- S»<A'r
Takafa, 4uto Cp( , d,, T) umeer mecTo no ycnosuw 5/ /T.e. , npu”eT,
a ans na ,dt;T) cnegyer CFI™ ixi ) no ofHOMy n3

ycnosuid 1/-4/.
Takum obpasom, ans M «O MPoOAO/MHKMMOCTL CNoBa § o4yeBMAHA, a ecnu MNpepno-

NOXWUM, 4YTO YTBEPXAEHME YXe AO0KasaHO Ans Bcex cnoB f u umcen r , Ans KOTOPbIX
ANMHa nocnepgoBaTenbHocTu /5.20/ pansa pgokasatenbctBa OTHoweHus CHE)M, T )
MeHble YeM U, TO M3 3TOro CcneayeT MNPOAOC/HKMMOCTb CNoBa , T.e. CyLlecTBYHT
cnoa f, T ~ nunucna 3,k , ONA KOTOpbIX nnm

/5.21/ F:fiio< T *= Fk flu-1 ') =Y &T/
roe S>W dun-4

Myctb oTHowenne Cf  u,du,r ) cnegyer m3 Cpl du ,T) cornacHo ogHOMYy K3
ycnosuin 1/-41.

C nomowipto Tabnuubl b Ans Kaxnoro cnydas 3ajatloTca cnoBa 71 wnvuucno S’
- Takue, 4To
/15.22/ F: HFt (f\u T"imf flu-4
npuyem 6°>1¥/r du n 3 -I1<I"b

roe oTto nocnejHee HepaBeHCTBO o06ecneynT MOCNefOBATeNIbHYK MNPOAOXKAEMOCTU Bbl-
Boga /5.22/ BbiBOgom /5.21/.

Takum 06pa3om MpPOAO/HKMMOCTL cfnoBa §'T1M  nopsgka r e du OTHOCUTENbHO
MHOXecTBa T fOKa3aHa.

C noMoLLpt0 TEOpEMbl 8 MOXHO Nerko y6eanTbCs B HeNpOAOMKMMOCTA OTHOCUTENb-
HO AAHHOr0 MHOXecTBa C/l0B

/5.23/ (i, U, e
nopsigka
/15.24] J RPN , 'M

COOTBETCTBEHHO, B TOM C/iyyae, €C/M HU OfHO W3 cnoB /5.2 3/,He BbINOMHAEGT YyC/NO-
Bne 5/, a npumeHeHwe ycnosuin 1/-4/ Ha nwboe cnoso ft u ymucno r; Bcerga Beger
K HeKoTopoMmy oOTHoweHuto Cf(fj,rj,T) roe 8} , rj TOoXe npuHagnexar K Habopy
cnos /5.23/ wn yucen /5.24/ COOTBETCTBEHHO.

B atom cnyvae [feWCTBMTENbHO HW Ans ofHoro oTHoweHuss Cfifi.>r,jT)

He MOXeT CyullecTBOBaTb nocnegoBaTenbHocTb Tuna /5.20/ wn noatomy cnosa /5.23/
He MOryT ObiTb NPOJOKMMBIMU MOPSALKA COOTBETCTBYHOLWMX yucen u3 /5.24/ oTHOCK-
Te/lbHO MHOXecTBa T.

6. MoHATME NPOAO/HKUMOCTM C/OB M COOTBETCTBYKOULEe OTHOWweHne Cpif, rt T )
[AloT  BO3MOXHOCTb [N pacrno3HaBaHWs (WHANbHOCTU MOACTAHOBOK OTHOCUTENLHO
MHOXecTBa T.

Teopema £

[na Toro, 4TO6bI MoacTaHoBKa (a* —=* 6bl1a (PUHANBHOW B CU/ILHOM CMbIC/E
OTHOCUTENbHO MHOXecTBa T Heob6XoAMMO W [OCTATOYHO BbIMOMHEHWE  ChefyoLwmnx
YCNOBUIA:

A/ N Cp (a*,|ak|, )
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B/ ecnrm  a k» Car]p , npm t>k, 0iPE lag
TO +Cp I(bi, O, T)
B/ ecnm ‘at =C«k]p , npu [>i; Ofipeélan
T0 1Cf1C ¢ (bt, PJ)
Jokasatenbcteo”

Heo6X04MMOCTb 3TUX YCMOBUIA OYEBUAHO C/lefyeT U3 OnpeaeneHnss (HUHaIbHOCTU
MOACTAHOBKM B CU/JIbHOM CMbIC/Ie: BO BCEX TPEX C/Ay4asx M3 MPOLO/MKMMOCTM COOTBET-
CTBYIOLLErO CnoBa CnefjoBano Obl CyulecTBOBaHWe BbIBOAA, BeAyLero B MHOXecTBo T,
KOTOpbI He SIBASIETCS MPSMbIM OTHOCUTENIbHO MOACTAHOBKK /OT* —» . Takum o6pa-
30M, 93Ta MOACTAaHOBKAa He OGyAeT (PUHANbHOW B CUABHOM CMbIC/IE OTHOCWUTENLHO  MHO-

xectea T.
Ona pokasatenbcTBa'fOCTATOYHOCTM  YC/NOBUA MPESNoNioXMM, 4YTO MOACTaHOBKA

He ABNAeTCA (PUHaNbHOW B CULHOM CMbIC/le OTHOCMTENbHO MHOXecTBa T, Torga cyle-
cTByeT BbiBog F-1 >=-"eT , gnd L-Toro wara KoTtoporo

/5.25/ I, -F*; (fi-)
roe  kj=e.ri-, n k =iri_. (fi-,)
npy 1 £ j ah .

JT0 03HavaeT, uto Ans  u=u'r,_. (8£_,) n

/5.26/ , r-rSi-.Ju
umeet mecto St - FCKT |

C gpyroii ctopoHbl, fL-,~ffi-J o k. , OTKyfa, cornacHo ymno-
PAAOYEHNIO BO3MOXKHOCTEN MpUMMEHeHMa noacTtaHoBoK /cm. /3.21/, rn. 111/,

/5.27/ 5C-wu?,_ ifi-,) >U
Wy Si»u U KkL-t (fi,) >k
Takum 06pas3om
/5.28/ F:81a=/*nkTF f “Fk fl’aKT)>="GT (

rge, B nepsom cnydae Si>u=IJ1 *lakl , CnepfoBaTenlbHO C/N0OBO O* 0Ka3blBaeTcH
MPOJO/MKNTENIbHbIM MopAgKa 1cTkl OTHOCUTENIbHO MHOXecTBa T, YeM Hapyllaetcd yc/o-
Bue A/ Teopembl 9.

Bo BTopom cnyuae ana L=U;>k wumeeT mecTo
/5.29/ c,i=fS _r =/"« K
n, Tak nueo ak-farlp f npu p=Ifl - t-t-r0O
nméo a 1=lFaklp , npu p-=r, -17c1

M3 aToro cnepyeT HapyweHue B Teopeme 9 ycnosus B/ wnnm B/, COOTBETCTBEHHO,
TaK Kak nocjie BbINO/SHEHUS COOTBETCTBYIOLWEN MOACTAHOBKM MOay4vaeTcs

/5.30/ = j5t T naim f;=fi QKI9 /e T’

M Tak BbiBO4 F; HapyLlaeT Henpojo/HKMMOCTb CNoB, Tpebyemyw B COOTBETCT-
BYIOLLWX YCNOBUSAX.

Takum o6pa3om, BbinonHeHve A/, B/ n B/ geiicTBUTENbHO OKa3biBaeTcA Heo6XO-
OUMBIM M [OCTATOYHbLIM AN (PMHANLHOCTU B CULHOM CMbicne noactaHoBku (au —> (bu).
CnepoBaTenibHO, OHM COCTaBAAIT LOCTATOYHOE YCNOBME (UHANBHOCTM 3TON nNopfcTa-
HOBKM B O6bIKHOBEHHOM CMbIC/E.



7. MNpumep. MNycTb paccmaTtpuBaeTca cuctema

MHoxecTBO T COCTOMT Ma OLHOrO 3fieMeHTa v . /3Ta cucTemMa COOTBETCTBYET CUHTaK-
CMUCY MNPOCTbIX apuMeTMUECKMUX BblpaxeHuii Asbika AJITOJ-60, ecnwu

= <MHOXMUTeNv/,

= <Tepm>,

= <MpOoCTOe apuMEeTNYeCKOe BbIpaXKeHMne?,
= <BHaK onepauyuum Tuna YMHOXEHMWHA?,

= <aHaK onepayuy Tuna CAOXEHUN?,

< X< s ®
I

W ANS NPOCTOTbl MPUMEpPa BbIPKEHWUS Tuna + <TepM? He MMeloTcs B BuAay/.
MocnegoBaTenbHbIi BbIBOJ,

F¢é (0o a Qyoxa |
h |[n=pyaxoH
/5.31/ - 55 * vy bl H
b TH*“ 3wcm. -
(- fs-- vo6r
He OyJeT npsAMbIM OTHOCUTENbHO MOACTAHOBOK iXyu TaK Kak
YeTBEpPTOM Luare BblBOJA, rAe TIb- 2 VMeeT MECTO
tiif)-r  ui(f)-3 (VU v
ii (§8,)-¢ u;tw -3 (U_>V)
ti(f,)-i ut(f»)-5 (1 X0 Wu )
utiw -5 (o —* n)
B paHHOM BbiBoge Ku* if,)»1 |, T. e npumeHseTca TpeTba M3 3TUX BOB-

MOXHOCTE, W TaK, AEeNCTBUTENbHO, BbIBOL He 6yfeT npsAMbIM OTHOCMTENbHO NojCcTa-
HOBKam COOTBETCTBYHOLWMUM MepBbiM ABYM BO3MOXXHOCTAM.

[Oanee, u3 atoro cnepyeT, 4To 3TW NOACTAHOBKM He MOTYT OblTb (DUHANBHLIMU B
CU/IbHOM CMbIC/le OTHOCWUTENbHO [AaHHOro MHoxecTBa T. T[lockonbKy BbiBOA /5.31/ aB-
NIAeTCA eAMHCTBEHHbLIM BbIBOAOM, BefylWium U3 CNOBa ayaxa B MHOXecTBo T, TO 3Twu
noACTaHOBKMW, cfiefoBaTenlbHO, 6yAyT He(MHaNbHbIMU U B OBbLIKHOBEHHOM CMbIC/E.

Mokaxem, 4TO AN MOACTAHOBKM ivyu—%v) AeACTBMTENbHO Hapywaetcs Yycno-

Bue A/ Teopembl 9, T.e. umeeTr mecto Cfivyu,3, T) . B atom MOXHO ybegunTbcs C
NMOMOLLBIO nocnegoBaTeibHOCTU Tuna /5.20/:
/5.32/ "o-v, do-0f d,»2, dl-3)
roe Cp(70,d, ,T\umeer mecto no ycnoeuto 5/ onpegeneHus oTHoweHus Cf Itio, dONT)
a n3 CF(u;,di, T3 cnegyetr Cflyi<\ T) pgna i=0no ycnoeuwo 2/, Tak Kak
[vun] ” Co, J, MM 3-cp>r-2 W CpAfvyuVO.T) - Cfiv.0.T).

Ana i*l  3to nonyvaetcd C nomowplo ycnosma 3/, Tak Kak
Cvyulb-[aj "» o , npu 1-p >0, 1*~<b - laj ,

w  Cf([v4u] PU)p,T) “CpivLlU, 2, T).
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[na paHHoOW cucTembl F nerko MOXHO NOCTPOWTbL Takyl CUCTEMY”», Kaxpgasa nog-
CTaHOBKa KOTOpOil ABnAeTCA (DMHANbHON /faXe B CUIbHOM CMbiciie/ OTHOCUTENbHO He-
KOTOPOro MHOXecTBa T* M KaxaoMmy BbiBOAY B cucteme F ,BedylleMy B 3TO MHOXECTBO,

COOTBETCTBYET
HoBas OykBa e,

NPsSIMOA  BbIBOA,

TakKoi e AnvHbI B cucteme G e [Ans 3Toro
KOoTOopas nuweTcs B KOHeLl, KaXaoro cfosa

N 3ajaetTca cuUctema

(0. - axo —> u- fit),
(Oi=vyuy — vy=P[
(dij * vyue — e Py
oy ™ a b u »ps)
= uy *3 =Rs),
(a* =ue — wve =(bel,
M MHOXecTBO T* = i ve}.
BbiBog,
Gefu = (-
h 7 » ulJayaeH
1533/ p, ~-vyakoa™
h v - Yym»ae
a g >XLM2 =
=vetT
cooTBeTcTBYOWMi BbiBOAY [/5.31/ B cucteme F , yxe 6yaeT npsMbIM OTHOCWUTENbHO

BCEX MOACTAHOBOK, TaK KaK /erko BUAETh,
BO3MOXXHOCTb MPUMEHEHWA MOLCTaHOBKM.

B ¢vHanbHOCTM  MOACTAHOBOK CUCTEMBbI
y6eauTbCA C MOMOLWbI Teopembl 9. Tak, Hanpumep, A9 NOACTAHOBKKU vy —»Vy)
foKasaTenbcTBO  OTHOwWweHua Caivyuy,V;T*) Tpebosano 6bl, cornacHo ycnosuwo 3/,
foKasaTenbCTBO OTHOweHus Ceivyvy ,2,T ) , 4TO - ONATb C MPMMEHEHMEM TOr0 ke

ycnosus - TpebyeT [40Kas3aTeNbCTBO WM camoro ce6s /gns [-Z /, wniu OTHOWeEHUS
C®lvyve, Z, T") Ians /,

4YTO BO BCeX Warax BbIMO/HAETCA I'IépBaFI

G OTHOCUTENbHO MHOXecTBa T*  MOXHO

a Ha 3TO MNOC/lefiHEe, YXe HU OLHO M3 YCNOBWUIA He
npyMeHnmMo. Takum o6pa3om coBa
/5.34/ Vyuy vyve
n yncna
/5.35/ 4, 2, 2
LencTBMTeNbHO 06pasytT nocnegoBaTensHocTn Tuna /5.23/, /5.24/, w Tak, co-

rNacHoO cKasaHHOMY, B KOHUE M. 5  HW O4HO U3 YMOMSHYTbIX OTHOLUEHWIA He MOXeT
MMeTb MECTO, YTO 06GecneyuT BbINOMHEHUE ycnoBus A/ Teopembl 9.

Ycnosue B/ 3Toi Teopembl BbIMOMHSAETCA TPUBUANLHO,

He COAepXuT cnoso aK=vyuy

/5.36/

TaK Kak HW OfHO U3 C/oB
a ans ycnosus B/ monyuaetcs
5 =t >k=l

a6»[vyuy]l , npu

M Tak cnegyeT fgokasatb 7 C® (vyvy, 2,T) , HO OTO ABNSieTCA BTOPbIM W3 OTHOLIEHWIA,
[loKasaHHbIX ¢ nomouwbto /5.34/ n /5.35/

MogobHbIM 06pa3oM MOXHO NoKasaTb
G TOXe.

QJI/IHa]'IbHOCTb apyrmx nogCtaHOBOK CUCTE-

Mbl



V1. MPUMEHEHVE METOOA CUHTAKCUHECKOIO AHA/ISA B
TPAHC/TATOPE C ASbIKA AITON-60

1. CuHTakcuyeckoe onucaHve ascka AMOMH60 /cm. Hayp Cl2]/, 3ajaHHoe B
(hopme  MeTaMHIBUCTUYECKUX (OPMYn, Ha3blBaeMblX WHOrA4a "HOpManbHOW  (POpMOVi
Bokyca", MOXHO CcUMTaTb MPUMEPOM CUCTEMbl (POPManbHbIX MOLCTAaHOBOK. [Mpu OoTOM Me-
TaIMHTBUCTUYECKUM (DOpMynam Tumna

/6.1/ <A> 1 = <B><C> |<0>

COOTBETCTBYIOT MOACTaHOBKMU
(cA> —* <8><C>)
[6.2/ (B> —*  <0>)
AnMaBuT CUCTEMbI COCTOMUT U3 COBOKYMHOCTW OCHOBHbIX CMMBOJIOB U MEeTaJIMHIBUCTU-
YECKUX MepemMeHHbIX A3blKa»

[na TpaHcnatopa, paboTalowero no "CMHTaKCM4YeCKU-ynpaeaseMomy" npuHuuny,
TpebyeTcsa npoaHanu3npoBaTb TEKCT MNEpPeBOAMMON MNpOrpaMMbl C TOYKM 3pPEHUA Ayalb-
Holi cucTembl. Llenb aHanusa 3akn4yaetca B TOM, 4TOObl HaliTU BbiBOA MeTaNWHIBU-
CTMYECKOW MepeMeHHO <nporpamMMa > W3 NOCNef0BaTe/lbHOCTU OCHOBHbIX CUMBO/OB,
COCTaB/IAOWMX MNepeBoAnMYyI0 nporpammy. py OTOM, MOCNAE BbIMOMHEHUSA HEKOTOPbIX (-
Ha/bHbIX MOALCTAHOBOK, TpebyeTcAa Mepexoj K CeMaHTUYeCKMM noAnporpammam, KOTO-
pble BBLIMOMHAIOT 3ajayvyy camoro nepesoja.

Cuctema (opmasibHbIX NMOACTAHOBOK, COCTaBjeHHasa CTpoOro no "oguunanbHomy"
CMHTakcucy sa3bika AJIFTOM-60, B NpUHUWMIE MOMHOCTbKD COOTBETCTBYET 3TOW  LEenu
/nocne WCKOYEHUS BCEX BXOXAEHWA MeTanMHIBUCTUYECKON nepemMeHHON <nyoToe> /.
Ho gns npakTW4yeckoi peanmsauum B TpaHCNATOPE 3Ta CUCTeMa OKa3blBAETCH O/IMLLKOM
rPOMO3AKON, a NPMMEHEHWEe W3/0KEHHOro MeToja aHanus3a - B MepPBYD oyepefib M 3-3a
HeUHaNbHOCTM 6GONLLIOIO KOAMYecTBa MOACTAHOBOK - MOXET noTpe6boBaTb OYEeHb MHO-
ro BpemeHun. T[1o3TOMy Hke faeTca cuctema ¢opmabHbIX MOACTAHOBOK AN aHanuBsa
A3blka AJIFOJ1-60, umetolwas crefyroline 0CO6EHHOCTU:

a/ npu aHanu3e LMeeTca B BMAY He TONbKO YUCTO CUHTaAKCUYecKasas CTPYKTypa
TeKCcTa, HO TaKKe W CEMAHTUYECKUIA CMbICA MAEHTU(HUKATOPOB, 3afaHHblli O MOMOLLBIO
OMUCaHNIA;

6/ NOACTaHOBKWM CUCTEMbI SABAAKOTCA (DUHAIbHLIMM OTHOCUTENbHO LEAW aHanuBa.
[na atoro ucnonb3yetrcd ocobeHHOCTb a/ u TpebyeTcsa MOMHas W NpaBWfibHas Chnewum-
(hmkaumsa (opmanbHbIX MapamMeTpoB npouesyp;

B/ NOACTAHOBKM CWUCTEMbl 3a[aldTCA B COKpAWEeHHOW c¢opme C nomowpo Tabamy
TMna /4.16/. Tlpu oTOM YyCNOBMMCS pacwmpuTb 0603HA4YeHWsA, BBeAEHHble B rna. IV,
crnegyrowym o6pasom: ecnu Ha npasBoii CTOPOHe MNOACTaHOBKWU [O/MKHbI CTOATb COOTBET-
CTBYIOLLME 3NIEMEHTbI HEKOTOPbIX CTO/M6LOB M3 Tabnuubl /IEBOW CTOPOHbI, TO Ha NpaBoi
CTOpPOHe nNWLWYTCA COOTBeTCTBYKOLWMe CTON6UbI Tabnuubl. Hanpumep, CcokpauieHHas Ba-
nnco

U d 0
16.3 C .
b Q b
COOTBETCTBYET MOACTaHOBKAaM
(ocd -* of)
16.41 (oce -*of)
lbed -» bf)

(bee -> bf)



78

20 MeTanMHIBUCTUYECKNE TMepeMeHHble, MNpUHUMaloWMe ydyacTue B cuctema, OTIN—
YyalTcAa OT TeX, KOTOpble MUCNOMAb3YKTCA B ofuumasbHOM onucaHuu fsbika  AJITOJ1-60.
'OT0T (hakT 06bACHAETCA TeM, UTO MNPU COCTABAEHUM CUCTEMbI POPMaNbHLIX MOLCTaHO-
BOK A1 MPakKTUYeCKOro aHanu3a LUe/b 3aK14aeTcd He CTONbKO B TOM, 4TO6bl MeTa-
NWHTBUCTUYECKME  MEepeMEeHHble COOTBETCTBOBA/M  HEKOTOPbIM WHTYUTUBHLIM  MOHATUAM
A3blKa, a CKopee B TOM, 4TOObl WX KOJNIMYECTBO ObIIO0 MWHUMAIbHLIM U (PUHANBHOCTb
MOACTAHOBOK Oblna ob6ecrneyeHa* [103TOMYy M 0603HAaYeHUA METANMHIBUCTUYECKUX Mepe-
MEHHbIX OT/IMYAKTCA OT MPUHATbIX B onucaHum s3vika AMTOM-60: gna o0603HayeHus uc-
NoNMb3yeTcs COKpalleHWe OT aHrUIACKOro Ha3BaHUA TOro MOHATUA, KOTOPOe MO CMbIC-
ny CcTOMT 6/U3KO K [AHHOW MeTaNMHIBUCTUYECKOW nepemeHHOW. [pubnmanTencHblii
PYCCKUIA nepeBOj Ha3BaHWA 3TUX NOHATUIA [aeTcAd B CNWCKe METaIUHIBUCTUYECKUX
MepeMeHHbIX.

Kpome MeTanMHrBUCTUYECKUX MEPEMEHHbIX, 3aK/IIOYEHHbIX B YIN0Bble CKOOKM "<*
m ">", B Tabnumuax WCNONb3YKTCS W O06BEKTbI, 3aK/MOUYeHHbIE B (UrypHble CKob6km "C"
m "J". OHM He 06NnafjaldT CamMOCTOATE/NIbHbIM CUHTaKCMYECKMM CMbICNIOM, a SABMAKTCA
TOMIbKO COKpalleHUsAMWU CMMCKa HEKOTOPbIX 3/1eMeHTOB afndaBuTa CUCTEMbI /T.€. OCHOB-
HbIX CMMBOJIOB WA METANWHTBUCTUYECKUX MNepeMeHHbIX/. Ha3BaHue Takoro cokpalieHus
B GOMbLUMHCTBE C/iyyaeB CcOBMajaeT C Ha3BaHWEM OLHOr0 U3 METANUHTBUCTUYECKUX
MepeMeHHbIX LaHHOT0o Ccrnucka*

OnpegeneHns 3TWUX COKpaleHWii galTcs BMecTe C NojcTaHOBKamu, Tak, Hanpu-

Mep, dQopmyna
16,5/ {sae} = <SQe”l<-tcrm>I< fac Yl {opr}

O03HayaeT, 4TO Be3fje, rAe B HEKOTOpPOM cTonbue Tabnuubl Haxoautcs cumson fsae],
cnefyeT MOHMMAaTb, YTO B AaHHOM CTONOLE CTOAT METANUHIBUCTUYECKUE TMepeMEHHbIe
<bxe>! <ter T S <fac> a TaKKe BCe 3/IeMEHTbl, KOTOpble 3apaHee yxe OblIM COKpa-
LieHbl cumBonom | opr] .

3. CeMaHTMYeCcKnin cmbicn maeHTudukatopos a3sika AJIFOJS1-60 onpependeTcs onu-
caHuamu. T[1o3Tomy, ANna TOro, 4tobbl B aHa/M3e BMeCTO MOHATUA I;eHTHMhmKaTop"
MOIN MNPUHMMATL Yy4yacTWe pasfinyHble TUMNbl WAEHTU(UKATOPOB, HeobxoAuma npeABapu-
TenbHaa o6paboTka onucaHuil. OTa 06paboTKa BbIMOAHAETCA B (opMe OTAenNbHOTro,
CaMOCTOATENIbHOrO0 MpOCMOTpa TeKcTa MNepeBOAMMON NporpaMmbl, TaK KakK B A3blKe
AJITO/1-60 HekoTOpble WAEHTUPUKATOPbI MOTYT 6biTb OMMCAHbI MO3Xe, YeM WX NepBoe
BXOXJeHue: Hanpumep, MeTKM /eCn ee OMNUCAHWEM CYMUTaTb BXOXAEHWE WAEHTU(UKa-
Topa nepej onepaTtopomM, pas3fefneHHoe OT Haro cumBsosiom "ABOeToYMe™/ WAn Heno-
Ka/fbHble WAeHTU(UKATOPLI B Mmpouefypax, OMuUCaHHble B TOM >e 3arojioBke 610Ka 4To
M cama npouegypa*

[na 06paboTky oOnNUCaHWMn MOXHO TakXXe NPUMEHUTb MeTOof CUHTAKCUYeCKOro aHa-
nn3a: cocTaBnsdeTcsa cuctema (opmanbHbIX NOACTAHOBOK ANA aHanu3a OnucaHuii, u
CEMaHTUYecKne MOLNPOrpaMMbl, BbI3BAHHbIE B TeYEHWe aHaiu3a Mnpu HaxoXAeHUn orpe-
[eneHHbIX vacTell onucaHuWii, BbINOMHAT BCe onepauuun, Heobxogumble Ans cocTase-
HWA CnoBaps WAEHTU(HUKATOPOB, WMeds B BuUAYy o6nacTu LeWCTBUA pasNUyYHbIX Onuca-
HWIA, onpefefieHHble GM0YHOW CTPYKTYpPOW.

Takum 06pasomM nofyyarTCA ABE CUCTEMbI: OAHA A/ MEpPBOro npocmoTpa WU Apy-
ras gns stoporo. [lepBbli npocmoTp fo/mkeH obpabaTbiBaTb Te 4acTW OnucaHuii, Ko-
TOpble Heo6XoAWMbl  ANA ONpejeneHns CUHTAKCMYECKOro CMbiCna WAEHTU(UKATOPOB.
OueBMAHO, YTO HEKOTOPble 4YacTU OMMCaHWiA, Kak, Teno npoueaypbl, MepeknyaTesb-
Hblli CMMCOK WM rpaHW4Hble napbl,MOryT ob6pabaTbiBaTbCA TONbLKO BO BTOPOM MNPOCMOTPE.
Takum 06pa3om, Mpu BbINOJHEHWM NEPBOro MNPOCMOTpPa BCe YacTW MNPOrpaMmMmbl, He
VMeloLLye OTHOWEHMS K obpabaTbiBaeMbiM 4YacTAM OMUCAHWIA, [OMKHbI 0CTaBaTbCsH HEWU3-
MeHHbIMUA A1 06paboTKM BO BTOPOM MPOCMOTPE.
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[na oToro anroputMm aHfAnrsa B MepBOM MPOCMOTPE MOAUMUUMPYETCA CNedyrowmm
obpaoom: npn @ » £ BCE CUMBOAbI, BanucaHHble 40 OTOro B Maccue 5, nepegaroTcs
Ha BbIXOAHYIO NOC/Nef0BaTefibHOCTb, KOTOpas a CBOK oyepedb 6yneT BXOA4HOW nocrne-
[0BaTe/IbHOCTLIO BTOPOro npocmotpa. /[MOCKOIbKY MOACTAaHOBKM B 060MX NpocMoTpax
ABNAOTCA (PUHAbHLIMWU, HeobXoAMMOCTW  “BO3BpalleHUMs KB Tynuka" B cnyyae 9 a 2
HEe MOXET BOBHUKHYTbL/*

Kpome TOro, Ha BbIXOAHYH MOC/MefoBaTe/bHOCTb MepefalTcs MeETanWHIBUCTUYEC-
Kue nepemMeHHble, MOACTaB/ieHHble BMECTO 4acTeil onucaHuii, o06paboTaHHbIX B NEPBOM
npocmoTpe.

4. Tlpy BbIMO/IHEHUM MNepBOro MPOCMOTpPa MNpeAnonaraeTcs, 4YTO pacnosHaBaHWe
OCHOBHbIX CMMBOJIOB A3blka AJIFOJ1-60, a Takxe WAeHTU(HWUKATOPOB, YMUCMOBbIX KOH-
CTaHT, OTPOK W OrpaHmMunMTeneid napameTpoB /OTAMYHBLIX OT 3anATOW/ yxe caenaHo, u
BMECTO OTUX OOBEKTOB YXKe CTOAT WX YC/0BHble 0603HauYeHUs.

YcnosHble 0603Ha4YeHUSA OCHOBHbLIX CUMBOJIOB W METANUHIBUCTUYECKUX TMEpPeEMEH-
HbIX COCTOAT WB OWMHTAKOMYEOKOW W pOMaHTMYeckol 4acTu. CuHTakcumyeckas 4acTb B
oboux cfyyasax COCTOUT M3 MOPAAKOBOrO HOMepa COOTBETCTBYIOLEro OJIeMeHTa anda-
BUTA A cUCTEMbl POPMa/IbHbIX MOACTaHOBOK. CeMaHTW4Yeckasd 4aoTb B CAYy4Yae OCHOBHbIX
CMMBO/IOB MOKaXeT, KakoW WMeeTcs B BMAY M3 OWHTAKCMYECKW pPaBHOCWUJIbHbIX CUMBO-
N0OB, MWMEIOWMX Ty Xe camyl0 CUHTAKCUMYecKyl 4aoTb /Hanpumep, X, [/, wwm ¢/, a B
cnyyae MeTanMHIBUCTUYECKUX MEPEMEHHbIX COAEPXWUT ajpec TOM AYeilKM namatu, rpe
pacnonoxeHa fanbHeilwasa WHpopMaUUs O LAHHOM MNOHATUMY Manpumep, TUM U UCTUHHBINA
ajpec ugeHTMduUkKaTopa, UWUCNOBOE 3HAUYEHUE KOHCTaHTbl WAW MpefBapuUTebHbIA nepe-
BOJ, NpPOrpaMMbl BbIYMCEHUA apU(METUYECKOTO BbipaXKeHus/.

Mpn HekoTOpbIX MOACTAHOBKAX MepBOro MpocmMoTpa CeMaHTU4YecKme NOAMPOrpaMmbl
[O/MXHbl B HEKOTOPOM CMbIC/IE MOBAUATL HA CMHTaKCM4YeCKOoe BbIMO/HEHWE MNOACTAHOBKMU.
B atux cnydyasx [aroTCA COOTBETCTBYHOLME YKa3aHWA B MPUMeyaHMaxX K ONUCKY Mof-
CTAaHOBOK.

5. CeMaHTM4yecknme noAnporpammbl MepBOro MNpPoCMOTpa COCTABAAT 0/10Bapb
NAEHTU(HUKATOPOB, WMEOWMA B BULY 6/10YHYIO CTPYKTYpYy nporpammbl. [lpy 3atom B ce-
MaHTMYeCKyl0 4YacTb YCNOBHOro 0603HAaYeHWA KaXLOro WAeHTU(MKaTopa nuwetca agpeo
HEKOTOPOI WHDOPMALMOHHON AYeliku, CcoAepXawein Tun u agpec /MCTUHHBLIA WAM OTHO-
CUTENbHbIA/ [aHHOT0 WAeHTU(UKaTopa, BMecTe CO BCell MHDopmaumeld, nonyyaemoi OT
onucaHuin. Takum o6pa3om BO BTOPOM MPOCMOTPe CNOBapb WMAEHTU(HUKATOPOB, COLep-
XawmiAi CUMBOSIMYECKYIO 3aMUCb WAEHTU(UKATOPOB, YXe He Cyl,ecTByeT, a Npu BbINOA-
HeHUW MNOACTAHOBKWM , .
I <id >N—e {id)
CeMaHTUyecKas nognporpamma onpegenser TN WAEHTU(MUKaTOpa, COrMacHoO cofepxa-
HUKO VH(OPMaLUOHHON AYeiKu.

B cucteme uCnonb3yTCA Cregylowpe Tunbl UAEHTUHUKATOPOB:
NOEHTU(NKATOP apupMeTNUECKON CKaNApHOW BeMUYNHbI

" 6yneBcKoli " "

" apugpmMeTnUYeCcKOro maccusa

" 6yneBckoro maccusa

! npoueaypsbl

" apugmeTuyeckoin yHKLUM

" 6yneBCcKO (yHKUMM

" nepeknoyarens
METKM.

3pecb cnoBo  "apugmMeTMYECKMii"  OAMHAKOBO MCNoNib3yeTcs B cmblonie real u
1010B& .
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OnucaHnem WAEeHTU(PUKATOPOB, WrpaloliMx ponib (OpManbHbIX NapaMeTpoB MpoLle-
4yp, cumMTaeTcs wux cneymdumkauma. TlooTomy, 6e3 TpeboBaHUSA MOMHOW cneundukauun
(hopManbHbIX NapamMeTpOB, TUM HEKOTOPbIX WAEHTUAMKATOPOB OKaszancs 6Obl Heonpepge-
NeHHbIM. Ond Toro, 4To6bl (YMHANBHOCTb MOACTAHOBOK BTOPOro npocmoTpa 6bina U B
3TOM cnyyae obecnevyeHa, TpeboBanocb Obl 3HAYUTENbHOE YCNOXHEHME BCEl CUCTEMBI.
3TM 06bAcCHAeTCA  Hawe TpeboBaHMe MOMHOW cneyudukaumm  GopmanbHbIX NapaMmeTpoB
npoueayp. [pu O0TOM, KOHeYyHO, nNofpasymeBaeTcs, UTO creyudukauus (GopmManbHbIX
nmapameTpoB ABASETCA He TOMbKO MOMHOW, HO W NpaBUNbHOW B TOM CMbiCle, 4YTO OHa
COOTBETCTBYET TOW pOAM, KOTOPYK [AaHHblA MAeHTU(HMKATOp (hOpManbHOro napameTtpa
nurpaet B Tene MpoLeaypbl.

6. Cucrema mopmaanux noAoCTaHOBOK A4 BTOPOro npocmMoTpa COCTaBJ/iIEHa Ta-

Kum obpas3om, 4TO, B C/lyyae Hago6HOCTM, BTOPOA MPOCMOTP MOXHO pPa3buTb Ha Tpwu
HesaBuCMMble YacTu. B npocmotpe .1, o6pabaTbiBalOTCS BbIpAXEHUS W BCE MNOHATUSA,
KOTOpblE HYXHbl AN pacno3HaBaHWA BblpaxeHuii. [MpocmoTp [1.2. 3aHMMaeTcs € NOHA-
TUAMW, COCTaBMIEHHbIMU W3 BbIPAXEHWA, HO HEe WCNOMb3YOWMMN NOHATME OMepaTtopa; a
npocmoTp IM.3. pacno3HaeT BCE CMOXHble KOHCTPYKUWW M3 ONepaTtopoB W OMUCaHWUA.

Ecnu BTOpOli MNpoCMOTP OpraHvM3oBaH W3 TakMX Tpex 4YacTeil, TO, KOHEYHO,
nporpamMmbl npocmoTpoB 1.1, u .2, AO/MKHbI ObITb COCTaBfieHbl Tak, 4YTOObl BCe CUM-
BO/Ibl, HeobpabaTbiBaeMble [aHHbLIM MPOCMOTPOM, 6biM MepefaHbl ChefylolwemMy NpocMoTpy
B HEUsMeHHoi opme, T.e. NOAO6GHO Mporpamme NepBOro npocmoTpa.

B npakTuuyeckoin peanusauum BTOPOr0 MNPOCMOTPa MOXET OKasaTbCcA 60/ee 3KO-
HOMWYHBIM 06beAMHeHWe B OAHY NMOLCTAHOBKY HECKONbKMX MOLCTAHOBOK, Tabnuuy Ko-
TOpbIX pasnuuarTca APYr OT gpyra TONbKO Ha oguMH cumBoa. B atom cnyuae, oOT-
fenbHble MOLCTAHOBKM  Pa3NMyaloTCA C MOMOLWLbI CeMaHTUYeCcKuMx nognporpamm. Heko-
TOpble TakWe BO3MOXHOCTM OTMEYalTCAd B MNPMMEYaHWsX K COOTBETCTBYHOWMM NOACTa-
HOBKaM.
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| laexprl while {bexpr] do —=m <forel> _(Ij_o

<aid>» v <f
<asv> o = - <tor>
1 &

<for&! >

L <for> <gexpr> <for>

[[<JW [i> [dexpr] J 1 -1 <swh>

| <swh> {dexpr] 1 - <dcl>

<b[;_h> [aexpr] : {aexpr] j - <bph>

<aaid> C

<pbaid'> <bPh>  Taexpr] : [aexpr] 3} (adel>

array  <?aaid>
Taar <baid > ) -- <ad)
<oad> <adel>

array
<ad > <adel> / - <dcl>
<oad>
1. 3
<fonel >
<for> {aexpr] ~ <forstm>

Il </fcl> fbstm}

[<7Tfstm>  else fstm] <cstm>



<ifc!> <forstm> —». <cstm>

begin <de/> begin

«?S : <bcsh>
<bstm>

Istm| = Kbstm> J<forstm> | <ifstm> j < cstm>
<prh> fstm] j | —» <dc\>
</ab&I> fstmj I — Y fjtmi

fitmJd j J—» <proqgr>

7)

A)



CUCTEMA ¢OPMATBHBLIX MOACTAHOBOK /19 AHAIIMBA A3bIKA - AJTTOJ1-60

1, AndasuT cucTeMbl

1.1, OCHOBHble CUMBO/IbI A3blKa, TFPYNMNUPOBaHHbIE COrMaCHO WX CUHTAKCMUYECKOMY
3HauYeHuo:
add » + - /3HaK onepauunM TUnNa cnoxeHus/
mult B X / M /3HaK onepauyuMm TUnNa YMHOXeHusa/
rel B / 3Hak oTHoweHwus/
bpr - ~rue TEISS /6ynescKoe MepBUYHOE BbipaxkeHue/
if
go to
for
until
step
while
do
then
begin
ebe
end
I»
i
t
type = real integer  Boolean
/onucatens Ttuna/
array
switch
procedure
spec = label string
value

own



X.'c, CocTaBHble

*Spp

4tring>
<pdal>

KOHCTPYKLUKM pacrno3HaHHble
ele 40 MepBOro npocMoTpa /cm. K. 4, TA.
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Vi/:
NAeHTUUKaATOP

nepsnyHoOe apm¢mequeCKoe BblpaXXEHNE

/T.e.
CTpoKa
orpaHM4YnTENb MapameTpa

B 3TOM Clniy4yae KOHCTaHTa/

1.3. MeTa/IMHIBUCTMYECKNE TMepeMeHHble MepBoro npocmoTpa
1.3.1 TlNepemeHHble, nepefaBaeMble BTOPOMY MPOCMOTPY

<dcl >
<ood>
<bst™>
<la brl>
<sswK >
dprh>
1.3.2 OcrTanbHble MepemMeHHble
40von>
4dc/h>
<odch>
4bpi >
4f pb>
<fp>>
4f pp>

<aid>

<bid >
<00 >
<boid>
<pnd>
441F1d>

4bfid>
i swid>
<lbid >

BmecTo maeHTUHMKaTOpPOB

Jeknapayus

onucaTteNib COGCTBEHHOro MaccuBa
OCHOBHOIi onepaTtop

MeTKa

3aroN0BOK OMUCAHUS MepeksoyaTe.
3arof0BOK OMNUcaHus npouesypbl
NMepBoro npocmoTpa:

COOGCTBEHHbI TUM

Hayano onucaHus Tuna

Hayano onucaHMs Maccuea

CMWCOK TrpaHUYHbIX nap

Hayano
CNUCOK (hopMasibHbIX MapamMeTpoB

BMeCcTe C OCHOBHbIMU

cnucka opmanbHbIX MapaMeTpoB

CuMBO/1aMU

(hopmManbHble MapaMeTpbl M KX cneuudpukauumn
1.4 MeTanvHrBUCTUYECKNE MNepeMeHHble BTOPOro npocMmoTpa /BMecTe C CMMBONa-
ma 1.1 n 1.2 n nepeMeHHbiMn 1.3.1/:

1.4.1 CemaHTM4YeCcKMe Tunbl UAEHTU(HUKATOPOB:

apuipMeTUYeCKUin ckansap
Oynesckuii ckansp
apupmMeTNUYECKNA Maccme
6yneBckuii maccus
npouenypa
apumeTnyeckas QPyHKLMs
6ynesckas (yHKUuA
nepektyaTenb

MeTKa

crneunuUUMpPOBaHHbIX Kak Stri

MEHHas <string> , Tak Kak OTU WAEHTU(PMKATOPbl MOTYT CTOATb B MPOrpaMMe TO/bKO

Ha TakuMX MecTaxX KakK OTPOKW.
<sl>
4opl>
\Oa»>
Vbsv>
{ofc >
<fe>
<fac>
<tarm>
<Soe>
<oexpr>
ybbCco
Xslx I>
<ibe 2>

Hayasno Cnnucka MHAEKCOB

Hayaso crnucka (HaKkTUYECKUX MapaMeTpoB
apudmeTnyeckas nepemMeHHas ¢ WHAEKCOM

6yneBckas MepeMeHHas C WHAEKCOM
apumeTryeckas QyHKuUua
6ynesckas (yHKUMSA

MHOXMTENb
TepM

nMpocToe apuPmMeTNUECKOE BblpaXKeHUe

apupMeTUYECKOE BbIPAXEHNE
BTOPMYHOe OYyNeBCKOE BbIPaXeHMe
O6yneBCKUA MHOXUTEND

6yneBCKMn Tepm



<sh* 3 >
Vsh« >
Vbe»pr>
yifci>
<sdes>
<dex pr>

UMMANKaLmS
npoctoe 6yNneBCKOE BbIPaXeHMWe
6yneBCKOe BbIpaXeHUe

ycnosue
MPOCTOE VMEHYIOLLEE BbIPAXKEHNE

VMeHYyoLLlee BblpaXkeHne

1.4.3 TllepemMeHHble, LOMONHUTENbHO BBEfEHHble npocmoTpom [1.3:

»'00S8>
<bcjss>

ifor>
<bph>
<adch>
<add >

apnMeTUYECKMA onepaTop MpucBanBaHus
Gy/feBCKMIA onepaTop NpUCBaMBaHWs
3NIEMEHT CRWCKa UuMKna

3arofoBOK LMKa

Hayafo Cnucka rpaHUYHbIX nap

Hayano onucaHWs Maccusa

CermMeHT Maccusa

1.4.4 TlepemMeHHble, LOMO/HUTENIbLHO BBEfAEeHHble npocmoTpom [1.3:

<forjtm»
<ifsi <>
<cstm>
<bcsh>
<progr>

onepatop uukna
onepatop "ecnun"

YC/MOBHbIA onepaTtop

Hayano 650ka WAM COCTaBHOroO onepaTop
nporpamMmma

1.5 CokpalieHus [/Ha3BaHWe KOTOPbIX He COBMAajaeT C Ha3BaHWAMM OAHOFO U3

METAaIMHIBUCTUYECKUX HEPEMQHHHX/:
(il
1si mend i
{»sc »C'1

1bc sel
1spl

lexprj
1si ro)

CUMBOJ, CTOAWMI Nepef onepaTopoMm

CUMBON, CTOALWMIA MOC/Me onepaTtopa

CUMBO/, CTOAWMWI nocne apudmeTUyecKoro
BbIpaXXeHNs

CUMBO/, CTOAWMIA nocne 6yNneBCKOro BblpaXeHMs
cneuunpukartop

BblpaXXeHue

onepartop



3. lNpumeyaHus K MOACTAHOBKaM

1/ Ans Toro, 4to6bl HANTW 3aKPbIBAIOLLYIO KBafpaTHYH CKOOKY, COOTBETCTBYHLLYIO
OTKpbIBalOLLeli CKOOKe CnMcKa rpaHUYHbIX nap, Heob6XxoAMMO NOACUUTbIBATL BCE  KBaj-
paTHble CK66KM BHYTpM 3TOro cnucka. o3ToMy npu BbIMOJHEHWW MNOACTaHOBOK la no-
CbINAeTCH HyNb B HEKOTOPYH fA4YelKy-cyeTumk 5 , a nepej BbIMOJHEHWEM MNOACTAHOB-
Kn 1B efuvHuua npubaBngaeTca WM BblYMTAETCA B 3aBUCMMOCTM OT TOro, YTO CKOb6Ka
Oblna OTKpblBalOleid mnn 3akpbiBarolweii. Cama nofcTaHOBKA 1B BbIMOJIHAETCA TONbBKO B
cnyvyae s * 0, a ecnu HeT, TO Mocne cregywouwero cumsona /, wim ;/ o6a3aTenb-
HO BbIMO/HAETCA OA4Ha W3 MNOACTAHOBOK 1cC.

2/ CornacHo cofepXaHus WH(MOPMALMOHHOW AYelKun, 3anofIHEHHOW B nepsom
npocmoTpe, Bbl6MpaeTca M NOACTAHABNMBAETCA COOTBETCTBYIOLWMWA CEMaHTUUYECKWUIA Tumn
n3 cnucka (id)

3/ MoxHO COeAMHUTbL 3TW ABe MNOACTAHOBKM B OfHY, Tabnuua KOTOPOW COAEPXUT
B MepBOM CTONOUe cuMBOMbI <aaid> u <batd> a cemaHTMuyeckas nognporpamma AO/HKHA
onpegenuTb, Kakoil W3 cMMBOMOB <asv> WU <bsv2 nopctaHaBnuBaetcH.

4/ TMogobHo cnyuvakw.B npumevaHum 3/ MOXHO COEAMHWUTb W 3TU NOACTAHOBKM,
pasnuuarolimecs TOMbKO B MEpBOM CTONOUE Tabnuubl.

5/ Ana Toro, 4ToObl obecne4ynmTb (PUHANLHOCTb, MepBas M3 3TUX NOLCTAHOBOK
[O/MKHA MMEeTb MOPSAAKOBbIA HOMep MeHblUMI, 4YeM BTOpas.

6/ [na cokpalweHns pasMepoB CUCTEMbl BMECTO 3TUX 4eTblpeX MNOACTAaHOBOK MOX-
HO MucaTb MOACTaHOBKY

<bpr> n {bpr} Ibexe} Ibevel
A

<bsac> 3} <b$ec> A 5 <ibe > \%

<ibe> a a

a y4yeT nopsgka CTaplMHCTBA OMepauuii MOpyuymTb CEMaHTMYECKOW nognporpaMmme.

7/ B pesynbTaTe MNpUMEHeHUs 3TOW NOACTAHOBKU CUMBO/M METKM COBCEM MUCYE3-
HeT M3 NOoCNef0BaTeNbHOCTU CWMMBOMIOB, W TaK CeMaHTWYeckasa mnognporpamma Ao/HKHA
3a60TUTbCA O TOM, 4TOOBLI Npu paboTe TpaHCNATOpa MMeENcAa B BUAy TOT (PakT, 4TO
flaHHas MeTKa cTof/jla Ha 3TOM MecTe.

8/ 3Ta nNoACTAHOBKA, BbIMO/HEHWE KOTOPOW O3HayaeT KOHel, aHanwusa, [OMXK-
Ha MMeTb HaMbBOMbLINIA MOPAAKOBLIA HOMEP W TaK BbIMOAHATLCA TO/IbKO B TOM CAyuvae,
€CNN HW OfHa W3 APYruMX NOACTAaHOBOK HE MpUMeHUMma.

9/ 3™ NOACTAHOBKMW [OMKHbI MMeTb MOPAAKOBbI HOMEpP MeHblle YeM COOTBETCT-
ByHOLLME MOACTAHOBKM OMucaHuWiA Tuna /BTopas u TpeTbs Tabauubl Ha cTp.30/} yTO0O6®LI

obecneynTb MpaBu/bHY paboTy B cayuyae cneundukayuii, umerolmx GopMmy onucaHus
Tuna.
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UTILIZATION OF LEXICAL KNOMEDGE IN AUTOMATIC TRANSLATION
Gy. Hell

Problems of a semantic nature cropped up already at the very outset of
the history of mechanical translation, and just like today, they proved to be
a very formidable task [I]. In mechanical translation semantic problems appear
in two specific forms, one of them associated with the method of word-by-word
translation, the other with translation by sentence analysis.

Semantic problems of the word-by-word translation

In a word-by-word translation owing to the natural multiple meaning of
the linguistic elements each word or morpheme of the source language may in
general produce several words or morphemes with appropriate meanings in the
target language which will not only puzzle the reader, but at the same time
frustrate the understanding of the sentence. The method of word-by-word trans-
lation tries to improve the quality of the output text by avoiding as far as
possible all ambiguities, or by reducing their number at least. Within this
method this can be achieved if th purely grammatical and purely semantic
ambiguities are separated by considering the morphemes or words translated in
isolation from others as grammatical or lexical elements [2]. In this way the
grammatical ambiguities can be narrowed down by studying the immediate envi-
ronment, the semantic ambiguities by keeping in mind the character of the
content of the whole text. The improved methods of word-by-word translation
rely on this principle when the word of the target language is chosen by an
analysis of thegrammatical properties of the elements before and after the
morpheme  under study and by the use of the meaning givenin the micro-
glossary.

Semantic problems of translation by sentence analysis

It was not on account of the semantic difficulties outlined above that
the word-by-word translation proved insufficient. The word-by-word translation
from one language to another is only possible if the word orders of the
languages do not differ considerably. Whenever the word order of the target
language greatly differs from that of the source language andthe word order
of the former can only be arrived at by an analysis of the syntactical func-
tion of the words, the word-by-word method has to be discarded. In this case
(e.g. translations from Russian to Hungarian) the object can only be attained
by syntactic analysis instead of an analysis of the words or environments of
the words of the source language [3].

The application of syntactic analysis has not solved the problems of
automatic translation. What’s more syntactic analysis has discovered charac-
teristics of the semantic properties of a language, that in earlier analytical
work have not turned up. For the speaker and listener it is beyond doubt that
apart from specific interjections each word of a sentence becomes a unit only
within a uniform system of relationships. In this unit a single dependency
line runs from the element on the peak of the system of relationships to the
elements that have no further dependent members. There are no closed sections
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in the dependency tree of a sentence). In a great number of sentences formal
analysis is unable to shape these units without error and none of the
methods of syntactical sentence analysis could produce an algorithm which
would have yielded a complete sentence analysis in a satisfactory manner.

The picture of the interdependences within the sentence as drawn by the
dependency grammar does not ignore the cases in which more than a single path
leads from the elements on the peak of the sentence to the bottom-most ele-
ments. Such sentences with grammatically multiple meaning must as a matter of
oourse be valued as such of multiple meaning also in formal analysis. However,
it is not this type of sentences that throws obstacles in the way of automatic
translation. As a matter of fact the difficulties are caused by sentences
which are unequivocal for both speaker and listener and whose analysis in-
volves no particular problems for them. Yet when dealing with sentences of
this type the automatic translator will piit out several closed syntactic
structures and not a single one, i.e. the translator will attribute multiple
meaning to these sentences.

Multiple meaning obtained by syntactic analysis is different from that
occurring in word-by-word translation. At first glance this multiple meaning
may appear to be of a grammatical nature, as it applies to the structure of
the sentence and it has been discovered in the course of grammatical analysis.
However, here the grammatical character presents traits altogether different
from those discovered in a word-by-word translation. Here it is not a case of
isolated morphemes, and ttie problem that has to be settled is not whether
these morphemes are grammatical, and if so, which O0f the multiple meaning
is the one that on account of the environments has to be considered unique. It
is a problem of the mutual relation of free morphemes, which are partly pro-
duced on acoount of the grammatical properties of the elements participating
in the relation, but cannot be deduced wholly from these properties by »«irig
the earlier methods. These relations are also semantic in character and their
solution cannot be expected unless semantics also are introduced in the analy-
sis of automatic translation.

The type of sentences that present the greatest difficulties in automatio
translation are

Nat vtr Nb t
where Mr 1 a transitive verb,
Nat 10 a noun whioh bY formal criteria may equally be a nominative or
accusative. Such sentences are e.g. in Russian»
/ 1/ Bwunet BblgaeT aBTOMaT
/2] Kucnopop gocTtaBnsieT KpOBb
/3] PapocTb Bbl3blBaeT npusHaHue
/4] PapocTb BbI3bIBAET YCMOKOEHMUE

On the ground of the notions of the structural grammars sentences of this
type will lend themselves to an analysis on formal grounds with success only
if the word categories can be split up into sub-categories by means of whioh
nouns in the nominative and accusative can be distinguished from each other.
There is no difficulty in finding such discriminatory sub-categories for the
l.-rst sentence, however, difficulties arise in the second sentence. In the
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third and fourth sentences the word "pagocTtb™ by the side of the verb "BbI3blI-
BaeT" is once in the accusative, once in the nominative. It is extremely dix-
ficult to find a categorization which in sentences of this type would help us
to a satisfactory analysis.

Another type of sentences constituting a serious problem for automatic
translation is represented by the following formulat

N. Pr

Here \/Z is a verb by the side of which there may be nouns Pr N as well as
nouns Nx, however, Ny not as an obligatory government. At the same time this
Pr N may be a dependent member of the noun immediately preceeding it. E.g.

/5/ A cXky B KOMHate C MOWMU [PY3bAMMU

/6/ A cmKky B KOMHaTe C 60/bLIMMK OKHamu

In these sentences, besides the complete .dentity of subject and predi-
cate, there is also a formally uniform construction, which behaves in an enti-
rely different manner in the two sentences. For the speaker both sentences are
unequivocal, for the machine they are equivocal. At the very outset of auto-
matic translation Brandwood pointed out the difficulties implied in the formal
analysis of such adjectives of adverbial form. However, only papers published
of late discuss the potentialities of a grammatical analysis of this pheno-
menon exhaustively [4].

In formal analysis for the analysis of adjectives of an adverbial form
apart from the sub-categories of word categories wuse is made of the various
types of verbal and substantical governments, the rules of word order given by
projective dependency, the list and table of idiomatic expressions or set
phrases in a context of permanent character and definite subject-matter, con-
sistencies recognisable in the actual pattern of a sentence, and of an ultima-
te means of formal dependency, i.e. the statictical data of distribution.
Transformational analysis which is an important formal means of structu-
ral grammar, could not as yet be used in automatic analysis.

Sinoe with the methods of analysis actually available for the purpose of
automatio translation not all sentences can be analysed without error,**the
papers dealing with the analysis of the sentences of multiple meaning Here
presented are of the opjpjon that semantio relations cannot be ignored in an
attempt to solve the grammatical problem. Wi

Semantic systems in automatio translation

In recent years several attempts were niade to build up a semantic system
which could be utilized with suocess in automatic translation. These attempts
in general did not go back to theories oe‘mﬁpmantics already formulated in
general linguistics, but by relying mostly on the practice of lexicography
set off from groups of synonymous words, or the definitions of meaning of the
dictionaries. Apart froia, the strongly grammatical system of sememes of S. Lamb
and P. Sgall there arerJ$p parctical systems worked out in detail at present ,
viz. the system calle”aurus, and the method of definition i.e. defining
the meaning of the word, pysrenumerating the elements of meaning [5].

Several objections, have been raised calling into doubt the usefulness of
a thesaurus [6]. One ~ th e objections is that the groups of the thesaurus
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have been formed in an arbitrary manner, based on some subjective straightfor-
wardness, and it is by no means certain that these groups lend themselves to
practical uses. This objection is by no means of an accidental one, as auto-
matic translation insists on accurately formulated rules that are based on the
properties of the linguistic material, and not on an individual opinion.
Research work performed by the Cambridge group tends to confirm that the
method of Roget cannot be used without amendments. However, the amendment of a
thesaurus is by no means a simple matter. If the basic elements have to be re-
grouped, this cannot be done with only a part of the elements. As a matter of
fact the system once created has to be transformed completely. Several studies
are in progress with an end in view of constructing groups of the thesaurus on
the basis of textual analysis, in the possession of statistical data [7]
There are no completed and serviceable systems available in the literature of
automatic translation as yet.

Two semantic systems of definitions based on the practices developed in
the compilation of dictionaries may be distinguished. One system relies on the
elements of the definition of meaning resembling the features of the concept,
the other utilizes those words of the definition whose subsequent interpre-
tation does not amount to a repetition of words [0].

So far the systems of definition have failed to produce serviceable rules
for the purpose of automatic translation. The reason may lie in that though
these systems make efforts to be as concrete as possible, still in the formu-
lation of their rules they lack the precision required for writing down satis-
factory algorithms. So e.g. one can never see clearly which are the semantic
distinguishers by which the meaning of a word may be defined. In the trials
made so far a variety of distinguishers have been used [9}.

As a matter of fact it is essential that the distinguishers define each
word in an adequate manner, however, at the same time it is not allowed to
distinguish each word individually, for in this case the system would become
impracticable. Hence the limits must be drawn for the distinction of the par-
ticular words, and it is exactly this that makes the task difficult.

A specific difficulty lies in the formulation of the connecting rules of
words provided with semantic distinguishers. This does not merely imply the
difficulty involved in the mathematical coordination of the matrices incorpor-
ating the rows of the characteristics of a word (this problem has not as yet
been solved in a satisfactory manner [16], but also the difficulty involved in
drawing up the locutions or word groups correctly. The studies made so far in

this field tried to point at the possibility of a solution only within the
narrow sphere of examples selected at random.

The factual character of semantics

If the question has to be answered which of the two systems, i.e.the the-
saurus or the system of definition meets the requirements of automatic trans-

lation better.it is hard to arrive at a clearcut answer (the answer will in like
way be an unsatisfactory one). Whereas for formal consideration, the thesaurus
appears the more reassuring, yet it will fail to solve the most difficult

problems, i.e. the problems of homonymous syntactic relations in automatic
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translation. As a matter of faot synonymous groups do not determine the exis-
tence, 1.0. possibility or impossibility of locutions, but yield the harmony
of words surveyed in isolation. This involves the selection of that meaning of
the words which from the point of view of the topic is satisfactory. The syno-
nyms help at the selection of the appropriate lexical unity of the text of the
target language, but do not touch the problem of the syntagmatic-syntaotio
idioms.

It is exactly this latter problem where the semantic systems of defini-
tion are rather promiseing. However, it is doubtful whether the semantic' signs
of the words as U3ed in the system are adequate for the purpose. As a matter
of faot the semantio signs of the word are not directly given in their entity,
but come forth only in the oourse of a connexion with or in a juxtaposition
to other words aecording to the environment. (This does not necessarily mean
that the words receive their meaning only in their context.) It is also
essential that among the signa taken as a basis by an interpretative defi-
nition there are not only quantitative or qualitative signs, but also spatial,
temporal or topical-empirical ties, whloh oonsistently come forth in locu-
tions or idioms, but which it would for praotical purposes be an exaggerated
demand to reproduce in signs. So e.g. the sentenoe

[7/ OH unTaeT [okfnaf O MallMHHOM nepesofe B BeHrpuu will admit an inter-
pretation (and a grammatical analysis) in the sense that a lecturer (not in
Hungary) speaks of automatic translation in Hungary only if we know that there
is automatio translation in Hungary. (There are many sentenoes of this type.)

It is perhaps a batter approaoh to problems of a semantio nature if the
requirement of factual information is construed not to make human thinking
(which is supposed to be of a semantio nature) formal, but rather to make'
topical knowledge factual. At the first glance this approach may appear ab-
ecrd, for it presupposes the accumulation and storage of a tx'emendous mass of
f-'ocu which is unattainable.

In practice this mass of facts will take on a size (whithin graps) that
is managable still.

Automatic translation is the applied field of a discipline seeking re-
lations of a more general character and validity. In the course of the so-
lutions of semantic problems this applied character will prove useful, as it
allows a search for a practical solution by narrowing down the multitude of
phenomena which are otherwise hard to define. As we have seen it is the defi-
nition of locutions or idioms that introduces difficulties into automatio
translation by sentence analysis. This means that the unities of the topical
mass of facts have to be studied in their relations. Of course relation here
must necessarily be a relation expressed by the language, i.e. the arrangement
of words made possible by the language. It stands to reason that there is an
enormous number of such relations, however, automatic translation has no need
for all possible relations. When translation between two languages is con-
sidered, only those groups of relations will be needed which in the source
language have not been expressed by grammatical means. So e.g. (when Russian

as a source language is kept in view) it is not necessary to provide the
adjective-noun relations.
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The subject-predicate-object relation is not always unequivocal at the
formal-grammatical analysis of a Russian text. The semantic programme of auto-
matic translation incorporates all the rules which unequivocally vyield the
connexion of words that are important because of their multiple meanings.

Hence the semantic program does not extend to all nouns, but only to
those whose subject-object relation cannot be determined on a grammatical
basis. These nouns are the masculine inanimates, the feminines ending in the
soft mark, and the neutrals, within the corresponding micro-glossary. These
nouns are merely the terms of the subject-object relation, the relation itself
is provided by the verbal word. The semantic program compiles the possible
relations between the necessary nouns in tables each grouped round a verbal
word as a relation carrying element.

Let the following sentences be given, in which the syntactical relations
are to be determined from the underlined words:

Mpumep faeT 06bACHEHME

MpunexHocTb faeT ycnex

3HayeHne a paet pasneHue |

ToNyok faet CKOpPOCTH

bunetr paet asTtomar

With the nouns the following matrix may be formed for the verb "pgatb" as
the basic member of the relation:

*e 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1. mpuvep + - - + - 4 - -
8. ycnex - - - + - 4 - -
3. MPWIRXHOCTb + + + - + - & - -
4. ownet - - - - + - 4 - -
5. [JeneHve - - - - - - 4 - -
6. TO/HOK - + - - - 4 Yy - +
7. CKOpOCTb - - - - + 4 4 - -
8. 00bsicHeHVe - + - - - - - - -
9. aBTOmar - + - + - 4 4 - +
10.8aBMeHVe - - - - + + 4 + &

This table provides two—valued relations, however, tables containing
multi-valued relations may also be compiled:

two-valued table: A- pgatb - T
three-valued table: A:T - gatb - R
This latter is similar in form of the former table, however, the rows
yield the possible A:T relations, whereas the columns contain the nouns pos-
sible for purposes of an R-connexion. (For the purpose of an analysis of the
Russian text the relations AB, or AT - Rrequire no analysis.)
As it has already been seen prepositional nouns, when standing imme-
diately after the noun often form homonymous constructions, and may be members
dependent on the verb or on the preceeding *>°un. Matrices are well suited to
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solve problems of this type. In this case the basic relation will be formed by
a verb in conjonction with a preposition and not a verbal word by itself.
It is by no means necessary to give the relations in a matrix form. H.g.
the J1TAATb-T relation can be expressed also in the following form:
A- AATH-T1; 2,5,6,8
2; 5,6,8
3% 1,2,4,6,8
etc.

The tables so compiled may also be used for the formation of groups of
synonyms. In this case the words of a similar semantic interpretation will of
course refer to the basic member of the relation, and consequently modify the
table, e.g.:

4,9,12 5,7,8,13,20

>

The number of tables so obtained depends on the number Oi words providing
the basis of the relation. On the ground of synonymity even the basic words
may form groups, although the majority of them will be unique words.

The relational system of the topical data does not strain the dictionary.
The words acting as the terminals of the relations are taken up in the tables
of relations with their serial numbers in the dictionary, and only the words
of multiple meaning receive a new serial number or numbers by the side of
their current serial number.

The system of relations provided means for the formal solution of trans-
formational potentialities. Let us consider the following sentence e.g.: ABTO-
mMaT faetT 6unetr ¢ 0O6BLACHEHWMEM CKOPOCTMU.

With the preposition attached to the noun there are five elements in this

sentence, whose potential relations of dependency may be represented as
follows:

3

Here owing to the formal identity the relation of Xx“ and x* {5 A nas not
yet been cleared in all three cases. With the aid of the tables of

as
relations
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not only this problem may be solved in the manner already described, but also
others.

Pig. 1 is possible when in the Table A - paTtb - T there were also 9»9 by
the side of 9;6 (which in certain topics is perhaps possible).

Pig. 2 is possible when there is 4;8 in the Table A—patb —T» or when
on the basis of a Table A - o06bacHaTb- T the sentence 6uner 00bACHAET OKO-
pocTb is possible. These are, however, problems of transformation.

A basis for Pig. 3 of dependency is provided by other tr*nsformational
potentialities.

The factual arrangement of the topical body of knowledge in the IMATE'
here described is a by no means simple matter. It does not even promise to
oall on the memory of the translator with moderation only. However, this
arrangement has properties, that are advantageous»

O/ it lays the main stress on the relation of the linguistic elements
and by this the solution of the focal problems of syntactic analysis
may be attempted!

/2] the tables containing the relations rely on the interpretation of the
meaning’) which is also the rule of the possible connections of the
words ;

/31 within a given dictionary the connection of the words may be givegn in
a way characteristic of a given topic;

/4] the rules of the connection of the words cannot be ignored even by
the formal semantic systems of the definition type, however, these
systems attach the rules to the hard to recognioe semantic distin-
guishers of the words among which the spatial and temporal
restrictions cannot be Included. The system of relations relying on
the body of topical knowledge ignores the semantic signs altogether;

/5] since automatic translation is an applied linguistio task, it may be
convenient to make use of potential simplifications Incidental to the
specific oircumstances of application. Simplification is made

possible by narrowing down the basic members and terminals of the
relations.
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It appears that a note should be added to this question. It is

beyond doubt that so-called "subject-heading” relying on direct ex-
perience constitutes the essential foundations of all dictionaries of
definitions. However, it would be too audacious to postulate that
also a systematic dictionary of definitions should be based on such
"subject-headings" ("object-words"), for these words vary by indivi-
dual age and language (see B. Russel: An Inquiry into Meaning and
Truth, Pelican Book, 66p.). This may perhaps account for that not
even the editors of a dictionary of detinitlons are consistent in
the application of the system of "subject-headings™ in the defi-
nitions.

See [5], F. Kiefer: Some Questions
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THE ORDER OP THE SYNTACTIC ELEMENTS OP PRINCIPAL SENTENCE
IN THE RUMANIAN LANGUAGE DETERMINED
BY THE METHOD OP THE THEORY OP GRAPHS

Emese Kis, Elena Com#ulea, loana Anghel

1. The theory of graphs is an important chapter of modern mathematics and
describes the quantitative, relational and formal aspeots of different catego-
ries of phenomena. It introduces in linguistics a certain precision of the
quantitative appreciation, an order and a systematic spirit in the classific-
ation of facts. Por the Rumanian language S. Marcus and Em. Vasiliu [I] have
given such a formal description of the system of consonants.

2. In this exposition the authors propose to separate some quantitative
and formal aspects from the complex of phenomena in the most frequent re-
lations among the order of words in the Rumanian language. The material of
tMR examination is to be found, collected and systematized in two earlier
papers [2] connected with the order of the syntactic elements in the contempo-
rary Rumanian belles-lettristio prose.

We have studied one thousand principal sentences, extiacted from a text
M composed of twenty thousand words. Whereas the average length of these
principal sentences is four (syntactic elements), we had to study all the com-
binations of the four successive elements, named by us tetragrams. All the

syntactic elements occurring in the sentences - except the initial three and
the terminal three - took successively the initial place (that is to say: -3),
the antepenult place (i.e.r -2), the penult one (i.e.: -1) and the terminal

place (i.e.: 0). Any of the places may be a node of these graphs:

3« Thus the tetragrams were expressed with the help of the theory of
graphs, obtaining some new precisions and interpretations concerning the
syntax of the Rumanian language. Applying S. Marcus' ideas, by which two pro-
blems (one concerning the phonemes, another concerning the grammatemes [4-3 )
are to be resolved by a uniform procedure - we indioate the possibility of
transition from a syntactic element towards another one by arches provided
with arrows. Consequently any tetragram, realizable from amongst those seven
syntactic elements [51. may be represented with a graph similar to the former.
The successive elements constitute the extreme points of the arches of the
respective graph £6].

In this manner the sentence: " le peoetlula viata pentru de-a pururea”

[7] is in fact the tetragram: CPCC. The successions CP, PC and CC may form the
arches of the graph

C — P - — C - -C
We tried a systematization according to frequency (see Appendix I) of the
232 tetragrams which realized from the sum of 74 * 2401 possible tetragrams.

A set of all the tetragrams up to the absolute frequency of 27 may be re-
presented as the following oentralized oyolio graph I :
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The oyolomatio [6] number of the graph r ia 5. This number la to be ob-
tained by the subtraction of the number of nodes (10) out of the number of
edgee (14) and by addition to it the number of connected components (1), that
lac 14 - 10 +1 * 5. If we start from either of the nodes and we number
successively four elements following the direction of the arches, we would ob-
tain any of the tetragrams with a frequency over 2". Accordingly any tetragram
with the frequency of over 27 (see Appendix I) may ;> inscribed as a subgraph
of this oyolic graph. If we take a tetragram with th frequency 27> i.e. SCPC,
representing a sentence like« "Vale insa dimpotriva, privi cele spuse” [9]f
this oannot be inscribed in this centralized graph; even less can be inscribed

a tetragram with a frequency 1, like SPCS, i.e. "Bivortul devine si el o pro-
bléma de elasl." [icQ.

After the critical frequency of 27 whioh constitutes anyhow a boundary-
mark regarding the frequency of the tetragrams, it is not possible to re-

present them through a cyolio centralized graph« the cycle will become discon-
nected. Up to this critical frequency the tetragrams were derived or developed
from the SAPC tetragram which represents the typical syntactic order of the
Humain language fill.

It would be interesting to determine the maximal number of the elements
whioh cannot at all be placed together two by two up to the point of this
critical frequency. That is to says if we were to take in any combination two
Of these elements, they could not stand beside each other up to the point of

this frequency. In order to see these combinatorical possibilities we say that
two elements, x and y are in relation xCy, if the succession xy is possible.
That number of elements from which the relation x” vy is impossible, is the

number of internal stability. Those xy pairs of elements which have no xCy re-
lation among themselves, are named an internally stable set. Up to the fre-
quency of 27 for the elements S and G the relation x”y does not occurs the
centralized [ has an internally stable set; the number of internal stability
belonging to this graph is 2. Very near to this fregnency, that is to say up
to the frequency of 31 the x vy relation does not exist, neither for the A and
P elebenta. Consequently, up to the frequenoy of 31 the number of the internal
stability of the oentralized graph is 4, and we have two internally stable
sets.

4. Further, any tetragram that has a frequency over 5 (see Appendix 1)
can be inscribed as a subgraph of another centralized graph which has no in-
ternally stable set and its number of internal stability is 1. when we exclude
the possibility of crossing the arches, then this centralized graph cannot be
represented but in space fiz]. The geometrical figure obtained from the cen-
tralizing of arches will be a projection in two projective planes of a cube.
Suoh a geometrical figure is convenient to represent the combinations among
four variables in mathematical logic [I3]. That is to say, up to the frequenoy
of over 5w find only combinations among C, P, A, S; such syntactic elements
that are more frequent than E or V or I. W have no combinations formed
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exclusively from E, W I.
5. W& obtain projections in two projective planes of another cube (Pig.

1., graph A), if we represent the initial tetragrams which have @ higher
frequency than 2 (see Appendix I1)e

In order to inscribe these 42 out of 113 initial tetragrams (see Appendix
I1), we have introduced a relative regularity in the fixation of the nodes in
the graph A . Onone side of the cube we fix the four syntactical elements of
the sentence» S, A, P, C. The predicate has only two nodes, one in the cube,
another in the projection, because it cannot occur in a tetragx-am but once.
These two nodes are not adjacent, as the predicate is not to be combined with
itself in the frame of the same sentence. On the two edges of the cube we put
SA, SC and CA. On one side of the projection a complement corresponds to three
attributes and an attribute to three complements. On the two antipode-edges we
have AA and CC. The succession COCC is not forming a cycle, so that every node
C may have the possible greatest free degree and grade for the other elements.
In fact in this graph the cycles very seldom realize as circuits.

Whereas there are reflexive and symmetric arches, neither graph ™, nor
graph A can be regarded chromatics relating to a given coloration.

It would be interesting to compare the [ and A graphs. In the graph A in
distinction from [ the number of realized edges is 31, the number of nodes is
16 and there is but 1 connected component} therefore the cyclometrical
number of the graph A is 31 - 16 + 1 = 16. .

6. Similarly it is possible to compare these two graphs from the point of
view of the relation x”y. Declining from P in the graph Athe relation X<y
occurs among all the elements S, A, P, C. Consequently we have no internally
stable set.

If we compare this centralized graph A with a graph representing all the
initial tetragrams (see Appendix Il and Figures 2-30), we may establish that
the elements E, V, | form an externally stable setin front of the elements Of
the grt >h[d . That is to say:any element, not belonging to graph A, but be-
longing to the totality of tetragrams, can form the extreme node of an arch
which starts from an element of the graph A (see Figures 6, 7, 15, 16, 21,22,
23, 28).

Viewed synoptically, the arches Of this graph A are segmentsof a spiral
which is "twisting” round the preiHiiimlg touching it or departing fromit at
smaller or greater distances.

It is to be observed about graph A (see Figure 1) that of the first
elements of the sentence, C and the diagram CC have the highest frequency.
This fact is explainable by the circumstance that in the Rumanian language the
subject is the most redundant element regarding the grammatical information
(it may be expressed by the verbal complex or implied in the sentence or it
may be simply left indeterminate).

The sentences are very often composed only of a predicate, or of a pre-
dicate and its complements, or of a predicate, its complements and the attri-
butes of the complements. The fact that the graph 4 contains 16 nodes must be
interpreted in the following way: in the principal sentence any of the ele-

ments (except E, V, I) can stand before the predicate or before another sen-
tence element which precedes the predicate.
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7. Comparing this statement with, assertion of S. Marcus and-Em. Vasiliu
[14] concerning the adherence of the consonants to the vowels, we observe an
isomorphism betseen the structure of initial consonants and their adherence to
the vowel' on the one hand, and the structure of the elements of the sentence
and their adherence to the predicate in the initial tetragrams on the other.

The isomorphism among the structure of the syllable and the structure of
the sentence has been established by J. Kurylowicz [151 and was mathematically
formulated by S. Marcus fl6]. To this isomorphism concerning a relation of
domination valid in all languages, we may add another isomorphism concerning
an adherence relation to the dominant element which is for the present studied
in the Rumain language.

We have two elements of the sentences x and y. We would says x adheres to
the predicate from left, rather than y, in the case when the sequence of y>cP
may be realized in the Rumanian language. We shall writes x --——- y. For
example C adheres better from left to P than S, because the digram SC is more
frequent than CS. We shall writes C---F-)-—S. The element of sentence with the
greatest adherence from left to the predicate is C, whereas with the least
frequency is E which has 0 adherence. In the centralized graph any sub-
graph containing a way with three arches can be noted in the following manners
the last node is equal with 0, the penult with -1, the antepenult with -2, and
the first node is equal with -3.

In the study of the adherence of sentence-elements to the predicate we
only have to regard those subgraphs that have the predicate with the note 0
(see Figures 4, 10, 19, 25). These graphs, taking into consideration the
frequency of the adherence of the syntactic elements to the predicate, appear
as followss in node -1 (which is nearest the predicate) s C---—S, S —--«m Aj
in node -2s C —--»m S, S —--»-A; in node -3s A —3L* C, C —--"-S.

As C---E-*»S, S ---E-*-A, we observe that the mediation of C gives a
better adherence to the predicate than S or A. In this sense, concerning the
adherence to the predicate, S is dominated by C, consequently the most fre«-
quent digrams are CP (see Appendix 1) . In the sentences with two elements
the most frequent type is the type CP (absolute frequency 62); in the
sentences with three elements those sentences have the highest absolute
frequency (69) which contain the combination CP.

8. We may draw the conclusionss

The isomorphism between the structure of adherence to the vowel in the
frame of the syllable and the structure of the adherence to the predicate 13
relative. The difference is explicable also by means of the reduced number of
the functional wunity dominated by the predicate in the sentence (3, i.e. 4)
and the increased number of the consonants (20).

This fact is illustrated by the reduced number of subgraph-circuits, that
is to say, by the graphs which are on the same level of the geometrical figure.
Consequently the digrams - combinations among two elements - have a higher
importance than trigrams or tetragrams. Regarding the regular order presented
in the grammarst SAPC, we may generally establish that SA :is more frequent
than AS, PC is more frequent than CP. It follows from this that the fixation
of the correspondence among the combinations of two per two elements (clos-
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ed digrams and open ones) is urgently necessary for the construction of an
algorithm for machine translation.

Prom those stated above there follows a typological conclusiont the
syntactio order of the Rumanian language formulated in this manner is compa
rable with the order of sentences of the Russian language formulated mathemat-
ically [17]« In contrast with the Russian language having a linear syntactic
order, the Rumanian language has a complex syntactic order which after a
certain fz’equenoy of the combinations among the syntactic elements cannot be

represented but in space.
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S - subiect P »prédicat. ¢ mcomplement A, alribut

Arc imficil frecv. 3-4 , s-11 ,12-30----
Arc medial frecv. 3-4............. ,S-il >12-30

s-H — «—.— >12-30— — ——

Arc terminal frecv 3-4..

Fig. 1

Fig. 2.

Fig. 3
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Fig. 13.

Fig. 16.
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Fig. 22.

Fig. 23.

Fig. 25
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Fig. 26
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(All the tetragrams)

56
PC—

33
PCAC

18

PACA

PSC-
APSA

il
PCCA
AACA

32

CACA

CASP

45
ACAA

ACPS

CPAC

42
pPCCC

27

SCPC
CPC-

SPAC

SSCP
ECCC
IP—
PCCS
CSPE
PACC
PAC-
ECAC
APCS
SAPA
ACAS
PAA—
CCPA

PSCC
PAAC

PCV-
SACC
SCAC

SCP-

CPEE

PCEC
PCIV
PAEC
PSA-
PE—
SPCE

SPEC

CPV-
PCAE
PECA
ECAA
SCAA

SPE-

ICP-
ACPE
AAPA
PASC
PSAS
PSSA
CPCV
CPAS
ACSP

APAA
PCS-
SCAP
SPA-
SSSA

PCVA



ASSP

CPE3

PCE-
PEC-
A3A-

P3CB

. FVC-

APEC
PSV-
SAPE
SPSC
SPV-
SSPS
CCE—

CCliv
CPCI
E-—-

CPEC
APAC
APSS

SSP-
CCC-

CCSS

CAIV

CPA3
CPVA

CSsp

CEAA

CEEA
ACCS
ACPA
ACSS
ACEC

AAPE

- ne6 -

APCE
APEE

ASCP
ASP-

ASEC

AECE
PCAI

PCEE
PCEA
PACE
PAAS

PAS-

PSAV
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QIvH BOBMOXHBI CHOCOB CHATS OMOH/MA/A OCHOB TPY ABTOMATMECKOM
AHAJIMBA PYCCKOIO TEKCTA B LEIAX MALMHHOO  TMEPEBOOA

A. Nloackasa©», E, [lMaekanesa

OMOHUMMA CpPeACcTB Ha /1060M YpOBHe £A3blKOBOW CTPYKTYypbl BCerga npeactasnsana
ee60ll OfHY Me OCHOBHbIX TPYAHOCTe npu aBTOMaTu3auuu NOObIX OnMepauunid Hap Tek-
cTaMu, MaTepuann3oBaHHbIMKW B (hOpMe eCTeCTBEHHbIX fA3blKoB (b”) B TOM uwucne n
npu mawumHHoM nepesofe /MI/. Metogbl aBTOMaTUYECKOr0 CHATWA OMOHUMUM 3aBUCAT,C
O[JHO CTOPOHbI, OT YPOBHS pacCcMaTpuvBaeMbiX €AWHWUL, /OCHOBbI, T.e. JIeKCEMHble efu-
HULBI} MOp(eMbl, T.e» MOP(ONOrnyeckme efuHULbI; KOH(pUrypauun, T.e, CUHTaAKCU4ec-
Kvue efuHuUbl/ 1, cnefoBaTefbHO, OT TWMa C/OBapHbIX eAWHWUL, OpraHusauuu cnosaps
M KONMYEecTBa WM BuUAa CnoBapHoi uHdopmauum /1/, a, ¢ APYroin - OT MPUHATOrO TU-
na aHanus3a 1 06LWeil KOHUENuMM ero opraHusauuu.

HacTosiuiee coobuieHMe eTaBMT cebe UeNbld OMucaTtb CMOCO6 CHATUA OMOHUMUWN
W neKkceMHbIX efuWHWL, NpUHATbLIA B pa3pabaTbiBaemoil rpynnoil MalumHHOroO nepesoja
n MaTemaTuyeckoil nuHremctukn npu MA BAH anroputme M1 pyCcCcKMX MaTeMaTU4ecKux
TEKCTOB Ha 60Mrapckuii a3blK.

O6lWpA KOoHUenuns aBTOMATMYeCKOro aHanu3a, MpuUHATas Hawel rpynnoin, u oT
KOTOPOl CYL,eCTBEHHO 3aBWCMT TN U cnoco6 peanusaumm paspabaTbiBaemMoro anro-
putMa 1, cliefoBaTefibHO, CNoco6 CHATUA OMOHWMUWM NIEKCEMHbIX eAWHUL, CBOLMUTCA K
crnegyowemy» B HacToslee BpemMs TOCMOACTBYHOLWMM HanpaefeHueM B 061acTu aBToOMa-
TWYEeCKOro nepesofa fABnfetca pa3paboTka T.H. "cmbicnoBoro” M1 /cpe. Hanp. J1.1,
2 n 3/. MNpn 3aTom, Bbigensas B OTLeNbHble, CBA3AHHbIE OTHOLWeEHWeM ¢opma - CO-
aepXaHune, ypoBHu /1- - rpademKyecKknii, 7 0EMUYECKUA, 1™ -CMHTAKCMYEeCKUI,
1~ - ceMaHTUYeCcKuid/, uenb aHanM3a Mbl ycMaTpuBaem B MOCMef0BaTeNbHOM MpuBefe-
HUM BCEX CPeACTB OTAe/bHbIX YPOBHEN Ha ypoBeHb 1°, T.e. "u3BMe4YeHUe CMbICcNa" K
npegctaBneHs ero B fJaHHOW efmHoil  dopma 3anmcu C8], B KayecTBe OCHOBbI
CUHTe3a.

VMcxopga 13 npepnoxeHHoro B /J1.5/ noHATus "Heobxoammas nepeBofHas WHQop-
maumsa™ - I/T/ wn n3 ydyeTa CTPYKTYpHOU 6AM30CTU CNaBAHCKWX A3bIKOB, HaMm npef-
cTaBnsetrca 6onee pauuoHanbHOW cnepyrolwas opraHusaums aHanusa. Bwmecto ToOTrO,
4yToObl €Ba3y TpaHc(OpMUpPOBaTb BCE 3/eMEeHTbl BCEX YPOBHei Ha ypoBeHb 1”7, u3Bne-
KaTb Boi BO3MOXHYHO |/T/ Ha gaHHOM YpOBHE W AaHHbIM TUMOM aHanus3a, W TO/NIbKO B
TCX cnyuasx, KOrga 3TO HEBO3MOXHO, MepPexofuTb K Cneayrollemy YpPOBHIO.

Ha 6a3e TakKoi KOHLUENUuMM aHanmM3a B KayeCTBO OCHOBbI Hallero anropuTma npu-
HAT MOMepPMEMHbIA  1EKCMKO-MOP(ONOrnUYecKniAi aHannu3 C y4yeTOM C/IOBECHOIO OKpyXe-
HWA, W MpeanofaraeTca BBefeHWE 3/IEMEHTOB OMepaunMoOHHOro CUHTaKcuca And Hepas-
PELUMMbIX Ha 3Twx YPOBHAX nNpobnem /Hanp. npobnema T.H. "4aeHHON dopmbl", T.e.
aptukna u gp./, B cBA3M C 3TUM, WCNONb3YyS BapUaHT NpeanoxeHHoin W.A,Menbuykom
npouegypsl cermeHTaumun /cpe. J1.6/ n ucxopa ns eorps de texte B 62 000 cnoso-
thopm, 6bI10 BbigeNeHO 70 CNOBOM3MEHUTENbHBIX U 26 CNoB0O0O6GpPasoBaTeNbHbIX €4UHUL,
T.e. CY(p(UKCOB /BK/KOYEHHbIX B Mopdonornyeckuin cnosapb - K2/ u 1682 OCHOBHbIX
mopdeM /BK/IIOYEHHbIX B JIeKCEMHbIA cnoBapb - 17/. T10CKONbKY YyMeHblueHWe 06bema
CNOBapHOW eauHWLbl BeAEeT K YBEINYEHUIO OMOHUMUU, B 199 OMOHMMWYHBIX OCHOB.

Vicxogs M3 NPUHATOW KOHLENUMU paspellaTtb BCe BO3MOXHbIE C/ay4vaum Ha AaHHOM
ypOBHe, He nepexoja K 6onee rny6okoil CTpykType u 60/7ee CAOXKHOMY TUNy aHanum-
3a, Mbl MOMbITAANCL NOCTPOUTb CXEMY CHATUA  3TOW OMOHMMUM HA MOP(ONOrMYECKOW
6a3e, T.e» aHanmsa octatka (dQ) He npuberas K KOHTEKCTY U CUHTaKCUYECKOMY
aHanu3y. Tpn He OMOHWMMWYHBLIX CydhduKcax OfHO3HAYHOe OnpefeneHne MNPUHaLNeXHOCTH
[LaHHON OCHOBbI MPW AaHHOW TEKCTOBOW eAMHMUe K AaHHOMY Knaccy He npeactaBnseT
TPYAHOETW /Hanp«, NpW aHanuae CNOBOMOPMbI €epOATK-blli HAa OCHOBE MOMYYEHHbIX AaH-
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HbIX O MPWHAANEXHOCTM cyddukca biA K Knaccy npuaaratesbHblX, Mbl CMOXeM cpasy
ACHATb  OMOHVMMUIO OCHOBbI BEPOATH-/. VI3BecTHble 3aTpyAHEHWA BO3HWKAKT, 0fHakKo,
npu aHanuse V , 00pa3oBaHHbIX OT OMOHMMWYHBLIX S U HECKONbKUX CYPGHUKCOB,  Kax-
Obli M3 KOTOPbIX MOXeT (PMrypupoBaTb B pasHbiX C/MOBECHbIX Kjaccax /Hanp. cydduke
-0CT- B BEPOATH-OCT-b W BEPOATH-OCT-H-blii/. B 0TUX cayyasax MawuHe MpULLNOCL 6bl
npoBepATb BOe CN0BOOGpa3oBaTefibHble CY(UKCbI BNAOTb [0 OKOHYaHWA, KOTOpoOe Co
CBOE CTOPOHbI B BGOMbLUMHCTBE CNYYaeB TOXe ABAAETCA OMOHUMUYHbIM U He [aeT He-
obxogumon |, Ha nepBblii B3rnAg 3Ta O4HOBPEMEHHAs OMOHMMWYHOCTb W OCHOBbI, W
cythmkcoB V  BefeT K 3aKONf0BaHHOMY Kpyry, eAWHCTBEHHbIA BbIX04 U3 KOTOPOro
BefleT K aHanu3y Ha CUHTaKCMYeCKOM W CeMaHTM4yeckoM ypoBHe. OfHako B npouecce
npakTMyeckol paboTbl Mbl MPULLAM K CRefylolleidi KOHCTaTauuu, KOoTopas Mo3BONAAET no-
CTPOUTL ONpeAeneHHbI BapMaHT CHATUS OMOHUMMUM Ha 3TOM YPOBHE *

Cythhmke, HaxofAawmincs HenocpeACTBEHHO Mepef OKOHYaHMEM [HAIMYHLIM WAW HY-
neBbiM/, HeceT OAHO3HAYHYK WH(OPMAUMIO O MPUHAANEXHOCTM [LaHHOW OCHOBbI K Omnpe-
LeneHHOMY C/I0BECHOMY Knaccy. ToT xe cyddukc, Haxoascb B APYroW no3uumm B CO-
cTaBe V , MOXET npuHagnexatb K Apyromy knaccy /Hanp. cypgukc -H~ B o0n0Bodop-
Max KBafgpaT—H-blii M KBagpaT-H-0CT-b/. lMpuBedeHHas Hwke Tabnuua HarnagHoO wUNto-
CTPUPYET 3aBUCMMOCTb MeXAy no3uuueid [JaHHOro anemMeHTa B MOpPKEMaTU4eOKOW
CTPYKTYype V W MPUHAANEXHOCTbIO AaHHON OCHOBbl K OMpefeneHHOMY C/IOBEOHOMY Khac-
cy. Kpome atoin T, npegnocnefHuin cy@dMKC MOXET HEOTW W OfHO3Ha4yHyk | O Heko-
TOPLIX,APYTMX TPaMMaTUYECKMX [faHHbIX /Hanp., poa mpu S , Bug npu Vu.np./.

TAB/MLA Cs3

cyd. WHpopmaums o npuHag- [pyrue cnoBecHble kKnac- [Jpyrue rpammatunyeckue
NEXHOCTU K [aHHOMY Cbl, B KOTOPbIX [aHHblli WXapakTepucTuku, Heob-
CNOBECHOMY  Knaccy, Cy(mhUKC MOXeT qurypu- Xoaumble Ans cHATUS O-
KOTOpYlD HeceT cyd- PpoBaThb, He HaxoAACb Ha MOHUMUWU.
(hMkc, Haxopasacb  Ha NpejnocnegHem MecTe.
npegnocfiiefHeMm MecTe.

a V /opraHus-oB-~-n/ 8 /opraHuns3-oB-
-a-HH-0CT-b/

S / kBagpat-a /
A /xopow-a/

Ba V /co3pa-Ba-Tb/ S /oospa-Ba-Hu-e / HECOB. B
A /co3pa-Ba-eM-blid /

eB A /Hyn-eB-0lii/ S /nanby-es/

em A /Habntoga-em-blii/ 3 /pen-eHn-em/
\Y /Habnwoga-em /

eHH A /cyuiecTB-eHH-blA/ S lyncn-eHH-ocT-b/

e V /3aBuc-e-n/ 3 funcn-el
A /nyyw -e/

M A /uen-nm-biin/ Vv /npneop-um/

n V /nogunH-n-Tb/ S /maTtemaTtuk-un/
A /xopow-n/

HH A [ opraHus-oB-a-HH- S /0parHu3-oBa-HH-0CT-b/

-bll
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0B A /uncn-oB-oin/ S /kBagpaT-0B/
V /opraHus-oB-a-Tb/
ocT S. /BepoATH-0CT-b/ A /BEpOATH-OCT-H-bI/ X.p.
Ten S Ipen-n-ten-b/ A /Bbluncn-n-tTen-b-H-bli/ M.p.
yT A [3aMKH-TT-bliA/ S /3aMKH-yr-ocT-b/
V /3aMKH-yT/
2 V /TONKH-Y-Tb/ 3 luncn-y/
A JoT-y/
biBa V /poka3-biBa-Tb/ S /pokas-biBa-HU-e/ HecoB. B.
o V /pasgen-a-et1/ S [aemn-a/
Mpy wncnonb3oBaHWmM |, KOTOPYK HeCceT mnpeanocnefHuin cypdukc ANA CHATUSA

OMOHVMUM OCHOB, 0COOYK TPYAHOCTb NpeAcTaBafeT CUTHaAM3auMa HYyneBoOro OKOHYa-
HUA. OwnbouHas curHanusauus BeAeT K HenpaBUNbHOMY OnpefeneHUto Mopdemartunyec-
KON CTPYKTYpbl CfioBa W OTTyja - K OWMWOGOYHOMY ONpefeneHutd MpPUHaLNeXHOCTH K
[JAaHHOMY C/I0BeCHOMY KJjaccy /Hanp., B CnoBOpoOpMe OpraHua-oB-a-H- #. ecnun Hyne-
BOe OKOH4YaHue /# / He curHanusuposaHo, npegnociefHUM cy(p(UKCOM BbICTYNUT Ccyd-
tukc -a-, wu cnosoopma 6ygetr oTHeceHa K V BMecTo K A/. HecmoTps Ha TOo, 4TO
Mbl He B COCTOAHWM AaTb 34ecb oApobHOe onucaHusa, Mbl JOMKHbI OTMETUTb, 4YTO
npaBu/ibHas CUrHanM3auus HyfneBOro OKOHYaHMA obecneynMBaeTCA CRegyloWwuM Cnoco-
6om: B BBOAWTCA CMeuuanbHbli MHAEKC, YKasblBaKOWMWA Ha CMOCO6GHOCTL faHHOW OcC-
HOBbl MPUCOEAUHATL HYyneBoW CypPUKC B HeKOTopbiX M3 cBoux Gopm. B Dg BBOAMTCA
MHOEKC O CMoCO6GHOCTWM fJaHHOro cyddukca MpUCOeAUHATL HyneBoli cyddukc. [MyTem
NOCNef0BaTeNlbHOTO0 HaKNajblBaHW W COMOCTaBAEHWA 3TUX OFPAHUYUTENbHbIX YCNOBUIA
nonydaetca Heobxogmmoe QunbTpoBaHue [4].

NNTEPATYPA

1. N.A. Menbuyk, A.K. Xonkosckuii: O BO3MOXHOM METOAE W WHCTPYMEHTE CEMaHTU-
Yeckoro cuHTe3a, HayuyHo-TexHuuyeckas wWHgopmauus, N 6, 1965 r.

2. 4. MaHeBoBa, . Cran: CTpyKTypHa ¥“ MartemaTtuyecka nuHrsmctmka B YCCP, E3uk
n nutepatypa, (? 6, 1964 r.

3. A. JiBgckaHoB: 3a "NWMHIBUCTMYECKUA MOAEpHM3bM", "AexymaHusaumata" Ha e3n—
KO3HaHWEeTO W TO4YHUTE MeToaM Ha u3cnepgsaHe, CnucaHme Ha bbvnrapckata Akaje-
MUS Ha HaykuTe /nop nevat/

4. C6. MalmHHbIA MepeBOA W MPUKNagHas NWHIBMCTMKA, Bbin. 8, M. 1964 ri

5. A. NlBackaHoB: OCHOBM Ha TeOopusAiTa Ha MaWWHHUA NPeBOJ C Ornef Ha PyCcKo-6b/-
rapckma M, lNognwHuk Ha &P Ha CY, C., 1964 r.

6. N.A. Menbuyk: MoOp(onornyecknini aHanms npyM MalMHHOM nepesoge, [1pobnemMbl Ku-
6epHeTukun, BbiN. 6, M., 1961 r.



£(]

(2]

B3
[4]

121

Mog oMOHMMWER Mbl OByfeM NOHMMAaTb 34eCb T.H. T[PamMMaTUYeCKyl OMOHUMUIO B
NeKCEMHOM cfnoBape, T.e. cAaydyali, npy KOTOPOM OT OAHOW CMOBApHON  eAMHMLbI
/ocHoBbl - a/ MoOryt obpasoBbiBaTbCA cnoBoopmbl /y/, MpuUHagnexawme K pas-
HbIM C/IOBECHbIM KfaccaM - S /cyuwectsmtenbHoe/, A /npunaratenbHoe/, V rna-
ron n 1.5. B nekcemMHOM cnosape TakKue OCHOBbl CHabXeHbl HECKONIbKUMW  MHGOp-
MaLMOHHbIMX pAfaMu, M Uefib cxXembl "OMOHUMUA™ CBOAUTCHA K OAHO3HAYHOMY BblI6OpY
TOro WHMOPMALMOHHOIO pAfja, KOTOPbIA COOTBETCTBYET MNPUHAANEXHOCTU AaHHOW V,
06pa3oBaHHO OT fJaHHOM S K AaHHOMY C/I0BECHOMY Kjaccy.

/cpB. HanpE 1.4/ wm

[

Hanpumep, B ¢opme T.H. "CEMaHTUUYECKUX MHOXUTeNei
cBoeobpasHoro Asblka  "Basic" /cpsB. Hanp. J/1.1/ wam OTAENbHOro fA3blKa-no—
CpefHMKa COo CBOeil mopoxpjawollein rpammaTtukoi /cps. Hanp. J1.2/ n np0

B Tabnuua npuBOAATCA TOJIbKO OMOHWMWYHbIE CY((UKCHI.

M3BeCTHble 3aTpyfHeHWs cOo3faeT W arntoTUHATUBHbLIA XapakTep BO3BpaTHOW uvac-
TMUbl -c8 /Ccb/. KOTOpas, NpUCoefUHAACH K V , M3MeHAeT NnopsafoK Mopdonorn—
YeCKMX 3nemMeHTOB. [M03TOMYy, MpW HaAUMuMm BO3BPaTHOM 4acTuubl, aHanM3 CTPYK—
Typel V npoBoguTca 6e3 yuyeTa 3TOW yvacTuubl, MpUYeM BO3BpaTHOE 3HayeHune
CNoBOOPMblI BOCCTAHAB/MBAETCA MNPU CUHTE3E.
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CONCERNING THE FORMAL DESCRIPTION OF LANGUAGES FOR TRANSLATION
WITH ELECTRONIC COVPUTER [A1
1. Ma+hé, P. Schweiger

0. The nature of the relationship between language and speech makes the
potential sign (the language sign) actualize only in the sign of speech. Hence
the impossibility of a direct study of the language phenomenon; the indirect
way, mediated by research, leads in one way or another to the idea of modell-
ing. Deliberately or not, linguists have only modelled the speech facts from
the point of view of those of the language.

Applied linguistics, mechanical translation requiring a greater formali-
zation and a more accurate systematization, have put the problem of a con-
sistent wuse of modelling technique with the whole mathematical and logico-
mathematical apparatus; the logical models, some with unrealized nodes, topo-
logical models, statistical models, models based on the set-theory and so on

On the basis of our preliminary investigations we have come to the con-
clusion that the most adequate model for the realization of mechanical trans-
lation by means of an intermediary language is the logical model. This working
assumption begins to show its accuracy more and more on the basis of the con-
crete investigations of the language facts.

0.1. Starting the research of the material of the three languages:
Rumanian, Russian and Hungarian, we have succeded to work out some methods and
principles which later on proved to be accurate. We divided the multitude of
words of a language into two fundamental submultitudes: the submultitude of
uninflected words (prepositions, conjunctions etc.) and the submultitude of
the inflected words. The latter have-been treated on the basis of their capa-
city of paradigmatic inflexion. In the process of inflexion we distinguish two
elements: the root and the affixe-morpheme, which fulfil the following condi-
tions:

a) the root remains unchanged during the inflexion (except the roots
which contain letters with variable value, for example: Rum.: brad-brazi;Rus.:
yxo-ywm ; Hung.: tdé-tavat etc.),

b) each root presents a probabilistic active valency with a great number
of affixe-morphemes,

c) the morpheme is different from one circumstance to another and is dl-
stributively and pro; lilistioally determined,

d) the affixe-morpheme may have a passive and probabilistic valency com-
pared with diverse roots,

e) for particular cases the affixe-morpheme can be equal with a void mul-
titude.

The above criteria proved to be sufficient for making up the flexional
types in the limits of the word classes. The types are made up on the basis of
paradigmatic identity of the words of a certain class. We have considered that
these classifications may be founded on some intuitive and empiric definition
which are verified in the practice of elaborating the algorithm. So the "word"
was defined as the series of letters uninterrupted between two blanks and de-

termined by its appartenance to a certain type of flexion or the submultitude
of uninflected words.
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0.2. The system modelled on the basis of the above principles is probabi-
listically determined by the relation potential-actual. So we are thinking of
the defective nouns for number, which are placed in the flexional system of
the nouns of the same type with a complete paradigm,or the Rumanian adjectives

the relation of which

R g R Ms
R o R Mo
is sometimes achieved by

or the absence of one of these forms. Here we must also mention the case of
the Hungarian nouns which do not make actual their potential valency for the
714- inflected forms.

0.3. A fundamental requirement for the mechanical translation according
to "grammar" is the consistent solution of the so called exceptions (in de-
clension, in conjugation etc.). As a result of our working principles the
"exceptions” have found their place in this system. For mechanical translation
it is indifferent wether a certain type of inflection contains one or several
thousand words. But the types that contain a single word definitively solve
the problems of the "exceptions” by placing them into a system.

0.4. Anew notion of the grammar that underlies the translating algo-
rithms is considered to be the letters with variable values. Instead of etyn)o-
logical explanations that do not allow the formalization of their treatment,
r .8 letters with variable values permit a good transcription by means of
logical orders. For example:

verd - e ' verz - i

dx = (d,z), or in Russian

geH1— [——"' gu’'- a

ex = (e, 0), or in Hungarian

irodalom - 0 irodaim - at
0,, = (0,0

1.0. The elaboration of the algorithm for mechanical translation begins
by writing some mechanical dictionaries consisting of lists of word classes
and inflexion types for a certain language; the further parts are:

a) the blocks of independent analysis,

b) the translating orders,

0) the blocks of synthesis.

1.1. In our conception the notions "root" and "affixe—morpheme" seldom
coincide with the respective notions of the traditional grammar books.

w=R+ M= (R + Suf.) + Term.

1.2. As we have shown above, in the list of words we find the roots of
certain languages arranged in a certain order as well as oertain necessary in-
formations; in the cell of the external memory, a root will be written in the
following way: the address, the root, the grammatical information, the address
of the corresponding word (words) in the target language.

Parallel to the Hats of roots we use lists of affixe-morphemos (endings).
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ynese lists contain all the affixe-morphemes of the language. Here is what

be written in the memory cells the address, the morpheme, the information
concerning the class of words and the passive valency of the given affixe-
morpheme.

The process of independent analysis consists exactly of the correlation
between the information from the list of roots and that of the list of affixe-
morphemes and the removal on the basis of the binary microtextual analysis of
the redundant information.

2.0. Considering the Rumanian language we worked out the basis of the bi-
nary microtextual system and described a list of about 35 types of word groups
made up of two or three units. In Rumanian on the basis of "The Dictionary of
Contemporary Literary Rumanian” ~2] the first 6000 nouns divided into 80 types
of declension were worked up. The material so processed is characterized by 21
affixe-morphemes. Bach word of the list comprises grammatical information con-
cerning whether it presents root homonymy or not, whether in the plural it has
a meaning other than in the singular, and its government.

2.1. The list of Rumanian adjectives of 7.892 items distributed into 60
flexiondal types were set up on the basis of the same dictiorary. The Rumanian
adjective is characterized by 63 initial roots in the nominative case.

2.2. In Rumanian there exist 14- basic (simple) cardinal numerals, 17 com-
pound numerals and 72 complex numerals .As examples of simple numerals we gives
trei (three), patru (four), =zece (ten) etc., compound numerals: unsprezece
(eleven), douazeci (twenty), treizeci (thirty) etc.,complex numerals: douazeci
Niounu (twenty one), treizeci ™i doi (thirty two) etc.

3.0. The Russian material was worked'up relying on the same principles as
for the Rumanian one. The lists of words were set up using "The Dictionary of
the Russian language™ of S.lI. O0fegov 3",

3.1. In Russian there exist 14.000 nouns distributed into 76 flexional
types. These nouns are characterized by 40 affixe-morphemes. We have also to
mention that there were set up exact tables of the letters with variable
values in the declension.

3.2. Counting the Russian verbs from the above mentioned dictionary we
have established 80 types containing 9690 words. In the conjugation of the
verbs 42 groups of letters may appear with variable values.The list of affixe-
morphemes comprises 69 forms. The list of the Russian nouns as well as that of
the Russian verbs provides grammatical information of the same type as in the
case of the corresponding Rumanian word classes.

3.3. By elaborating the lists that comprise the adverbs, pronouns and
particles, the following results were obtained: 1271 adverbs existing j.n the
above-mentioned dictionary are distributed into 30 types; there exist 52 pro-
nouns classified according to their grammatical information. W also classi-
fied 58 particles according to their grammatical information.

3.4. The list of the Russian prepositions comprises 61 words together
with a large body of information about homonymy (the ability of the given pre-
position to be used with different cases), government and left and right ope-
rators. These operators contain the verifying orders of the word or words pre-
ceding the propositions or standing after the preposition. By means of these



operatora oorrelated with the grammatical information of the word having an
active valency related to the given preposition, as well aa the grammatical
information of the noun whioh has a passive valency, the actual function of
the preposition is determined.

4.0. In establishing the types of declension and conjugation of the Hun-
garian nouns and verbs we set out from the same principles. As in the case of
the Rumanian and Russian language, the root is considered that part of the
word whioh remains unchanged during the procoss of Inflexion and the affixe-
morpheme the part of the word which is modified. This covers not only the
simple words but also the derived and compound words. For example: haz-ban,
haz-akt6l; asztalos-nak, asztalos-okhoz; néptanacs-tél, néptanacs-okkal etc.
We applied the same methods- also in the case of the words with roots which
comprise letters with variable values.

4.1. In view of the complications of the flexional system of Hungarian
verbs and nouns, we have inserted certain restrictions. In the oourse of de-
clension we dealt only with the reduced paradigm which comprises 17, respect-
ively 54 forms without taking into account certain enlargements which express
different relations [5].

The processed material of the Hungarian parts from L. Hadrovics and
L» GAaldi "Hungarian-Russlan Dictionary" [4] complemented with the "Explana-
tory Dictionary of Hungarian Language" [6! led us to determine the fact that
the first 1400 nouns fall into 72 types. The great number of types is also the
result of the law of vocalic harmony.

4.2. W& established the conjugation types on the basis of a reduced
system which contains only the Indicative and conditional mood of the Hun-
garian verb. The future indicative was not taken into account, because it is
formed with the auxiliary verb fog + the infinitive of the conjugated verb.
The practical needs of MI obliged us to consider for this category a more ad-
equate syntactical treatment than the morphological one [7].

From the point of view of M a rather difficult problem is presented
by the verbs with separable prefix. The treatment of the verb class with the
ending -1k in the 3rd person singular also posed an uncommon problem. As this
flexiondal system is decomposing,the cases of interpenetration of the paradigms
are frequent, for example: abrdndozok - &brandozom; abrandos - 4brdndozik etc.,
which makes difficult the systematization of this class of verbs.

In the course of classification we applied the formal principle also to
the treatment of the critical vowel considered as a part of the ending. For
example: ablakom, varom, tanitanék were segmented as the following: ablak-om ,
var-om, tanit-anék etc.

4.2.1. On the basis of the capacity of the Hungarian verbs to be transi-
tive and non-transitive, we classified them in the following 3 classes of con-
jugation types:

a) verbs which have only subjective conjugation,

b) verbs which have subjeotive as well as objective conjugation,

c) verbs which have only objective conjugation.

4.2.2. Within these classes we have established the types of conjugation
taking into account the palatal-velar correlation which oreates in Hungarian a
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specific relationship among the types of the various classes. A round number
of 12000 verbs in Hungarian are distributed into 65 types of conjugation.

5.0. Although our investigations to classify the words of the three
languages did not attain the final stage, it may be said that the language ma-
terial is suited to a good formalization within some proper and comprehensive
logical models. The discrete quantifiable nature of the large language ma-
terial processed enables us to conclude that the application of the methods of
the set-theory will give the possibility of its good algorithmization. The
first tests of relational (syntactical) analysis also prove the possibility of
expressing the algorithm in a language of orders and codes accesible to a
computer with the capacity of rapid memory varying between 4-6 x 1024 and the
external memory with a capacity of more ten thousand memory cells.

REFERENCES

M The authors would Ilike to acknowledge the contributions of |I. Birta,
b. Chirvai, V. Drondoe, E. Hales, E. Kovacs - Bdloni, H. Schuster,
S. Soltyski, E. Székely and S. Székely.

£2] Dic”ionarul limbii romané literare contemporane, 1-1V. Bucurejti, 1951,
P] S.l. Oiegov: Slovar russkogo jazyka, 4th edition, Moscow, 1960.

[4] B. Hadrovios, L. Galdi: Magyar-Orosz Szo6tar, Budapest, 1951. 995p.

M L. Antali A magyar esetrendszer, Budapest, 1961.

[6] A Magyar Nyelv Ertelmez6é Szétara I-VTI. Budapest, 1959-1962.

[VJ Otherwise b. Antal is of the same opinion in his work "On the Hungarian
Verb". L. Antal: Gondolatok a magyar igér6l, MNY., LVII. 3. 1961. 273-279p.



- 127 -

VCTIO/TB3OBAHVE  MEPPOKAPTHBIX MALLVH TP MHOOCTOPOHHEM
AHAIIBE TEKCTOB

Apmuna MNaHeBoBa

1. CHayana Mbl XOTMM KOPOTKO YMOMSHYTb O Tex 3ajavax, Mpu peleHnnm KoTo-
pbix 6bIM B Haweld rpynne, Kotopad pab6oTaeT npu Kapnosom yHuBepcuteTe B [Mpare,
MCNOMb30BaHbl MEeP(OKapTHbIeé MaWHbl W Ha OCHOBE KOTOPbIX Yy Hac Cco3jancs MepBbli
OMbIT B 06/1aCTNM MexaHW3auunm NUHTBUCTUYECKO paboTbl:

a. B 1960 r. 6bin cocTaB/ieH 4YacTOTHbIA CnOBapb M3 MaTeMaTM4YeCKUX TEKCTOB.
310 6bIN1 MpOCTOM TUN 3ajavun, Korga 6e3 npeABapuTeNbHOW NMHIBUCTUYECKOW MOArO-
TOBKWM Ha Kaxayl neppokapTy O6bll0 MepeHeceHO OAHO CNoBO M3 TekcTa. AngaBuTtHoe
ynopsgoyYeHne U NojcyeT OLMHAKOBbIX CMOBOGOPM - 3Ta 3ajava Oblna peleHa MalluHa-
MW COPTMPOBKON M TabynaTopom 0 YTobbl CO034aTb WHBEHTapb C/IOB, BCTPeYalWMXCA B
aHTIMACKOM TEKCTe MO 3MeKTPOHWMKE C LeNblo COCTaBIEHWS CnoBapsd A8 MalWHHOIO
nepeesoja C aHIMACKOrO Ha YelCKWUiA 53blK, Mbl 06pabaTbiBainM C MOMOLLIO NepghoKapT-
HblX MawmH cnoBapb o6bema B 100 000 cnosotopm. TeKkcT cHayana nojBepraetcs
HEKOTOPOW NMHIBMCTMYECKO 06paboTka, T.e. K cnoBohopMe MPUCOEAMHAETCA Xapak-
TepucTuMKa, o6O3HayawoWas ee 4acTb peyn, fanee MUHMMaIbHbIA KOHTEKCT /OfHO He-
MOCPEACTBEHHO MOCnefytoLlee CA0BO/ W YELWCKUiA 3IKBMBANIEHT AaHHoOro cnosa. [lpeano-
naraem, 4YTO pe3y/bTaTOM MalNHHOA 06paboTKM MONYYMTCA HE TOJIbKO B andaBUTHLIM
MOpPAAKE COCTAB/EHHbIV C/MOBapb aHrIMACKUX CAOBOYOPM, HO BHYTPU OMOHMMHBIX C/O-
BO(HOPM MOAYYMM YMOPSiAOYEHWE OTHOCUTENIbHO YacTeill peynm M OTHOCUTESIbHO YEWCKOro
3KBMBaNeHTa. 3Ta BHYTPEHHSA OpraHw3aums aHraMinckoro criosaps 6yget  CAyXuTb
MCXOAHbIM MYHKTOM MpW MOWCKAxX KOHTEKCTyasibHbIX KPUTEPUEB AN PELUEHVS OMOHUMUM
- NIeKCUKaNbHON M rpaMmaTUyecKoi.

6. MNpn nouckax ONTUMaNbHOrO crnocob6a XpaHeHMs CMOB B NamMATU BbIYUCAUTENb-
HO MalMHbI MPOBOAMIOCH WMCCMEfOBaHME YaCTOTHOCTM YEWCKMX rpadem U UX KOMOWHa-
UM B 3aBUCMMOCTM OT MO3ULMK. ITO NMPOBOLWUIOCH TOXE MNpPW MOMOLLYM nepoKapTHbIX
MalLIH.

B. Ha nepdokapTbl mepeHOCUAUCb OTAeNbHble MOP(ONOrMYECKMe KaTeropuu, Bbl-
paXeHHbIe opMamy YewCKUX r1aronoB, B3ATbIX W3 CAMOWHOINO TekcTa. Wccnegosanach
YaCTOTHOCTb OTAE/IbHbIX KaTeropuini M Mx KOMOWHauuini /Hanp. OblN0 YCTaHOBJIEHO, 4TO
yalwle BCEro BCTPeYalTCs B YEWCKOM CheunanbHOM TeKcTe rnaronel 3. faviuya ef. 4uc-
na 4. cnpsokeHusa /proai/ , ecnu Mbl UMEEM B BUAY VMMEHHO KOMOMHaUWM  KaTeropuii
NNLO, 4YuUCNO, CHApsHKeHUe. ITW UCCNefO0BaHMA OblM MPaKTUYECKM WCMOMb30BaHbl  MpU
COCTaBMEHUMN anropuTMOB MOP(ONOrMYECKOro aHanmsa M cuHTesa.

r. O630p pasHbiX TMMOB paboT Mbl 3aKOHYMM TeM, UTO MepdOKapTHbIE  MallVHbI
6blIM MCMOMb30BaHbI MPU W3YYEHUU O0BUXOLHO-Pa3rOBOPHOr0 YewWwCKOro ssbika. OTAenb-
Hble TUMWYHbIE ABMEHWA Pa3rOBOPHON peyn, XapakKTepusyrtowme BbICKa3biBaHWE C TOYKM
3peHNA HOPMbl INTEPATYPHOro A3blKa W OTK/AOHEHWIA OT Hee, MNEePeHOCcATCcA Ha nepdo-
KapTbl M MUCCNefyeTcsi B3aMMOCOYEeTaeMOCTb fBMEHWI pasHbIX CTU/ieli B pamMKax OAHOrO
BbICKa3blBaHUS BMECTe C [aHHbIMW O 4aCTOTHOCTMW.

Wbl y6eaunmchb, 4YTO UCMONb30BaHWe MephoKapTHLIX MaWMH Kak CpeAcTBa MexaHu-
3aUuy IMHTBUCTUYECKMX paboT BbIFOAHO TaM, rAe Hago obpaboTaTb 60/bLIOE KOMMYe-
CTBO Marvepuana W KnaccuuumpoBaTb €ro MO pasHbIM KPUTEPUAM W WMEHHO Tam, TAe
KpUTepmMn Knaccupukaumm Hago KOMOGMHMpPOBaTbL - T.e. TAe KOJMYECTBO U MOPAAOK
napaMeTpoB MEHSHOTCA.

PacnpegeneHue nepgokapTbl M faHHble, MepPeHOoCsWMecs Ha nepdokKapTbl, MOXHO
YCTaHOBUTb TakK, 4Tobbl C/IOBO M3 TeKcTa 6bIO OfHO3HAYHO XapaKTepu3oBaHo
CO BCEX TOYEK 3peHMsa TaK, u4TOObl OAMH KOMMIEKT nepoKapT CAYXW OCHOBHbIM Ma-
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Tepnanom AN MCCNefOBaHWS CaMbiX pas/iMYHbIX MpobiaemM M3 06/1acTW YELCKON rpam-
MaTUKW, B YaCTHOCTW Mopgonormm m cuHTakcuca. C 3TON TOYUKM 3pEHMA WU C  3TOI
Lenbld y Hac MpoBOAWMACS MNOAPOGHbIA aHanM3 TEKCTOB, B3ATbIX W3 KHWF W cTaTeii Mo
3NEKTPOHUKE W MpoaHanM3MpoBaHHbIE C/i0OBa CO CBOMMMW XapakKTepucTUKaMu no  3afaH-
HbIM KaTeropmam nepeHOCMAMCb Ha nepdokapTbl.KaTeropuu, KOTOpble Yy KaxXLoro cfoBsa
onpegensnncb M nNepopupoBanncb, OblIM YCTAaHOBAEHbI B CBA3M C OCHOBHOW  LefblO,
KOTOPOW ABNAETCA W3YyYeHWe rpamMMaTMyecKoro CTPOA YelCKOro A3blka AN NOALTOTOB-
KW aHasm3a W CUMHTes3a AN MalWWHHOro nepesoja, A8 MOHOrpadumyeckoin o6paboTku
YacTHbIX Mpobnem B 061acTW YewcKoi MOpP(ONOrMM, CUHTAKCUCa W CMbICIOBON CTPYK-
Typbl NpefnoXeHua. Takue 4yacTHble npobnembl o06pabaTbiBalOTCA, Y4UTbIBasAs BO3MOX-
HOCTb MOCTPOEHUS TEHepaTUBHON rpamMaTWKW YEeLICKOro fA3blka C HECKONbKUMMU YpOB-
HAMUM-, W Y4MBbIBAS BO3MOXHOCTb MCMONb30BAaTb CaMblli BEPXHWIA NNaH A3blka —MaH
CMbICNOBOW CTPYKTYPbl MPeffoXeHWs B POAM A3blKa-nocpefHuka

2. Tenepb Mbl XOTUM MNepeilTM K KOHKPETHOMY OMWCAHWIO AaHHbIX W UX MEPEHOCY
Ha nepdokapTbl. YnoTpebnsaioTcs nepoKapTbl, KOTOpble pasfefneHbl B [Be MNONOBUHbI —
B KaXAOW M3 HWX Haxogmtcs 45 KONOHH. 3OTu nepgokapTbl o6pabaTbiBaloTcs OYKBEH-
HO-UM(MPOBLIMK MalUMHaMU  YyexocnoBaLko mMapku APUTMA. B HuxHei nosioBuHe
nepgokapTbl nepgopupyeTca CNoBo U3 TekcTa, fanee 5 nocnegHux 6yks 3T0-
ro cnoea obpatHo /78-82 konoHHa/. [anee Ha nepdokapTe ecTb YyKaszaHue O TOM,
roe c/noBo HaxoAMTCA B TeKCTe, T.e. €ero nopsAKOBbIA HOMep B MPeAfioXeHwuwu, no-
PA4KOBLIA HOMEP NpeanoXeHWs, cTpaHuua u 0603HayeHMe TekcTa. [pexae BCero Hyx-
HO 6bl0 YCTAHOBWTb, YTO CUMTATb EAMHULEA NPEfNOXEeHWUS, KOTOpPOl COOTBeTCTBYeT
ofiHa nepdokapTa: B CBA3M C LE/bl aHanmM3a efuHULEeRn cuymTaeTcs 3HaAMeHWUTEeNbHOe
CNOBO /BMECTe CO CBOMMM CAyXebHbiMW cnosamwu/, 3TO 3HAYMT, 4YTO Ha OAHOW Mep-
(hokapTe HaxoAMTCA NpPesnor BMecTe C CyLWecTBUTe/bHbIM, COH3 BMeCTe CO C/IOBOM,
KOTOpOe MM MpUCOEeAMHAETCHA, Ha OAHOW nepgokapTe eCTb aHanuTMuyeckas opma rna-
rona un T.4.AHann3 NpPoOBOAUTCA BCErfa BHYTPU OLHOrO npeanoXxeHus. KoHTeKcTyanb-
Hble CBAA3M MOKA HE YYMUTbIBA/IUCH.

B mopdonornyeckoii yacTu aHanuM3a ycTaHaB/AMBAKOTCA  KPOMe 4acTu peunm /pas-
OveHne Ha yacTu peum 3gecb 6osiee Menkoe 4YeM B LUKO/bHbIX rpamMmartukax, Hanp.
MeCcTOMMeHMs pa3buBatTCA Ha HECKONbKO 4YacTeil peun B 3aBUCMMOCTM OT TOrO, Bbl-
CTynatT AU OHM B NPEANOXKEeHUW B ponAM cyuw,., npunar. u T.4., B 3aBUCUMOCTHU oT
TMNa CKNOHEeHUs U B 3aBMCUMOCTM OT Npu3Haka OTHOCUTENbHOCTU WM OTCYTCTBUSA
3TOro npusHaka/ ewe ocTanbHble (HopManbHO-MOP(ONOrMYEeCcKUe KaTeropum Kak nafex,
yncno, pop, TUN CKNOHEHUS Yy WMeH; AMUOo, 4YMCNo, BpeMs, 3anor, BWUA,HAKJOHeHUe,
TUN CNPsOKeHWs Yy rnarosoB, MPUWYEM MpPU YCTaHOBMEHUM 3TUX KaTeropuin  UCXOAUM
Bcerga u3 Qopmbl. 3TO 3HAYWUT, YTO HaAMpP. BPeMA rfarona COBEPLIEHHOro BuAa B
(hopme HacTofiLLero BpeMeHW 0603HauyaeTCA KakK HacTosllee, HECMOTPSA Ha BPEMEHHOe
3HayeHne 3TON (hopmbl, WM (opmMa NPEBOCXOAHON CTenmeHW npuaaraTeNbHOro B 3Haue-
HUM 3naTmBa 0003HayaeTcAd KakK cymnepnatwB, HECMOTpPA Ha ee Apyroe 3HayeHwue.
Hapsgy ¢ atum  TyT 0603Ha4eHO OKOHYaHWe U 4YepegoBaHWe B KOpHe. Pa3bueHune Ha
TWNbl  CKNOHEHUS 34eCb TakkKe HAaMHOro Menbye, YemM B TPajULMOHHbIX rpaMmaTukax.
HyxHo, u4TO6bl MO TUMY CKAOHEHUS OfHO3HA4YHO Obina onpefeneHa Kaxpas ¢opma gaH-
Horo cnosa /Hanp. Tun hrad pas6uBaeTcd Ha TpM nogTuna B 3aBUCMMOCTM OT O—
KOHYaHMS MPELNOXKHOI0 MNajeXa —e_; —u nau -€ WU Takoil mMopthonornyecknini  aHa-
nn3 TpebyeT KOHEYHO yKe pa3paboTaHHbIX MOPHONOrUYECKUX KaTeropuid, Hanp. 3a-
0aHHOr0 yXe W NpOBeAeHHOro CMUcKa TUMNOB CKNOHEHWS, TUNOB 4epefoBaHWi M T.M.
B cBA3M C TeM, 4TO Yy Hac TrOTOBbl MOYTW MNOMHble aNrOpuTMbl aHanM3a M CUHTE3a
Yelckoli MOpP(ONOrnnM, MOXHO OblNI0 CUYMTAaTb 3TU KaTeropuy 3afaHHbIMU.
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3afaBas CMHTaKCM4YeCKMe KaTeropuu, no KOTOpbIM TeKCT 6GyAeT aHaiM3MpoBaTh-
CA, Mbl UCXOAMAN W3 TPAJULMOHHOIO YEWCKOro CUHTAKcuca, CUCTeMaTUYECKM OnucaH-
Horo B. LUmunayspom3 u cpenanuM TOMbKO HECKONbKO OTK/JOHEHWIA, CBA3aHHbIX C Hallei
uenb. Y cnoBa 0603HAYEHO, B POAM KAKOrO YneHa MNpPeafiodKeHUs OHO BbiCTynaeT,
fJanee MNOPALKOBbIA HOMEp €ro rnaBHoOro cnoea /mo TepmuHonorun H.L. AHppeeBa o
TekTornu®/, npuyem TONBKO MNpejuMKaT TrN1aBHOTO MPeS/IoKEeHUs  UMeeT TeKTornudg
HOoNb. [MpupaTtoyHoe NpensioXeHWe CUYMTAeTCHA IKBMBANEHTOM UJieHa MNPefnoXXeHus B CO-
rnacuu c Tpaguumeil YewcKOro CUHTAKcMca W NpeaukaT NpUAATOYHOro  NpeanoXeHus
HeceT WHDopMauMio 0 Tume npefnoxeHus. W3 obnacTu cuHTakcuca ewe obosHayaeTcs
y CnoBa, Kakoi ¢opMoii OHO ynpaBfifieT B C/lyvyae, eCnM 3T0 npejckaBaHWe B LaHHOM
TEKCTEe BbIMNOMHEHO, W Aanee —faHHble 0 60raTtcTBe W TUNe PacnpoCTPaHeHWA [AaHHO-
ro cnosa. Ha nepdokapte o60BHauyeHa TakXXe 4acTb peynm rnNaBHOro cfoBa, OT KOTO-
poro fgaHHOe CcnoBO 3aBMCUT. Booblle Mbl CTPEMWUAUCH OXBaTUTb  KakK MOXHO 0osbLue
MH(popMaumMin -y OfHOr0 Cn0Ba, 3HAYUT Ha OfHOW nepdokapTe, UTOObI He 6bUIO HYX-
HO 4YacTo npuberatb K MOMCKAM KOHTEKCTA.

[anee Mbl cumTanM BaXHbIM YCTaHOBWTb OCHOBHOW penepTyap KaTeropuii ua
BEPXHEr0 CEMaHTM4ecKoro nnaHa seblka. B 3TOT nnaH He BK/IOYEHa NOKa NleKCUKanb-
Has cemMaHTMKa, No3aToMy 6ofiee yAoOHbIM CUYMTAEM TEPMWH MNaH CMbICNIOBOrO CTPOEHUS
npegnoXxeHnas. 310 - 4YacTb, KOTOpas HaumeHee yCToluMBa WM KOTOpas nogsepraetcs
fanbHeliwein o6paboTke, XOTA M 3[4€Cb MOXHO WMCMO/Ib30BaTb C YCMEXOM Hamnp. CUH-
Takcuc LUmunayopa, rge nNpuBOLAATCA CeMaHTUUYECKUE KaTeropuu,  BbIpakKeHHble Mopdo-
NOTUYECKMMU U CUMHTAKCM4YeCKMMMK cpeacTtBamu. B atoii obnacTu ycTaHaBAuBalTCA, BO
nepBblX, KaTeropum CemMaHTUYeCKOro CMHTAKCMCA KaK areHc feicTBUA, NaTUeHC fAeil-
CTBUA, AelicTBMe camo, geTepMuHauus. [anee onpegenserca KaTeropus T.H. CeMaH-
TWYECKOW 4acTu peynm - BAECb pasnnyaeTca B OCHOBHOM KaTeropusa cy6cTaHumu, Ka-
yecTBa, npouecca, obcrtoaTenbcTBa. Cy6CTaHUMA Hanp. BblpaKaeTcs, Kak Npasuno,
CYLW,eCTBMUTENbHbIM, HO OHa MOXET NepeiiTu B HEKOTOPbIX CAy4vasx B MNpuiaratenbHoe,
€CNN [eTepMUHMPYeT ApYroe CyLIeCTBUTE/bHOE W BblpaXaeT OTHOLUEHME MEXLY HUMMU
/Hanp. CTeKNO X CTeKNAHHbIA MpeaMeT - OTO OTHOWeHWe ABYX CYLeCTBUTeNbHbIX/.
Wnm cemaHTMCeCcKoe npunaratefibHOe MOXeT MepeiTn B Hapeuue, €ec/M OHO onpeje-
NAeT rnaron - BblpaXaeT CBOWNCTBO, MNPW3HAK rnarona - rPOMKWIA X TPOMKO NeETb.
Mbl Hageemcs, 4TO 3TW nepexofbl 4acteil peun - Kypunosuuys CMHTAKCUYecKme
LepuBauun - MOXHO 00paboTaTb BHYTPM OTAE/bHbIX A3bIKOB, TaK KakK OTAe/bHble fA3bl-
KM CU/IbHO pacxofAaTCA B BO3MOXHOCTAX 3TWUX fAepuBauuii, M 4TO He cnefyeT KX pas-
NnyaTb YXe Ha CeMaHTMYecKOM YpPOBHe.

K aTomy nnaHy A3blka Mbl OTHOCMM TOXE KaTeropum T.H, MOPKONOru4eckoin ce-
MaHTUKW. 3TO B CYLIHOCTM 3Ha4YeHWA pa3HbiX (OpPM, KOTOpble 06BACHAKTCA B rpamma-
TMKax WHOrga B pas3fene CUHTaKCcuca, WMHOrA4a B CMeuManbHOM pasfefie 0 3HAYeHUM U
onotpebneHMM (OpM, HO HaM KaXKeTcs, 4YTO OHWM ABAAIOTCA OOWWMMM LS A3bIKOB, He-
CMOTPS Ha pas3Hble CpeAcTBa BbIPAXEHUA B pasHbiX A3blKax. JTO — KaTeropum Takoro
poja, KakK y rnaronoB BpeMeHHOEe 3HayeHue /Ans 0603HAYEHUS BPEMEHMW CYLLECTBYHOT
B YELUCKOM fA3blKe Tpu (DOPMbl, HO BPEMEHHbLIX 3HauyeHWii 6ofblue, CyLeCTBYeT ele BHe-
BPEMEHHOEe 3HayeHue, OJHOBPEMEHHOCTb, MPEXAEBPEMEHHOCTb W T.M., WHOrAa, Kak
M3BECTHO, (hOpMa BbIP&XEHWS BPEMEHM W BPEMEHHOE 3HayeHWe He COBNajalT, Hanp. B
NpeanoXeHUn 3aBTpa A MAY B KWHO/ .

[anee, cioga BXOAAT CeMAHTMYECKMe 3Ha4vyeHWs, BbIPAKEHHbIe pasHbIMK opmamm
MMEeH, HapeynMsmMu 1 pasHbIMA TMNamy NPUAATOYHbIX MNPeANOXEHWA, KakK opyavme [elcT-
BMUS, Lenb, NPUYMHA, CpaBHEHWe, BpeMsA, MecTOo W T.4. 34eCb Mbl CYMTaeM OTKPbITOM
BO3MOXHOCTb MCMOMb30BaTb 3TOT MaTepuan AN M3yyYeHWs BOMPOCOB fleKCU4YecKol ce—
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MaHTUKW. B cneunanbHOM TekcTe OyAeT, HaBepHOe, 3aMKHyTaf rpynna CnoB, BbICTY-
nalowmx B PO OpyAWA LeWCTBMA, WAM Tpynna BpeMeHHbIX cnos. WHTepecHo Oypget
n3yyatb Cn0Ba, KOTOpble BXOAAT OAHOBPEMEHHO B HECKO/bKO TakKux rpynm.

3. MpuBegeM HECKONbKO 3aMeyaHWil HacuyeT TeXHWYeCKOl CTOPOHbI MepeHoca Ta-
KOro Konu4yecTBa AaHHbIX Ha nepgokapTbl. Kak yXe cKa3aHO, rpamMmmaTMyeckue Kate-
ropmm neppopupyroTcs B BEPXHEl NONOBMHEe nepgpokapTbl. Tak Kak Mol paboTaem cC
OYKBEHHO-LM(POBLIMU MalUMHAMW, Mbl BbiOMpPaeM CUMBOMbI,  KOTOPbIMU 0003Ha4alwTCA OT-
fenbHble KaTeropmu, Kak npaBunio, andaBuTHble. *3TO BbLIFOAHO TaM, rAe B [aHHOM
KaTeropuu /Hanp.: Mopdgonornyeckas CemMaHTUKa WMMeH/ eCTb MHOro 3nemMeHToB. [pu
MCMOMb30BAHWMM an(paBUTHbIX CUMBOJIOB MNOMECTUTCA B OAHOM CTON6UE 29 pasHbIX 3Ha-
KoB B oTauume oT 10 Lwudposbix B ogHoM cTonbue. C Aopyro CTOPOHbI,MCNONb30BaHMe
anMaBUTHOM CUMBOMIMKM HEIKOHOMHO, T.K. AN COPTMPOBAHMA andaBUTHbIX 3HAKOB Ma-
wuHbl APVITMA TpebyloT Tpex KapTOXpAOB; MOCAe NepBOro KapToxoja paccopTMpOBaHO
nepebiX fecATb OYKB /MepBblX LeCATb B anaBUTHOM NOPAAKE WAM feCATb CambIX
yacTbix 6ykB anaBuTal/, OCTanbHble MNepoKapTbl MAYT BTOPOW pa3 4yepes COPTUPOBKY
M copTupyeTca BTopas AecATka OykB u T.4. [JecATb LUPPOBbIX 3HAKOB COPTUPYIOTCH
Of4HMM KapToXofoM. Ho Ham KaxeTcsi, 4TO Hapsjy C 39KOHOMWel, 4TO KacaeTcs Kou-
4yecTBa KapTOXOAOB, HYXHO YUUTbiBaTb TakKXe TPYAHOCTb, KOTOPYH npeacTaBnseT pa-
6oTa C cumBONnamym A8 4Yen0BeKa, KOTOPbIA FOTOBUT matepuan. C ero TOYKU 3peHUS
YAO6HO, KOHEYHO, YynoTpe6nATb TakKWe CUMBOMbI, KOTOPbIE NErkKo  3anoMWHAKTCA

YunTblBasd OrpaHWYeHHbI 06bem nepdoKapTbl, Mbl HE YKNaAblBaeM KaXLytd KaTero-
pUI0  Ha OTAeNbHblli cTon6ew, HO ycTaHaBIMBAaeM KOMOMHaLWM B3aMMOMCKIOYaOLLUXCS
KaTeropuin, Hanp. OAHA KONOHHA ANA nagexa u yucno /T.c. 0cobblii cumBON ANS
MMEeHUT, nag.. ef. 4ucna, Ocobblid AN UM. MH. yucnal/. [Janblie MOXHO CIKOHOMWUTb
cTonbubl Tem, 4TO B cTONbel, KOTOPbIA Yy npunaratenbHbIX HECeT MWHGpOpMauuo 0 CcTe-
MEHW CpaBHEHMWA, WCNONb30BaH ANA LPYroii WMHAOpPMAUMM Yy CAO0B, HE U3MEHSIOLLMXCA
Mo CTerneHAM CpaBHeHUS.

3TM nogpobHble XapaKTepUCTUKW, MpuUBefeHHble Ha nepdokapTax, AalT BO3MOX-
HOCTb Ppas/IMYHbIX U 60raTtbiX KOMOMHaUMi KpuTepueB Knaccuukauumu. MoxHo mccnepo-
BaTb OTHOLUEHWE MEXAY pasHbIMM YPOBHAMMW fA3blKa, BK/OYas AaHHble O 4YaCTOTHOCTMW.
Tak, MOXHO MPOBEPUTb, BO CKOAbKWX CAy4adX areHc LeicTBUA ABNAETCA CUHTaKCU-
YeCKUM MOANexalimm npefnoxeHuns, BO cKonbKMX cnydvasx 06CTOATENIbCTBOM MPOU3BO-
aWTena feicTBMA W T.4.; KaK 4acTO W MpU KakKMX YCNOBUAX OKOHYaHWe - ABNAETCA
OKOHYaHMeM pOAMTeNbHOro, AaTeNbHOro, MNPeANoKHOro nafexen; Kakne OKOHYaHUS
COMPOBOXJAKTCA TeMW WU WHbIMM YepefoBaHWAMM W T.nm. [lpu cOpTUpOBKe MaTepuana
MOXHO NocCTynaTb OT opMbl K (OYHKLUMWM /KaK nNpu aHanuse ANS MalIMHHOrO nepesopal,
WA Haob0poT, MOXHO WUCXOAUTb U3 KAaTeropuil CeMaHTMYe.CKOr0 YPOBHA W JOWTU K Xa
paKkTepUCTUKaM Ha YpPOBHE CUHTaKCMYECKOM W T.4. UT06bl LOCTMYbL 3TOrO, Mbl MpPoOBe-
NN COPTMPOBKY B HECKONbKMX 3Tamax. Ha nepsom 3atane ucCxXo4uMnocb U3 cemMaHTuuec-
KOro uneHa NpeanoXeHus, [fanee COPTUPOBANOCH MO CEMAHTUYECKOW 4acTu peyu, no
JaHHbIM MOP(ONOrMYECKO CEMAHTUKM K (OpManbHO-CMHTaKCUMYEeCKOMY YJieHy MNpeafioxe-
HUA U vacTu peun. PesynbTaToM COPTUPOBaHMA €CTb MOPAAOK MepokapT OTHOCKU-
TeNbHO CUMBOMOB B CTON6LAX, MO KOTOPbIM COPTMPOBKA MpoBoAunach. Tabynatop ne-
yaTaeT faHHble C 3TUX nepdokapT M aBTOMaTuyecku BbipabaTbiBaeT utoru. bnarogaps
yomy, u4Tto Tabynatop cnocob6eH BbIHOCWUTbL MNATb Pe3PAAO0B MTOr0OB, MOXEM aBTOMaTu-
Yecky noAcyMTaTb YacTOTHOCTb FPYNMn M3 MNATW OTAENbHbIX [AaHHbIX, M0 KOTOPbIM Wbl
copTUpOBaNMU.
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Ha BTOpOM 3Tame Ham WHTEPECHO He TO/NbKO TO, YTO, CKaXeM BPEMS BblIPaXEHO
CYLLEeCTBMTE/IbHbIM CTOMbKO pPa3, HO HY)XHO 3HaTb, - B Kakoi (hOpMe CTOMUT CYLLeCTBM-
TeNbHOe, C Kakum Mpeasorom OHO coyeTaetca W T.4., TMO3TOMY Ha BTOPOM 3Tane
joxogum o ¢opmbl cnoBa. Ha TpeTbem aTane Mbl XOTenu [JOWTWM A0 MOP(OHONOrmyec-
Koro o6nvMkKa cnosa MO3TOMY COPTMPOBANOCb NO MOPKONOrMYECKUM KaTeropuam - na-
LeX, poj, TUM CKNOHEeHWA, OKOHYaHWe W YyepejoBaHue, Yy rnarosos Bufi, Bpemd, 3a-
NOr, HaK/OHeHWe, OKOH4YaHWe U 4yepegoBaHue. Takum obpas3om JOXoAuUM [0 rpau-
yeckoro odopmsieHus cnosa.

B0O3MOXHOCTM MCNOMb30BAHUA, HajeeMcs, BbITEKAOT U3 CKaszaHHoro. W3 tabyna-
TOPOM HaneyaTaHHOro nopsigka M UTOroB M M3 Tabnuy, KOTOpble Ha 3TOW_OCHOBE CO-
CTaBNAEM, MOXHO YCTaHOBUTb Cpa3y HEKOTOPble WHTEpecHble COOTHOWeEHMA . Ho 3To,
KOHEYHO, €CTb TONbKO OCHOBa AN4 JainbHelwmx uccnefoBaHuit, Korga Heobxogumo
MCKaTb B YELICKOM f3blKe YCMO0BUA, NPU KaKMX BbIOMPAeTCA 3a OnpejeNeHHbli cemaH-
TWUYECKWI A CMMBON Kakas uyelwckasa qopma /Hanp. dopma MpUAATOYHOTO MNPefSIOKEHUS,
thopMa HOMMHaNM3auUuK, WAN eCTb BO3MOXHOCTb Bbli6paTb 06e ¢opmbl/.

Ocraerca ele ckasaTb, YTO Mbl Takum o6pasom obpaboTanu okosno 80 cTpaHuy
3NeKTPOTEXHUYECKOT0 TeKCTa, KoTopble npepacTtasnsioT 22 000 nepdokapT.

4. BO3MOXHOCTE MCMONb30BaHUS NepoKapTHbIX MallMH B JMHIBUCTUKE  cCylle-
CTBYET MHOro. Ho OpWEHTMPYACb Ha WUCMO/b30BaHMEe NeppoKapTHbIX MalmH B NUHTBUC-
TUKe Hefb3d 3abblBaTb 0 TPYLHOCTAX, KOTOpble C 3TMM CBA3aHbl. Henb3a nonaratbcd
Ha TO, 4YTO OWMOGKM MpPU MexaHU4ecko 06paboTKe MUCKIOYEHbl. OLWMOKA MOryT BO3HMWK-
HYTb YXe npu nepopuvpoBaHnn, OHW WUCNPAaBAAKTCA MOCNe KOHTPOAA, HO HE WCKIKYe-
HO, 4YTO Ha WChpaBneHHOW nepokapTe BO3HMKAOT HOBble. [1OBTOPAKOLMIACA KOHTPOAb
3amepgnset paboty. [axe copTupoBka M TabynaTop WMHOr4a AONYyCKalwT ownbku. Ho Mbl
YBEPEHblI B TOM, 4YTO BCE-TakKW MPOLEHT OWMOOK 6GyAeT HWM3WWA, YeM MNPOLEHT OWMOOK,



JOMyLLEHHbIX YeN0BEKOM MNpu Knaccuukauum 6G0nbLIONO0 KONMMYecTBa MaTepuana.

XOTMM MOAYEePKHYTb, 4YTO MCNOAb30BaHWE Mep(oKapTHbIX MallMH NS HaMu OMu-
CaHHON 3ajayn He nMWIAET JIMHTBUCTOB Tpeb6oBaTeNbHOW U TPy, .HOW paboThl,CBA3AHHOIN
C aHanuM3om maTepuana, YCTaHOB/MEHMEM CUCTEMbl Knaccugukaumm u T.4. Ho Mbl cuwm-
TaeM MNpeuMyLLecTBOM HE06X0AMMOCTb CTPOrOro YCTaHOB/EHUS KPUTEpUEB aHanusa, K
KOTOpPOMY Hac 3acTaBndeT WCMNONb30BaHWE CPEeACTB MexaHusauuu.

Kpome AMHIBUCTUYECKOW NOATOTOBKM C MCNOMb30BaHMEM  MNepOoKapTHbIX MaLluH,
CBSI3aHO MHOF0, MeHee KBanM(puUUMPOBaHHON, paboTbl, TPyAHOW u TpeboBaTenbHONW
4yTo KacaeTcA BpeMeHW. Mbl BCTpeTUAMCL C TPYAHOCTAMM TOrO TMna, 4YTO PaboOTHWKM
BbIUNCANTENbHBLIX LEHTPOB pefKo paboTaloT C OGyKBEHHbIMW AaHHbIMW W YTO Hawy 3ajayu
ONS HUX CNOXHEee YeM Te, KOTOpble OHW MOCTOSIHHO peLlatoT.

BoofLle MOXHO CKa3aTb, UTO MPM pelleHUn JUHIBUCTUYECKUX 3afad, He Tpe-
OYIOLLMX CMOXKHBIX OMepauunii, MOKHO OPUEHTWPOBATbCA Ha MCMONb30BaHWe MephoKapTHbIX
MallMH 1 B 6yAylleM, HO y 60fee CNOXHbIX, TPeOyHLWMX AMHTBUCTUYECKOTO MOHUMAaHUS,
6yneT 6onee uenecoob6pasHbIM OPUEHTUPOBATLCA Ha MCMONb30BAHWE  BbIYUCAUTENbHbIX
MalmH ¢ 6onee onepaTMBHbIMW CpefcTBaMu BXOfa.
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PROBLEMS, PLANS ET POSSIBILITES ACTUEIXES DE LA MECANISATION ET DE
L’ AUTOMATION DANS LA LINGUISTIQUE

Jitka Stindlova

. Avant-propos

Contaotmde la linguistique avec la technique et les sciences exactes

Méthodes appliquées au rassemblement et a | ’organisation de la documenta-
tion linguistique auxiliaire; rangement par ordre alphabétique

Possibilités du traitement mécano-graphique; méthodes opératoires propres &
| "homme et a la machine

Formes d’implantation des caractéristiques dans les machines

. Application des machines, avantageuse a | ’heure actuelle, a certains do-

maines des travaux linguistiques:

A. Mise au point des matériaux constitutifs, a savoir le rassemblement,
la description, la conservation et |le traitement ae la documentation

B. Exploitation des ouvrages linguistiques déja existants; enregistrements
tirés des dictionnaires, grammaires, manuels, etc.

C. Critique textuelle

Conclusions
Les récentes possibilités de travail engendrent des tdches nouvelles
Nécessité de coordonner les travaux et d’échanger les expériencea
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1. Avant-propos

Parmi les sciences sociales, la linguistigue est une des premiéres a
s’approprier les moyens opératoires efficaces qu’offre la technique de nos
jours.

Pourquoi la linguistique en premier lieu? L’effort visant a la mettre en
contact avec la technique et les sciences exactes, pour | ’approcher de celles-
ci, n’est pas, en effet, un souci qui préoccupe seulement les linguistes.
D’une part, il est vrai que la linguistique en tant que science explorant les
systemes aussi complexes que les langues naturelles,a tout intérét a profiter,
pour ses propres fins,des moyens techniques récents; d’autre part la technique
qui, dans | "effort d’étendre | ’automation au domaine de la communication et du
traitement des informations formulées en langue soit écrite soit parlée,
cherche a résoudre certains problemes. Quelques uns de ces problémes; la mise
au point d’un systéme de lecture automatique susceptible de percevoir un en-

registrement graphique, imprimé écrit a la main, | ’analyse automatique de la
langue parlée et la production de la langue syntétique, donc la tache pratique
de concevoir pour les machines | ’entrée et la sortie parlées, la traduction

automatique d’une langue en une autre langue soit directement, soit par | ’en-
tremise d’un intermédiaire, etc. Tout ceci nécessite aussi le concours de la
linguistigue et des linguistes. Parallelement a ces tendances, menant l'une
vers l'autre la linguistique et la technique, il se présente encore, avec
| "apparition de la cybernétique, science des systemes complexes, la possii tlité
d’échanger et de confronter les résultats et les méthodes d’étude de ces
systemes et du fonctionnement des unités qui les constituent. Or la linguis-
tique qui, s’appliquant dans ces dernieres dizaines d’années a saisir le
systeme synchrone de la langue, sa structure, a réussi a obtenir des résultats
concrets notamment dans | ’étude du systeme phonologique, est en mesure de pré-
ter son concours, au point de vue des méthodes, aux disciplines dont elle
s’approche a présent et qui s’attachent a une caractérisation et a la discrip-
tion du fonctionnement des systemes complexes.

En cherchant a établir, entre la linguistique,la technique et les sciences
exactes, un contact aussi intime et opératoire que possible, on commence a
appliquer de nouvelles méthodes de description et de formulation exactes du
phénoméne examiné. L’usage est fait des descriptions et procédés mis au point
par les sciences exactes, et en particulier par les mathématiques. Les pa-
roles ne sont plus le seul instrument de la formulation, les symboles offrant
des possibilités fort intéressantes; les symboles et les schématisations se
substituent parfois avantageusement aux longues formulations verbales, souvent
peu exactes.

Les relations nouées récemment entre la technique et la linguistique sont
importantes pour cette derniére en premier lieu dans le domaine des méthodes
La technique implique | ’exactitude et impose un travail fort détaillé, tout en
permettant d’achever une abstraction poussée. C’est grace a elle seulement que
nous, linguistes, arrivons dans bien des domaines a | ’application des méthodes
d’un niveau supérieur.

Je n’ai pas la possibilité et je ne me propose d’ailleurs pas de consac-

I

rer mon rapport a la totalité des taches délicates qui se posent dans la lin-



- 135 -

guiatique et incombent aux linguistes, aux problemes qui a»y rattachent et eu
réponses respectives données dans le monde et dana notre paya. Je ne borne a
la question d’application de la teohnique a la linguistique. Je téoherai de
mettre au jour, par exemple, les pointa ob la technique moderne est en mesure
de faoiliter nos travaux et les moyens techniques correspondant a oette fin et
dont disposerais sous peu dans nos études.

2. Méthodes appliquées au rassemblement et a | organisation de la— do<na-
mentation linguistique auxiliaire: rangement par ordre alphabétique

Dans | exploration des systemes complexes tels que les langues naturelles
exploration portant sur le systéme lui-méme aussi bien que sur son fonctionne-
ment sous forme de phénomenes linguistiques concrets, la linguistique doit se
baser sur une multitude d’observations sans lesquelles elle ne saurait ni ex-
périmenter, ni prédire purement et simplement; aussi a-t-elle a rassembler
constamment, pour ses propres fins, une vaste documentation sous forme d’in-
ventaires spéoiaux a fiches de citations. Ces inventaires, sorte d’archives
d’étude, ont pour fonction de Justifier chaque phénomene linguistique a sou-
mettre a un examen objectif; c’est a dire que tout phénoméne- étudié doit étre
représenté par un nombre satisfaisant de fiches, permettant de définir sa
forme et son contenu ainsi que de généraliser sa fonction. Les inventaires or-
ganisés Jusqu’a présent ne se prétaient pas, bien entendu, a une application
de plusieurs pointe de vue a la fois, toute étude individuelle entreprise sous
un aspect différent Imposant soit | "établissement d’un inventaire spécial,
soit | ’extraction de |’inventaire général de fiohiers spécialisés. Les re-
groupements ad hoc d'un tel inventaire sont pratiquement irréalisables. A
I'neure actuelle, il est inconcevable d’établir des fichiers spécialisés, en
partant d’immenses inventaires qui ont été organisés aux fins de la composi-
tion de dictionnaires. Ainsi, |’idée d’employer la carte perforée en qualité
de fiche "mobile" est due justement au besoin d’exploiter tout ce qui se cache
dans une documentation linguistique, mais que son organisation traditionelle,
n’envisageant qu’un seul but d’utilisation, rend inutilisable et inacces-
sible.

Prenons a titre d’exemple |’inventaire lexicographique de I|’Institut de
la Langue tcheque, comprenant a présent quelques dix millions de fiches. En
séparer systématiquement wune partie, pour justifier wun certain phénomene
linguistique par exemple les verbes, imposerait un travail énorme, sans parler
de | "atteinte qui serait ainsi portée, pour une longue durée, au systeme in-
tégral de |’inventaire. Et encore une séparation de toutes les fiches rela-
tives aux verbes ne serait-elle probablement que peu féconde, a moins d’fetre
suivie d’un rangement systématique spécial; sans spécialisation, cette immense
documentation ne ferait, en effet* qu’accabler ceux qui auraient a | ’explbiter.
L’inventaire lexicographique de la langue tchéque contemporaine fut forldé en
1911. Pendant longtemps, il ne constitua pas un seul systeme alphabétiqué, car
il se composait de nombreux fichiers indépendants, au nombre de 2.200 environ.
Chacun d’entre eux représentait uhe documentation autonome, relative au voca-
bulaire d’un de nos écrivains, a une certaine période dans le journalisme ou
la littérature technique par exemple, aux ouvrages d’une époque donnée. Méme
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au moment de la rédaction du premier volume du Dictionnaire manuel de la
"langue tchéque en 1936, ces deux milliers de fichiers n'avaient pas encore été
réunis, mais se présentaient sous forme de 36 systemes alphabétiques variés.

Au cours de la rédaction du premier volume du dictionnaire, il s’avéra impos-
sible, bien entendu, d’utiliser ce grand nombre de fichiers, bien qu’il f0t
déja restreint; aussi réunit-on la documentation entiére en un seul systéme
alphabétique. Mais il en résulta en méme temps la disparition des inventaires

spécialisés, prévus pour les travaux lexicologiques et lexicographiques des
vocabulaires d’auteurs, pour les études stylistiques de différents écrivains
et époques.

Pour se rendre compte des possibilités qu’offre a la linguistique | em
ploi des machines, supposons que la documentation lexicographique dont dispose
I "Institut soit transposée sur les cartes perforées. Onn’aurait plus a se

soucier du rangement pénible des fiches ni de | ordre alphabétique dans | ’in-
ventaire établi; ces travaux seraient exécutés par les machines. En méme
temps, il se présenterait a tout moment la possibilité de séparer, de ce sy-

steme alphabétique unique, toutes les fiches relatives aux ouvrages de n’im-
porte quel auteur, Nemcova, Jirasek, Iferuda, et de mettre ainsi au point une
documentation spécialisée, permettant de rédiger des vocabulaires, d’auteurs.

Il va sans dire que les machines permettraient non seulement | ’organisa-
tion rapide d’une documentation compléte concernant un auteur donné, mais
aussi celle d’un fichier relatif a n’importe lequel de ses ouvrages, possibi-
lités d’un intérét considérable pour la confrontation avec les éditions nou-
velles et éditions critiques.

Dans le domaine de |’histoire de la littérature et de | ’étude du style,
il serait possible de prévoir, par exemple, |’établissement de vocabulaires
utilisés par les auteurs d’une méme origine locale ou sociale, traitant des
sujets analogues, s’appliquant au méme genre, etc.

On pourrait songer a regrouper | ’inventaire en fonction de | ’évolution
historique, alternative fort intéressante pour | "étude de | ’histoire et de la
culture. Avec | ’emploi des machines, wune documentation prévue pour la compo-
sition des dictionnaires permettrait méme de déterminer a quel moment appa-
rait, pour la premiére fois, un terme ou un autre, dans quelle acception et a
quelle date se stabilise une acoeption donnée.

Les machines n’auraient pas de difficultés a grouper la documentation se-
lon les catégories de sources: termes pris dans la poésie, dans la prose, dans
les belles-lettres en général, dans les journaux, dans les ouvrages scienti-
fiques ou dans le domaine de la propagation des sciences. Il serait possible
de séparer, par exemple, les termes techniques et spéciaux, pour les grouper
selon les branches professionelles et vérifier ainsi la représentation de
celles-ci dans | inventaire. L’intérét d’un tel groupement pour la mise au
point d’une documentation lexicologique et la caractérisation des styles est
indiscutable.

Le traitement monographique de | ’inventaire lexicologique permettrait
également d’établir une documentation prévue pour | ’étude de la grammaire et
d’organiser des fichiers selon les parties du discours et leurs formes, selon
les catégories et les caractéristiques grammaticales, y compris les données
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relatives a la fréquence qui ne seraient guére réalisables aana 1’utilisation
des machinée.

Ce ne sont la que des suggestions qu’il n’est plus possible d’aooomplir a
| ’inverse, a |’aide des inventaires déja existants. Le fait est que, malheu-
reusement, oes alternatives d’emploi ne sont point des possibilités réelles,
le rangement statique par ordre alphabétique de I’inventaire visant un seul
but, interdisant de les mettre en oeuvre. Les inventaires rangés par ordre al-
phabétique ne donnent que la possibilité de trouver, a la place prévue, le
terme cherohé et de ramasser alphabétiquement les fiches destinées a la compo-
sition des dictionnaires. Le systeme alphabétique empéche toute utilioation de
la documentation péniblement mise au point pour d’autres études spéciales, no-
tamment pour celles de la grammaire et des styles.

Si la manipulation de | ’inventaire se fait a la main, le systéme alpha-
bétique offre d’importants avantages sur les rangements systématiques et il
est, pour cette raison, pratiquement le seul a étre utilisé. Il est d'un acces
faoile et il n’y a personne qui ne sache le manier. Le fiohier organisé avec
| "application du principe alphabétique est aisément tenu a jour. Les range-
ments systématiques sont toujours d’un caractére documentaire, le plus
souvent d’un intérét temporaire; leur entretien impose inévitablement un
travail pénible.

5. Possibilités du traitement mécano-graphique; méthodes opératoires
propres a | ’homme et a la machine

Seules les machines permettent | "application du principe alphabétique pa-
rallelement aux organisations systématiques. Cette possibilité est due au fait
que les documentations traitées par maohines n’ont point un caractere sta-
tiqgue, les fiches pouvant étre exploitées dans des buts mutiples, sans imposer
un entretien pénible et difficile.

A partir d’un inventaire unique, comprenant toutes les informations com-
plexes implantées sur cartes., les machines a perforer sont susceptibles d’exé-
cuter le triage sous les aspects les plus variés, mettant au point une variété
de fichiers spécifiques et réétablissant, aprés | ’emploi de ceux-ci, l'inven-
taire initial, prét a accomplir les taches suivantes. Les machines permettent
une manipulation rapide et aisée de la documentation, par rangement alphabé-
tique aussi bien que systématique, et par des confrontations et combinaisons
respectant tous les points de vue voulus. Cette possibilité de combiner et de
confronter les principes les plus variée constitue | ’avantage essentiel de
cette méthode de traitement, car les machines sont susceptibles d'accomplir
les objectifs futurs qui ne se fone pas méme sentir a | heure actuelle, mais
qui exigeront en premier lieu de nouvelles combinaisons imprévues des criteres
linguistiques et des points de vue de triage. L’organisation traditionelle
n'‘offrait point une telle utilisation. Elle n’était pas moins colteuse, mais
le travail lié a la documentation prévue pour un seul but d’emploi, s’opposait
a | ’exploitation, n'offrant a personne la possibilit¢é de mettre a profit,
d une maniére rapide et aisée, les informations cachées dans |’ ’inventaire.
Ainsi on n’exagere point en disant que la carte perforée est un instrument
créé, pour ainsi dire, a notre usage. Méme en concurrence avec les moyens plus
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rapides et plus mobiles, destinés a faire entrer l'information codifiée dans
la machine, tels que le ruban magnétique, la carte perforée est loin de perdre
sa fonction, car elle permet de combiner les informations codifiées avec

celles qui ne le sont pas. La possibilité d’établir un nombre illimité de
cartes revient a prévoir en méme temps une mémoire sans limites de la machine.
En sa qualité de fiche de documentation faisant partie de | ’inventaire lin-

guistique, la carte perforée est trés avantageuse pour la conservation des
informations, la science du language nécessitant toujours wune multitude de
faits et la carte étant susceptible de recevoir aussi, a | ’exception des infor
mations codifiées, les données de forme traditionnelle, comme les defini-
tions, citations, notes et autres. L’information implantée sous forme de code
sur la carte peut étre lue et transformée, s’il y a lieu, pour étre enscrite
sur le ruban magnétique, etc., la transformation d’un code a | autre n’étant
qu’un probléeme d’ordre technique, conditionné par | ’emploi d’un transformateur
de code adéquat.

Les machines a perforer en combinaison avec les calculateurs sont suscep-
tibles d’adapter la documentation a | étude des rapports complexes, caractéri-
sant toute langue, et de fournir en méme temps les données spécifiant les re-
lations d’ordre quantitatif, valables dans le domaine des rapports complexes.

Préalablement a la préparation du travail a exécuter par les machines en
vue d’obtenir les résultats voulus, il importe toutefois de se familiariser
avec la méthode opératoire propre a la machine et de la confronter avec | ’ac-
tivité de | ’Thomme. La machine est en mesure de s’approprier des systemes fort
complexes, mais elle' aborde et saisit le systtme d’une maniére qui differe de
celle appliquée par | ’homme. Cela revient a dire qu’a la méthode opératoire
propre a | ’homme, la machine en ajoute une autre, supplémentaire. Le travail
de | ’homme est synthétique et évolue en abréviations, le fonctionnement de la
machine utilise des éléments et procede sous forme de pas isolés qui sont les
différents traits caractéristiques et leurs combinaisons, constituant et sépa-
rant | 'unité du systéme, ausei bien que les phases de la réalisation et le
fonctionnement des unités de systeme. Aussi la machine permet-elle a | "homme
de mettre en oeuvre les éléments caractéristiques et toutes leurs combinaisons
théoriquement possibles, les différentes phases isolées de la réalisation des
unités dans le systeme. L’homme a besoin de telles "sections", sous forme
d’éléments et de phases, pour | ’étude du systtme, mais il ne saurait pas les
produire lui-méme ou les tirer rapidement des fiches maniées a la main. Les
inventaires rangés par ordre systématique, sous forme d’usage courant, sont
plus ou moins de telles "sections™. 1l ne faut pas oublier cependant que leur
conception est statique, et ne donne des renseignements que sur une section
unique. L’organisation de ces inventaires est pénible et, une fois exploités,
ils ns servent plus a rien. Qu’il nous soit permis d’ajouter, a titre d’exem-

ple, quelques considérations sommaires sur le systéme morphologique et son
exploitation par | "homme et par la machine.

Pour s’emparer du systtme et le retenir dans sa mémoire, |’homme se sert
de types, représentant les caractéristiques du systeme qui ne refusent, sans
nuances, que | ’essentiel des types les plus productifs. Ceci fait, il est en-

oore obligé de faire entrer en ligne de compte les écarts d’une fréquence im-
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portante, notons dans cet ordre d’idées qu'en particulier les termes bien fré-
quents du fonds de base échappent souvent a la description synchrone du
systéme.

Les types de cette catégorie sont inutilisables sur la machine qui carac-
térise sans ambiguité et avec toutes les nuances les typee aussi bien produc-
tifs qu'improductifs, ce3 derniers pouvant étre d’une fréquence importante
dans la parole. Pour la machine, chaque unité, chaque phénoméne doit étre net-
tement déterminé et défini par la combinaison des éléments distinctifs, c’est-
-a-dire des traits caractérisant le phénomene. Pour parler en termes empruntés
a la phonologie, on songe a une espéce de point d’intersection des symptomes,
en leur qualité d’éléments constitutifs de l'unité de systtme. C'est dire que
les machines travaillent, sont susceptibles de travailler et sont obligées de
travailler avec les éléments distinctifs, avec les traits composant la carac-
téristique, ou mieux le caractere de |’unité de systéme, ainsi qu’avac les
points d'intersection de ces éléments.

Alors que | ’homme travaille avec les représentants des caractéristiques
dans lesquels les éléments distinctifs se présentent sous une forme typisée et
cumulée, et sont complétement supprimés comme éléments, la machine exige des
éléments aux traits distinctifs et leurs points d’intersection.

Mais si le travail de la machine impose la mise en oeuvre des éléments,
des traits distinctifs, cela ne veut point dire que ceux-ci sont indispen-
sables pour chaque phase de son fonctionnement. Les combinaisons concréetes des
éléments, leurs points d’intersection, engendrent des unités qui font office
de modeéles représentant les éléments distinctifs, une fois les unités d’un de-
gré supérieur mises au point. Toutefois, au départ du traitement des unités de
systéme, la machine n'est susceptible de travailler que d'une maniere analy-
tigue, en employant les éléments. La définition correcte des éléments, des
traits distinctifs et |’adoption d’un nombre adéquat de ces éléments, condi-
tionnant la capacité de la machine de percevoir et de traiter, d’analyser et
d® synthétiser les unités, comme les machines définissent les faits (phéno-
meénes) linguistiques sous forme de combinaisons d’éléments distinctifs, de
points de vue de triage.

Ce systéme d’enregistrement permet méme a la machine de traiter des com-
binaisons d’éléments distinctifs qui ne trouvent aucune réalisation dans la
langue, ou ne | ’ont pas trouvée jusqu’a présent, mais qui existent tout de
méme en théorie et sous une forme potentielle. C’est justement | ’éxlstenoe
théorique de toutes les combinaisons possibles dans lesquelles peuvent entrer
les éléments (traits) distinctifs, consituant et caractérisant un certain
phénoméne, qui conditionne tout travail exact. La possibilité de séparer n’im-
porte lequel des points d’intersection théoriquement possibles, des traits
distinctifs et de leurs combinaisons, garantit la validité permanente de la
documentation. Aussi, cette possibilité fait-elle disparafitre | 'objection sou-
vent formulée, a savoir qu’aucune préparation, aussi pénible qu’elle soit, ne
permet de prévoir a | ’heure actuelle ce qu’il faudra soumettre a | ’étude dans
1 avenir, de sorte qu’avant de donner a la documentation la forme imposée par
les machines, la nécessité se présentera d’aborder celle-ci d’une maniere dif-

férant des tdches que la science du language se propose de résoudre actuel-
lement.
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Lea machines sont en mesure d’exécuter ce que | ’homme ne saurait réali-
ser, c’est-a-dire de conserver les éléments dans la mémoire. Du point de vue
du systeme synchrone, les éléments des caractéristiques qui le constituent ne
varient guéere, les changements ayant lieu dans le domaine de leurs combi-
naisons et de leur fonctionnement; aussi faudra-t-il, pour les faits indivi-
duels, procéder de temps a autre a des corrections. Au programme des éléments
qui varient dans les situations identiques, s’éliminant lea uns les autres
dans le méme rang, et des éléments qui entrent en combinaisons mutuelles dans

des rangs différents, la machine saura toujours donnes une réponse prompte.
4, formes d’implantation des caractéristiques dans les machines

Pour que la machine puisse s’approprier les informations, il faut les lui
présenter sous une forme adéquate, c’est-a-dire dana le langage qui lui est
propre, en code. Laissons de c6té, pour le moment, | "aspect technique des in-
formations, des codes, pour y revenir, s’il y a lieu, dan3 les discussions
respectives.

Les caractéristiques, les points de vue du triage, implantés sur la carte
font partie d’une certaine clé qui peut étre numérique ou, plus rarement, al-
phabétique. C’est-a-dire qu’il faut attribuer un certain chiffre, ou une o«r-
tain lettre suivant le cas, *aque information, a chaque point de vus de
triage décisif pour le traitement de la documentation, et que pour le chiffre
adopté il faut prévoir une certaine position sur la carte perforée. La dombi-
naison du chiffre lui-méme et de la place qui lui revient sur la carte, défi-
nit le point de vue de triage envisagé.

Nous entendons distinguer nettement la clé du code. Sour clé nous enten-
dons le systtme des chiffres ou des lettres, symbolisant et distinguant en
méme temps les différentes idées, valeurs, données et caractéristiques. En em-
ployant une olé pour les enregistrements, c’est-a-dire certains chiffres pour
symboliser certaines données, le code est le procédé technique employé pour
implanter la clé adoptée. Chaque point de vue de triage, par exemple chaque
trait distinctif, trouve son expression dans un certain chiffre auquel une po-
sition sur la carte perforée est obligatoirement attribuée. Dans la position
prévue, le chiffre est traduit par le code qui est par exemple la perforation

exécutée sur la carte. Le nombre des points de vue de triage, implantés dans
la mémoire de la machine sous forme de perforations de la carte, peut étre
fort supérieur a celui des places réservées aux perforations; il peut

atteindre des millions d’alternatives.

La réunion de plusieurs colonnes prévues sur la carte a perforer, une co-
lonne présentant la possibilité d’employer les chiffres de 0 4 9, permet d’ob-
tenir un champ de perforation; les positions des chiffres dans différentes co-
lonnes représentent différentes valeurs, exprimant les unités, les dizaines,
les centaines, etc. Cette conception multiplie sensiblement le nombre d’enre-
gistrements possibles, traduisant les informations a communiquer a la machine.
Dans le champ d’une carte peut étre placée toujours wune information d’un oer-
tain caractére. Dans un champ a deux colonnes ou les chiffres implantés dans
la premiére ou la deuxieme d’entre elles représentent respectivement les

dizaines et les unités les informations possibles sont au nombre de 100, au
lieu de 2 X10 dans deux colonnes indépendantes.
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Un champ a trois colonnes offre la possibilité de 1000 informations au
lieu de 5 X10» donc 30 dans trois colonnes indépendantes, et la réunion dans
un champ de 6 colonnes permet d’enregistrer sur chaque carte un cas sur un
million de cas possibles, alors que 6 colonnes indépendantes n’offrent que
I “implantation de 6 informations variées sur 60- Cela veut dire qu’une clé a
six positions, un ohamp a six colonnes sur la carte a perforer, permet d’im-
planter sur les cartes une documentation des faits établie sous forme de olas—

\

sifioation décimale a six places.

I

5. Application des machines a certains domaines des travaus linguistiques

Al heure actuelle, [I’utili3ation des machines s’offre essentiellement
aux trois domaines suivants des travaux linguistiquest

A. Le premier est la mise au point des matériaux constitutifs, a savoir
le rassemblement, la description, la conservation et le traitement de la docu-
mentation, et cela pour résoudre les problémes qui avaient été examinés |,
Jusqu’a présent, a | "aide d’inventaires statistiques organisés, dans la majo-
rité des cas sur le principe de | ’ordre alphabétique, de méme que pour 1le3 pro-
blémes qui se posent nouvellement & la linguistique et qui ne sauraient étre
résolus, facilement et slrement, qu’au moyen de machines, a savoir les re-
cherches d’ordre quantitatif.

Le rassemblement a pour fonction, au fond, d’établir une documentation
permettant la caractérisation, la généralisation. La majorité des inventaires
linguistiques ne furent pas et ne sont pas rassemblés pour obtenir des données
totales caractérisant les faits linguistiques, bien qu’une description numé-
rigue, statistique des phénomenes soit intéressante méme en linguistique.
Toutefois, le traitement manuel de la documentation linguistique n’avait pas
pour objet, jusqu’a présent, un volume de fiches susceptibles de représenter
les relations quantitatives. Aussi la description statistique ne jouait-elle
qu’un rdle subordonné, documentaire. Le plus souvent, les linguistes ne se
proposaient guére d’arriver a une expression statistique, de la documentation.
Quoiqu’il en soit, et il faut 3’en rendre compte, toute documentation, méme
celle qui n’a pas pour fonction de traduire certains faits en chiffres - a la
différence par exemple des fichiers prévus pour la composition des diction-
naires d’acceptions - représente tout de méme wun certain phénoméne sous forme
de cas choisis dans un groupe donné et posséde ainsi un caractére statistique.

Toute expression statistique d’ordre numérique d’un certain phénomene est
conditionnée par un rassemblement préalable des données respectives, par une
mise en évidence de la fréquence du phénoméne examiné et par la détermination
de ses combinaisons avec d’autres phénomeénes. Or le rassemblement de la docu-
mentation est justement oette premiére phase de la généralisation d’ordre
statistique.

Le fait méme que toute documentation posséde certains traits de carac-
tére statistique, qu’elle est la premiére étape des travaux statistiques, eat
a la base de la possibilité d’employer, pour la mise au point de la documenta-
tion, des moyens techniques modernes disponibles aux statistiques, a savoir

I

les machines a perforer et les calculateurs.
Les machines permettent d’organiser la documentation méme dans les do-
maines caractérisés par un mouvement permanent, o0a un rassemblement statique
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des documents n’est plus satisfaisant. Parmi ces domaines se range, par exem-
ple, la documentation ayant pour objet des termes techniques et spéciaux. Il
est inconcevable de conserver, sous forme d’une documentation facilement ma-
niable, la terminologie de différentes branches sans avoir recours aux moyens
techniques récents. Seules les machines permettent de trouver la solution du
probléeme qui consiste a conserver la documentation respective sous une forme
vraiment opératoire, permettant de la regrouper a volonté et de | ’exploiter,
de cette facon, a des fins théoriques et pratiques sur le plan des acceptions
aussi bien que sur celui de I'expression formelle; les détails respectifs sont
spécifiés plus bas. Dans notre cas de | ’inventaire relatif aux dialectes, pour
effectuer le rassemblement et | ’organisation des documents prévus pour | "éta-
blissement d’un atlas des dialectes slaves, pour effectuer l'inventaire du
langage parlé, comme dans tous les cas mentionnés, il est nécessaire de possé-
der des fiches de caractére dynamique, susceptibles de confrontation.

Les machines permettent d’obtenir et de traiter, rapidement et avec pré-
cision, une documentation compléte des textes, des auteurs, et d'enregistrer
tous les termes que les textes contiennent; notons que d’importantes expé-
riences ont été faites a ce sujet au centre lexicographi®fue de Besancon en
Prance, sous la direction du professeur B. Quemada. En dehors des index de ré-
férence aux endroits respectifs des ouvrages examinés sous forme de termes
rangés par ordre alphabétique, les machines offrent également la possibilité
d’établir des fiches de concordance avec contextes, permettant d’aborder le
traitement le xicographique, | ’analyse sémantique et celle du style et, avant
tout, d’une maniére intégralement automatique, d’effectuer des recherches
d’ordre quantitatif.

Les éléments de documentation traités par la méthode mécano-graphique,
peuvent étre examinés sous les critéres de la grammaire, du sens et du style.
Pour ces études, il est possible d'adopter le rangement par ordre alphabé-
tique mais aussi a | ’inverse, de commencer par la fin.

Le rangement inverse des mots (mots-formes) sous les formes qu’ils pos-
sédent dans les textes, combiné aveo | ’enregistrement de leur fréquence, est
d’une grande importance pour les études morphologiques. Le rangement inverse
des formes de base, infinitifs, nominatifs, adjectifs au ominatif du mascu-
lin, est intéressant avant tout pour | ’étude de la formation des mots. Pour
obtenir des dpnnées sur la méthode a suivre, nous avons fait, a titre d’expé__
rience, |’essai de traiter sous forme mécano-graphique wun fichier total du
texte d’un ouvrage de |’écrivain tchéque, K. Havlieek Borovsky, intitulé
"Tyrolské elegie".

le volume important de la documentation n’est pas un obstacle pour le

travail des machines. Au contraire, |’ emploi de celles-ci n’est rentable que
s’il s’agit d’une quantité importante de documents a traiter; par rentabilité
nous n’entendons pas, dans ce cas, les frais d’ordre matériel, mais les dé-

penses affectées a |’établissement du projet, du programme et de la mise au
point de la documentation, préalablement au traitement.

Aussi est-il bien avantageux d’utiliser les machines pour |’ étude d’une
documentation totale des textes. Le programme est relativement simple et la
documentation abondante. Au texte implanté par voie mécano-graphique peut se
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joindre | ’examen quantitatif; a cet effet, nous avons aussi préparé les docu-
menta, pris dans |’inventaire total. L’importance de | ’étude quantitative,
portant sur le systeme de la langue et en premier lieu sur le fonctionnement
de celle-ci dans les paroles, est indiscutable. Les données précises»résultant
du traitement statistique, donnent non seulement la possibilité d’aborder la
généralisation linguistique, sous | ’aspect synchrone, historique ou compara-
tif, mais elles servent en méme temps a d’autres études, et sont indispen-
sables pour la solution technique des problemes qui se rattachent au transfert
et au traitement des informations. |1l importe de se concentrer de préférence,
a | heure actuelle, sur les questions signalées, a savoir sur | élaboration le
plus rapide possible d’une documentation nécessaire pour étudier les problémes
techniques, sur celle de la conception et des programmes des machines a trai-
ter les informations. Sous réserve que la conception et les programmes a éta-
blir auront pour base wune analyse quantitative pousséé, les travaux exécutés
par les moyens techniques utilisés seront plus efficaces et plus sdrs, tout en
nous offrant, pour nos propres buts, des résultats précis.

B. Les machines permettent non seulement de procéder a la mécanisation du
rassemblement, de la description, de la conservation et du traitement de la
documentation, c’est-a-dire a la mise au point des matériaux conditionnant
I'analyse et la généralisation scientifiques, mais elle nous offrent a la fois
la possibilité d’exploiter les ouvrages linguistiques tout faits. Elles per-
mettent d’utiliser les résultats conservés dans ces ouvrages aux fins de nou-
eaux travaux théoriques et pratiques, de vérifier et de perfectionner, s’il y
a lieu, | ’ouvrage examiné.

Dans la premiere étape de cette utilisation des machines, je songe a
| "enregistrement par voie mécano-graphique du Dictionnaire de la langue
tohéque littéraire, qui doit parafitre sous forme de cahiers; deux volumes sont
déja sortis, le troisieme est sous presse et le quatrieme en rédaction. L’ou-
vrage doit étre achevé au début de 1967. L’enregistrement envisagé nous
permettra de donner aux travaux de rédaction toute précision voulue, dans le
domaine de | ’unification, de la révision, des références, etc. Nous mettrons
oes résultats a profit lors de la révision de la premiére rédaction du dic-
tionnaire et, en particulier, dans la deuxieme édition.. Nous avons déja
essayé, a titre d’expérience, d’implanter sur les cartes perforées les mots
compris sous la lettre "C" du Dictionnaire; les spécimens sont a voir aux
cours des discussions. Nous aurons a notre disposition, en méme temps, une
vaste documentation pour les études lexicologiques, grammaticales et stylis-
tigues, de caractére aussi bien pratique que théorique. Nous en profiterons,
avant tout, pour |’étude du systeme lexicologique, c’est-a-dire du systtme qui
est, a présent, plutdét prévu que défini et saisi. Le systeme comprenant une
multitude d’unités, il est fort difficile de |’étudier sous une forme tradi-
tionnelle. Ala meilleure connaissance du systtme contribuera sans doute éga-
lement | "étude des rélations quantitatives respectives, s’appuyant sur le dic-
tionnaire. Le traitement mécano-graphique du dictionnaire pourra servir, en
outre, a d’autres objectifs encore qui ne sont qu’en voie de concrétisation a
| ’heure actuelle. La documentation qu’offre le dictionnaire, enregistrée sous
la forme imposée par les machines respectives, peut servir de "base" a |’éta-
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voie aux discussions. La classification exacte des catégories de mots enre-
gistrée par machines, portant également sur les caractéristiques morpholo-
giques et taorphonologlqueo, pourrait devenir la base du fonds des termes aux
fins de la traduction automatique.

Dans | "étape suivante de | exploitation des ouvrages existants, on abor-
dera probablement un ouvrage relatif a la formation des moto» a rédiger col-
lectivement par la section grammaire et style de | ’Institut de la langue
tchéque; le volume 1 - introduction théorique par M. Dokulil "Théorie de la
dérivation des mote" (avec un résumé en anglais et russe) fut publié en 1963
(voir aussi le volume 2, consacré a la formation des substantifs, le volume 3,
sur la formation des verbes et des adjectifs).

Il n’y aura pas de difficulté a traiter la documentation lexicologique
des dictionnaires bilingues. Citons a titre d’exemple, qu’un inventaire pré-
oleux sans utilisation jusqu’a présent, est disponible, dans le dictionnaire
ailemand-tchéque de J. Dobrovsky et dans d’autres dictionnaires datant du
dix-neuvieme siécle.

Des travaux analogues furent réalisés par le professeur Quemada a Besan-
¢on qui élabora | ’inversion du dictionnaire franco-hollandais (B. Quenada:
L’exploitation mécanique des dictionnaires bilingues, Index francais-flamand
du Vocabulaire de Berlaiment, Bulletin d’information 1V, Besangon 1961 du La-
boratoire d’analyse lexicologique).

On pourrait songer également a rendre aocessiblea et a accélérer les tra-
vaux ayant pour objet 1’inventaire lexicologique a dix millions de fiches.
A présent, | ’étendue de la documentation constitue souvent un obstacle s’op-
posant a un traitement rapide, a | 'établissement d’un apercu maniable de la
documentation et a la recherche facile des fiches respectives.Maints objectifs
seraient réalisables, sans doute, par | ’emploi dos enregistrements mécano-grn-
phiques, sous forme d’une espéce do "prise"; wune prise sur la carte perforée
pourrait contenir, par exemple, le mot et sa caractéristique grammaticale, la
fréquence dea documentsol. il se trouve et la fréquence de ses formes, | ’enre-
gistrement des ouvrages et auteurs ouil se présente, |’i; » rmation sur les
sources de documentation et sur leur caractére, les dates des documents les
plus récents et les plus anciens, la spécification de | utilisation du mot
dans le langage technique (pour quelles branches). 1l serait possible d’indi-
quer également sur la carte si le mot est incorporé aux dictionnaires et les
valeurs que ceux-ci lui attachent. Une caractérisation plus poussée des docu-
menta portant sur les différentes acceptions pourrait s’appuyer sur les accep-
tions et leur numérotage dans le Dictionnaire de la langue tcheque littéraire.
A ces prises seraient a adjoindre, sous une forme analogue, les familles de
mots et les groupes phraséologiques dans lesquels le terme apparait. Un trai-
tement pareil, a titre d’information, de l'inventaire sous forme de "prises"
serait assez difficile a réaliser etil représenterait un travail plus ou
moins égal a la premiere rédaction des fiches lexicographiques; maisil n’en
est pas moins vrai qu’il serait utile de |’envisager.

C. Le troisiéme domaine d’une utilisation féconde des machines est celui

critlque textuelle. Les machines sont en mesure d’accomplir des colla-
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tions et confrontations fort difficiles, elles peuvent fournir |’ ’extrait des
différences existant dans les textes et mettre a notre disposition les docu-
ments relatifs a la critique textuelle et aux travaux d’édition.

Nous ne faisons que mentionner cette tache, plutét a titre de possibili-
té future, comme les textes d’une certaine étendue exigent | ’emploi non seule-
ment des maohines a perforer, mais a la fois d’un calculateur, indispensable
pour les travaux de confrontation. On attend toujours | ’établissement d’une
oonoeption adéquate d’un systeme de lecture, mettant au point la perception
automatique du texte (imprimé ou éorit a la main). Avec un tel dispositif, il
serait possible d’accélérer sensiblement les travaux respectifs. Toutefois, il

n’y a plus de doute que oe dispositif sera d’une conception délioate imposant

| ’emploi d’un calculateur. 1l en résulte ainsi que pour une certaine étendue
de ces travaux, il sera impossible de s’en passer. Quoiqu’il en soit, nous
avons | “intention de rassembler les expérienoes méthodiques relatives a la so-

lution du probléeme en oause par | ’utilisation des machines a perforer. Un des
premiers vooabulaires d’auteurs organisés par voie mécano-graphique sera pro-
bablement | inventaire lexicologique des ouvrages de | "écrivain tchéque, Petr
Bezruo. Dans la premiere étape, les travaux se concentreront sur son reoueil *
poésies intitulé "Slezské pisne”. Cet objectif nous demande en premier lieu
d’étudier et de oonfronter toutes les éditions du reoueil et de faire entrer
en ligne de oompte les interventions qui y ont été faites.

6. Conclusions

Les maohines nous offrent ainsi la possibilité d’appliquer de nouvelles
méthodes exactes aux travaux linguistiques, méthodes courantes dans les autres
soienoes notamment dans les mathématiques, et d’obtenir de cette fagcon des ré-
sultats préois, sftrs, oomplets et exempts d’opinions subjectives, d’approxima-
tions et de défauts dus au manque de documentation ou a | "aspect peu complexe.

Les nouvelles possibilités ainsi que les besoins du travail mécanique
nous imposent toutefois d’accomplir une tdohe fort délioate qui est de procé-
der a une analyse universelle et poussée des faits linguistiques, entreprise
sous un aspeot assez nouveau. Il faut arriver aux éléments oaraotériatiques et
établir des clés adéquates, ainsi que définir les éléments distinotifs sur
tous les planai sur les plans supérieurs peut-étre seulement théoriquement, en
structure, sous forme de modéles. Ces préparatifs peuvent réussir s’ils béné-
ficient d’une large participation du publio linguistique et technique. On peut
prévoir que le traitement méoanique de la documentation linguistique deviendra
progressivement la méthode opératoire plus ou moins générale! il est d’autant
plus nécessaire d'adopter, de commun acoord, des points de vue appropriés a la
classification des différents domaines de la linguistique. Les moyens tech-
niques disponibles offrent la possibilité d’inoorporer ou de séparer les fi-
ohiers les plus différents et de reproduire aisément les inventaires disponi-
bles. Ainsi, il sera possible de réunir ou de répartir, dans oertains buts,
les documentations variées. Or la combinaison de différentes documentations,
par exemple en vue de oomposer un ouvrage lexioographique, ou de mettre au
point un diotionnaire inverse, ou encore d’établir une image de la fréquenoe,
est conditionnée par un aocord préalable des clés pour un classement identique
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des faits linguistiques d’importance essentielle. Lors de | ’établissement des
clés, il faut faire entrer en ligne de compte tous les objectifs et besoins
existant dans différents domaines des travaux & exeécuter. Ainsi, la classifi-
cation fondamentale des mots, due au besoin de prendre les mots directement
dans les textes respectifs, aura une forme différant de la forme consacrée
pour les recherches traditionnelles, et encore une autre pour | ’enregistrement
des mots déja incorporés au dictionnaire. Tous ces besoins sont a respecter
dans la classification fondamentale qui sera ainsi leur synthese.

Mon rapport n’a d’autre but que de contribuer aux discussions a venir ,
de donner une base dans certains domaines ou de présenter des suggestions n»us
d’autres. Awussi mon rapport est a prendre comme une sorte d’introduction aux
discussions au cours desquelles je reviendrai avec plaisir a n’importe quelle
question aussi bien qu’aux projets concrets.
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UBER DIE EXPERIMENTE AN EINEM SPRACHSTATISTISCHEN AUTOMATEN
J. Kelemen

1. Auf dem Lehrstuhl fir Fernmeldetechnik an der Technischen Universi-
tdt zu Budapest wurde unter der Leitung von Prof. Laszld6 Kozma ein spraoh-
statistischer Automat geplant, hergestellt und dem Sprachwissenschaftlichen
Institut der Ungarischen Akademie der Wissenschaften im Jahre 1965« uber-
geben [1].

2. Seitdem haben wir verschiedene Experimente ausgefiuhrt, um die Mog-
lichkeiten wund die Brauchbarkeit des Automaten bei sprachstatistiseher Ana-
lyse ausgewdhlter schriftlicher Texte beobachten und beschreiben zu kdnnen.

Bisher haben wir literarische Texte analysiert» je 3 Novellen von zwei
bekannten ungarischen Schriftstellern, D. Kosztolanyi und Zs. Méoriczj ein-
zelne Teile aus dem soziographischen Werke von Qy. Illyés» A pusztak népe
d.h. Das Volk der ungarischen Puszta-Siedlungen (in Transdanubien); eine 1Ii-
teraturgeschichtliche Abhandlung von J. Horvath und einen Teil aus einem
sprachwissenschaftlichen Werke von G. Barozi» A magyar nyelv életrajza (Bio-
graphie der ungarischen Sprache).

3. Die Gesichtspunkte der Textanalyse der Experimente waren» 1. Laut-
frequenz (abgesehen von Assimilationserscheinungen), bzw. Buohstabenfrequenz
(die "zusammengesetzten Buchstaben” als Zeichen -eines bestimmten Phonems
-cs, dz. dza, gy, ly, ny, sz, ty, zs - diese als einzelne Buchstaben aufge—
fasst). 2. Frequenz der verschiedenen Silbent*pen (Silbenqualitatsfrequenz) ;
3. Frequenz der Silbenldngetypen naoh Laut-, bzw. Buchstabenzahl (ohne Riok-
aioht auf die Assimilationserscheinungen). 4. Frequenz der Wortldnge naoh
Laut- bzw. Buchstabenzahl (mit den unter Nr. 1. in diesem Absatz umschriebe-
nen Einschrdnkungen). 5. Frequenz der Wortldange nach Silbenzahl. 6. Wort-
artenfrequenz, bzw. Frequenz der Wortartenwerte in den gewdhlten Texten, mit
Riokslcht auf die innere Einteilung der einzelnen Wortarten. 7. Frequenz der
Satzlange nach Wortbestand. 8. Frequenz der Aussage-, Frage- und Aufforde-
rungs-/Ausrufungssatze, insofern sie sich in der Druckform der satzsohlies-
senden Interpunktionszeichen spiegeln.

Man konnte naturlich auch andere Gesichtspunkte (wie Buchstabenverbin-
dungen, morphologischen Aufbau der Wortformen, Gliederung und Aufbau der
Sétze nach Syntagmen, Begriffskreise der Wdorter) bei dem Automaten anwenden.
Dazu miusste aber ein geeignetes Programm ausgearbeitet werden, die Kapazitét
des Automaten ist jedooh zur Analyse des Textes naoh manohen Gesichtspunkten
zu klein. Es lohnt sich auoh nicht, so umfangreioche Analysen wie z.B. die
der Laut-, bzw. Buchatabenverbindungen, durch diesen Automaten vorzunehmen,
weil dazu mehrere Exemplare vom Lochband desselben Textes ndtig waren, weil

fehlerlose Vervielfdltigung der Lochbdnder eine mihsame, langsame Arbeit
ist, und da man bei diesem Verfahren nooh immer keine dazu ndtige Dokumenta-
tion der einzelnen Laut-, bzw. Buchstabenverbindungen hétte. Fur solche Ar-

beiten sind Lochkarten oder Magnetbdnder bzw. Magnetplatten der Elektronen-
rechenzentren viel geeigneter.

4. Die Hauptbestandteile der Einrichtung der mechanisch-automatischen
Textanalyse sind» ein  Fernschreiber (Olivetti - lvrea Telescriventi mit
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5 Kanélen fir Lochbandschrift), ein Abtaster, eine Programmtafel mit Ein-
stellfeld wund die Auswertstromkreise. Die beiden letzten Hauptbestandteile
sind in einem Metallschrank angebracht.

5. pie einzelnen Arbeitsphasen der bisherigen Experimente sind: 1. Die
Transkription (dem Wesen nach Transliteration) des Textes nach dem "Alpha-
bet" des Automaten. 2. Kodierung des Textes mit Bezeichnung der Wortarten-
werte der Wortfox-men. 3. Herstellung des Lochbandes mit Kodenummern. 4. Ver-
besserung des Lochbandes. 5. Programmierung des Automaten zur Textanalyse.
6. Erstes Abschreiben der Ziffern des Zahlapparates des Automaten. 7.
"Lesen" des kodierten Textes nach dem vorbereiteten Programm durch  den
Automaten. 8. Zweites Abschreiben der Ziffern des Z&ahlapparates. 9. Sub-
traktion. 10. Tabellierung der Frequenzdaten des analysierten Textes.
11. Summierung der Frequenzdaten der verschiedenen Texte. 12. Sprachwissen-
schaftliche Bewertung der Frequenzdaten.

5.1. Zur Transkription (Transliteration) wird ein Olivetti-Fernsehrei-
ber (4) gebraucht. Bei dieser Phase wird der Text nur in Klarschrift ge-
schrieben, ohne Lochen des Lochbandes.

5.1.1. Das internationale Alphabet wird folgendermassen modifiziert:

5.1.1.1. Das Lochen fiur g wird mit dem Lautwert des kurzen 6, das Lo-
chen fir w mit dem Lautwert des kurzen U gebraucht. Wenn im Text ganz aus-
nahmsweise doch der Buchstabe £ vorkommt, wird er in der Transkription durch
die Buchstabenverbindung kv ersetzt und unter den Anmerkungen ({ber die Ar-
beit aufgezeichnet; ebenso wird ein seltenes w des Textes durch vv ersetzt
und aufgezeichnet.

5.1.1.2. Das Lochen fiir g (in Klarschrift erscheint es als r) hat eine
dreifache Funktion: a) vor dem Buchstaben der Selbstlaute wird es als Zei-
chen der Vokallainge gebraucht (also va bezeichnet 4, ve steht fir é usw.);
b) vor dem ersten Buchstaben der Buchstabenverbindungen fir einen Laut steht
es anstatt des zweiten Elementes dieser Buchstabenverbindungen (z.B. vc be-
zeichnet G383 =£; wvd steht fir _dz wusw.); c¢) wenn es vor dem Buchstaben h
steht, bezeichnet die Verbindung vh den Laut ddz. Wenn das ganz selten im
Text mit anderem Wert vorkommt, wird es durch die Verbindung ij. ersetzt und
aufgezeichnet.

5.1.1.3. Das Lochen fiur x (in Klarschrift erscheint es als |) hat auch
eine dreifache Funktion: a) vor dem ersten Buchstaben der Buchstabenverbin-
dungen fur einen Mitlaut steht es im allgemeinen teilweise anstatt des zwei-
ten Elementes der Buchstabenverbindung, teilweise fir die Bezeichnung der
gekirzten Doppelung  dieser Verbindungen, z.B. Xc steht fur ccs, Ig fur ggy;
usw.; b) die Verbindung Id bezeichnet die kurze Affrikate dzs; c¢) die Ver-
bindung Xh steht fir langes (gekurzt verdoppeltes) ddzs. Wenn der Buchstabe
x ganz selten im Text vorkommt, wird er durch die Verbindung kvs (=ksz) er-
setzt und aufgezeichnet.

Eaa "Alphabet® fir den Automaten sieht also folgendermassen
aus:
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Buohstabe oder Buchstabenverbindung Buchstabe oder Buchstabenverbindung
der Rechtschreibung des Automaten der Rechtschreibung des Automaten
a a nny Zn
a va 0 0
b 5 TO
o c ; 6 /Lochung ftir
0 urspringliches
o/
cs TC
ccs lc 83 TO
d d P P
dz vd /1 kv*/
ddz vh r r
dza Id 8 a
ddza Ih 4 T3
e 6 $sz Is
6 Te t t
f f ty Tt
9 g tty It
gy vg u u
agy ig u TU
h h u U /Lochung far
urspringliche
w/
I i
i Vi
i i \tl' // TG vv*/
K K IX kvs*/
1 1 ly u >/
z z
ly vl za 17
Uy 11 ZZS 1z
m m
n n
ny vn

5.1.1.5. Die Folgerichtigkeit der Transkription wird zwar durch die Be-
zeichnung der Laute ddz, dza und ddza gebrochen, diese kommen aber sehr sel-
ten vor, bedeuten also praktisch keine betrachtliche Schwierigkeit. Ebenso
wird die Umschreibung fuar g, w, x, ~ des Textes durch kv, vv, ks, ij_ keine
Schwierigkeit bei der Auswertung bedeuten, wenn man auf Grund der besonderen
Aufzeichnungen bei Laut- . bzw. Buchstaben- und Silbenstatistik diese wenigen
Féalle berucksichtigt.

5.1.2. Die Transkription wurde so ausgebildet, dass Jeder Buchstabe
jede Buchstabenverbindung nach einem Bucnstabenwechsel geschrieben  werden

und



- 152

kann und die Schrift binnen einer Silbe nicht durch Zeichenwechsel wunter-
brochen werden muss.

5.1.3. Die Silbengrenze wird durch das Zeichen / bezeichnet. Dieses
Zeichen wird mit Anschldgen des Zeichenwechsels, die folgende Silbe mit An-
schldgen des Buchstabenwechsels eingeleitet.

5.1.3.1. Anstatt Ic (fur ¢cs) usw. wird in intervokaler Stellung "Buch-
stabe” Vv Buchstabe ¢ Zeichenwechsel / Buchstabenwechsel "Buchstabe” v  Buch-
stabe ¢ gelocht (in der Klarschrift erscheint es als Vc/vc) usw., um die
automatische Silbenzdhlung zu ermdglichen.

5.1.3.2. Assimilationserscheinungen, die sich in der Rechtschreibung
nicht widerspiegeln, werden auch bei Silbentrennung nicht bezeichnet. Z.B.
die Wortform béantsa wird nicht als bVan/vca, sondern als bvant/sa gelocht
(naturlich  mit der Lochung des Zeichen- und des Buchstabenwechsels, wo es
notwendig ist). Die Silben werden also in Graphemverbindungen gelocht und ana-
lysiert.

5.1.3.3. Die Transkription der Assimilationserscheinungen wund damit die
Analyse der Silben als Phonemverbindungen wird erst spdter verwirklicht, da
die Analyse sowohl der graphischen als auch der akustischen Seite des Textes
dem Projekt nach auseinandergehalten werden soll.

5.1.3.4. Bei Silbengrenzen der Zusammensetzungen werden die einzelnen
Gliedworter als sprachlich selbstdndige Einheiten beurteilt, also Wortformen
wie vasut als vas/vut (nicht als va/svut) in Silben geteilt.

5.1.4. Die Interpunktion wird mit wenigen Ausnahmen nach der interna-
tionalen Pernsehreiberpraxis gelocht wund geschrieben. Satzende wird immer
durch einen Punkt bezeichnet, abgesehen davon, ob es sich um einen Aussage-
satz, einen Ausrufungs-, Aufforderungssatz oder um einen Fragesatz handelt |,
um damit das automatische Satzz&hlen zu ermdglichen.

5.1.4.1. Fragesdtze werden mit der Kombination "Punkt Fragezeichen"
(.?) unterschieden.
5.1.4.2. Ausrufungs- und Aufforderungsséitze, deren Satzende in der

Rechtschreibung durch Ausrufungszeichen bezeichnet wird, werden mit der Ver-
bindung von "Punkt Doppelpunkt® (.:) abgeschlossen.

5.1.4.3. Der Punkt in anderer Stellung (z.B. nach Abkiirzungen) wird
durch Gleichheitszeichen (=) ersetzt, um die Stérungen des Satzzdhlens zu
eliminieren.

5.1.4.4. Semikolon (;) wird in der Transkription durch die Verbindung
"Punkt Strich™ (.,) ersetzt.

5.1.5. Da bei den Experimenten auch auf den Wortartenwert der Wortfor-
men Rucksicht genommen wurde, wurde nach den Wortformen auch eine symboli-
sche dreistellige Zahl geschrieben, um Platz fir die endglltige Bezeichnung
des Wortartenwertes zu sichern und die Innervation der Bewegungen der end-
gultigen Lochbandschrift vorzubereiten.

5.1.6. Bei der Kontrolle der Transkription werden die eventuellen
Schreibfehler an der Klarschrift verbessert.

5%2« Kodierung des Textes mit Bezeichnung der Wortartenwerte der Wort—
formen. Nach Verbesserung der Klarschrift trdgt man eine dreistellige Zahl
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ala Symbol des Wortartenwertes naoh der betreffenden Wortform ein. Das Sys-
tem der Wortartenwerte wurde so aufgestellt, dass die erste Ziffer von 1 bis
9 den Wert nach folgenden Wortarten bedeutet« 1 Zeitwort (Verbum)« 2 Haupt-
wort (Substantivum)« 3 Eigensohaftswort (Adjektivum)« 4 Zahlwort (Numerale)»
5 Furwort (Pronomen)« 6 Bestimmungswort (Adverb)« 7 Verbalnomen bzw. Verbal-
adverb (Infinitiv«e Partizip), 8 "Postposition™, 9 Artikel. Die anderen Wort-
arten werden duroh eine zweistellige Zahl unterschieden, deren erste Ziffer
immer Null (0) ist, also 01 (oder 02) Satzwort ("Interjektion"™)« 06 Adver-
biales Préafix eines Verbstammes (ung. "igekdtd")« 08 Bindewort (Konjunktion).
Die zweite wund dritte Ziffer naoh 1 -9 dient dazu, die Unterklasse oder Un-
terart der betreffenden Wortart, teilweise auoh andere Unterschiede zu be-
zeichnen, diefmit Wortartenwerten in ¢«Zusammenhang stehen. So bezeichnet z.B.
111 intransitives Zeitwort ohne Préafix, 118 dasselbe mit Préafix, 121 transi-
tives Zeitwort mit Objekt ohne Prafix, 128 dasselbe mit Prafix usw.

5.3. Die Herstellung des Loohbandes gesohleht duroh einen O livetti-Fem -
sohreiber auf Grund des transkribierten Textes mit Kodierung der Wortarten—
werte. Der Fernschreiber locht das 5-Kanale-Lochband und schreibt gleichzeitig
den Text in Klarsohrift.

3.3.1. Wenn die Typistin bemerkt, dsss ein Fehler gemaoht wurde und in
der Sohrift vom Fehler nicht zu weit gelangt 1st, kann der Fehler wahrend
des Sohreibene verbessert werden. Den unteren, kleineren Arm des Loohappara-
ten stellt sie in die Stellung mit der Aufschrift ESCI, naohdem driokt sie
den oberen, langeren Arm einmal, wenn sie um einen Sohritt, zweimal, wenn
sie um zwei Schritte den Fehler in der weiteren Sohrift hinter sioh gelassen
hat usw. Dabei muss sie aoht geben, auoh den Gebrauch vom Wagenricklauf,
Zeilenvorsohub, Buohstabenweohsel, Zeiohenweohsel und Zwisohenraum als einen
selbstandigen Sohritt mitzuzahlen. Naohdem bringt sie den unteren Arm In
Stellung INOL wund druokt den Buohstabenweohsel so viele Ual, wie viel
Schritte mit dem oberen Arm das Lochband zuriokgezogen wurde. Die Sohrift
wird von dem letzten fehlerlosen Buohstaben hzw. Zeiohen ohne Zwisohenraum
fortgesetzt.

5.3.2. Die Wortform wird mit Silbengrenzen gelooht» die dreistellige
Zahl wird ohne Zwisohenraum naoh der letzten Silbengrenze gelooht. Naoh der
Zahl des Wortartenwertes Jlooht man einen Zwisohenraum. Vor der ersten Wort-
form steht kein Zwisohenraum« naoh der Zahl des Wortartenwertes der letzten
Wortform des Satzes looht man auoh "einen Zwisohenraum und erst folgt
die Loohung des satesohliessenden Interpunktonazeiohena. So z&hlt der Auto-
mat duroh die Loohung der Zwisohenrdume unmittelbar die Zahl der Wortformen
des Textes.

5.4. Die Verbesserung des Loohbandes. Naoh Beendigung der Herstellung
des Loohbandes wird die Loohung duroh Vergleich der gleichzeitig hergestell-
ten Klarsohrift mit dem Originaltext geprift. Die Fehler werden in der ELar-
sohrift bezeichnet, am Loohband herauagesuoht und verbessert.

5.4.1. Wenn bei der Loohung nur ein Buchstabe oder ein Zeiohen verfehlt
wurde, wird das Uberflissige Looh mit einem dinnen Klebeband zugeklebt, die
weggebliebene Loohung mit einem Handlooher naohtraglioh vorgenommen.

5.4.2. Wenn eine Aiohataben- oder Zeiohenloohung bzw. eine Buohstaben-
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Wechsel-, Zeichenwechsel-, Zwischenraum-, Zeilenvorschub oder  Wagenrick-
lauflochung ausgeblieben ist, wenn irgendwo am Lochband mehrere Fehler ent-
deckt wurden, wird das Lochband nach der letzten fehlerlosen Lochung abge-
schnitten, der richtige Textteil in ein neues Lochband fehlerlos gelocht,
das urspringliche Lochband und das darunter gelegte fehlerlose neue zusam-
mengeklebt. Wenn die Verbesserung nur aus wenigen (1 bis 2-3) Lochreihen be-
steht, wird das andere Stick des Originalbandes nicht unter, sondern uber
das neue Lochbandstiick gelegt und so zusammengeklebt. Wenn das eingeschobene
neue Lochbandstick lang genug ist, wird das andere Stick des Originalbandes
darunter gelegt und zusammengeklebt. Als brauchbarer Klebestoff erwies sich
nach einigen Versuchen der Fischleim.

5.4.3. Da das Lochband mit verschiedener Programmierung ziemlich viel-
mal (8 bis 10-mal) durch den Abtaster gehen muss, machen wir vom verbesser-
ten (geklebten) Lochband immer eine Kopie, die entweder gar keine oder nur
kleinere Verbesserungen hat. Dazu lassen wir das verbesserte Lochband durch
einen Sender  ("gépi addé") gehen, die Kopie wird durch die Klarschrift
gleichzeitig oder nachtraglich geprft.

5.5. Programmierung des Automaten flUr die Textanalyse. Die Programmie-
rung wird auf Grund des verbesserten bzw. durch den Sender und Fernschreiber
kopierten (automatisch gelochten) Lochbandes vorbereitet.

5.5.1. Am oberen Teile des Automaten befindet sich die Programmtafel
mit Einstellfeld und mit Uberschrift der ersten und letzten Stelle der
einzelnen Buchstaben bzw, (einen Laut bezeichnenden) Buchstabenverbindungen,
Ziffern wund Interpunktionszeichen. Es gibt an dieser Tafel fiir jeden Buch-
staben, jede Ziffer, jedes Zeichen mehrere Locher fur die Stecker, um ver-
schiedene Kombinationen (Verbindungen) stecken zu kdnnen.

5.5.2. Zur Forschung der Frequenz der einzelnen Buchstaben bzw« Laut-
zeichen verbindet man die Stelle des betreffenden Buchstaben (des Lautzei-
chens) mit einer der 49 Z&hler (anfangs mit einer der 39 Zahler und als Er-
ganzung einer der nicht verwendeten 55 »letzten Glieder der Kombinations-
zahler" mit Uberschrift UJj vgl. 4.5.2. - 10 Zahler wurden in den Automaten
nachtréglich eingebaut, weil die 39 Z&hler und die frei gebliebenen letzten
Glieder der 55 Kombinationszdhler oft nicht ausreichend waren. Die Frequenz
der wichtigsten Zeichen (z.B. Punkt, Fragezeichen, Doppelpunkt) wird in der
Regel an den freigebliebenen letzten Gliedern der KombinationsZahler ge-
z&ahlt.

5.5.3. Programmierung verschiedener Kombinationen. Am linken D rittel
der Programmtafel findet man die Steckldécher der Kombinationszdhler. Sie be-
stehen aus 250 Einheiten: 55 Stecklocher fiur die ersten Glieder der Kombina-
tionen (bezeichnet E), 140 Steckldcher fir die Mittelglieder (k) - darunter
70 fir den Anfang der Mittelglieder (KK), 70 fir das Ende der M ittelglieder
(KV) — und 55 Steckldcher fir das letzte (abschliessende) Glied (UJ) der
Kombinationen.

5.5.3.1. Bei der Programmierung der Silbentypen dient immer die Posi-
tion fur Silbengrenze (/) zum ersten und letzten Glied. Zwischen diese
Positionen (Anfang - / und Schluss - /) werden die Positionen fir V (Vokal,
Selbstlaut), C (K) (Konsonant, Mitlaut) und die verschiedenen  Verbindungen
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von diesen (z.B. CV, VC, CVC, CMXC usw.) als »Mitglieder» gesteckt.

5.5.3.1.1. Den Einheiten entsprechend, die am linken Drittel der Pro-
grammtafel miteinander verbunden sind, verbindet man im zweiten Drittel der
Programmtafel die Positionen des ersten Gliedes (ED/) in bestimmtem Nachein-

ander mit den Positionen der Mit- und Selbstlaute (KD) mit den Positio-
nen des letzten Gliedes (UJ/). Der so geschlossene Stromkreis unterscheidet
die einzelnen Silbentypen. Die entsprechenden Z&hler des letzten Gliedes

zdhlen die einzelnen Silbentypen.

5.5.3.1.2. Der Automat wurde urspriinglich so geplant, dass fir Silben—
typenzéhlen nur die ersten 18 Erstglieder zur Verfigung stand. Da es aber bei
der Textanalyse nioht ausreichte, wurde die Verkniupfung so modifiziert, daes
jedes Erstglied auch fur Silbentypenzdhlen zur Verfligung steht.

5.5.3.2. Bei der Frequenz von anderen Buchstaben-, bzw. Lautverbindungen
(wie bei verschiedenen Mitlautverbindungen) kann das Programm d&hnlich vorbe-
reitet werden, nur anstatt C und V verbindet man die einzelnen Buchstaben und
Lautzeiohen. Vom Zeichen der Silbengrenze (/) kann man natiirlich absehen, wenn
die Verbindung nicht binnen einer Silbe oder an einer Silbengrenze erforscht
wird. *

5.5.3.3. Fur das Zahlen von Lange der Wéorter (nach Buchstaben bzw. Laut-
zeicfren oder nach Silben), der Silben (nach Buchstaben bzw. Lautzeichen) und
der S&tze (nach Wadrtern) hat der Automat zwei spezielle Stromkreisei einen mit
21, einen mit 11 Z&hlern und mit je einem Summierer.

5.5.3.3.1. Mit dem Stromkreis mit 21 Z&hlern (AJI - AJ21) und einem Sum-
mierer (ATI) wird die Lange der Worter und der S&tze, mit dem Stromkreis mit
11 Z&hlern (CJ1 - CJII) und mit einem Summierer (AT2) aber die Lénge der Sil-
ben gezdahlt.

5.5.3.3.2. Steckt man einen Stecker "Laut" ins Steckloch SI, einen ande-
ren Stecker "Zwischenraum" ins Steckloch ATI, dann z&hlt AJlI die Worter, die
aus einem Laut bestehen, AJ2 die Worter aus 2 Lauten, .. AJ21 die Waorter aus
21 und mehr als 21 Lauten. ATI z&hlt dann die Gesamtzahl der Worter des Textes.

5.5.3.3.3. Beim Zdahlen der Lange von Wortern den Silben nach verbindet
man Silbengrenze / und SI|. Bei der Ldnge von Sédtzen nach Wadrtern verknipft man
einerseits "Zwischenraum” und SI, andererseits "Punkt" (als Zeichen des Satz-
endes) und ATI.

5.5*3.3.4. Beim Z&hlen der Lénge von Silben verknipft man Buchstaben bzw.
Lautzeichen mit S2, Silbengrenze / mit AT2. So z&hlt CJI die Silben, die aus
einem Laut bestehen CJ2 die Silben aus 2 Lauten, ... usw. AT2 z&hlt dann die
Gesamtzahl der Silben.

5.5.3.4. Zur Erforschung der Frequenz der Worter 1st im allgemeinen die-
ser Apparat nicht geeignet, da die Kombinationsmdglichkeiten relativ gering
sind, da keine Ordnungsmdglichkeiten der Wadrter und keine Schreib- oder Druck-
madglichkeiten beim Automaten vorhanden sind. Nur einige der hdufigsten kurzen
Wdrter kann man duroh den Automaten zdhlen lassen, wenn man die einzelnen
Buchstaben und Lautzeichen in entsprechendem Nacheinander zwischen zwei
Zwischenrdume programmiert(z.B. a, az, am, egy, ez, igy, itt, 6, ott, Ggy).

5.5.3.5. Die Programmierung der Wortartenwerte geschieht nach den einzel-

Zifferkombinationen der dreistelligen Zanlen. Hier kann man die erste
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Ziffer zum ersten, die dritte Ziffer zum letzten Glied wéhlen, ohne Silben-
grenzenzeichen und ohne Zwischenraum«

5.6. pa3 erste Absohreiben der Ziffern des Z&hlapparates ist notwendig um
die so bekommenen Zahlen aus den spéteren subtrahieren zu kdénnen.

5«7« Das "Lesenll des vorbereiteten Textes nach den einzelnen Programmen
verwirklicht der Automat, wenn der rechts stehende Schlissel des Abtasters in
Grundstellung (d.h. M ittelstellung) gebracht wird.

5.7.1." Bleibt der Abtaster und der Automat an einer gewissen Stelle des
Lochbandes stehen, so missen Lochband und die betreffenden Stromleiter Gber-
pruft werden, um festzustellen, ob nicht etwa eine Leerstelle am Lochband
stattfindet oder ob kein Kontaktfehler des Automaten das Stehenbleiben ausge-
16st hat. Bei dieser Prifung kann man auoh Einzelschritte des Abtasters zu
Hilfe nehmen. Das geschieht durch Rechtsstellung des reohten Schlissels und
duroh einen einmaligen Druck nach rechts am linken Schlussel und das sofortige
Freilassen dieses zweiten Schlussels.

5.8. Das zweite Ab3Chrelben der Ziffern dee Z&hlapparates nach Beendigung
des "Lesens" zeigt das Plus des Textes gegeniber dem vorigen Zd&hlerstand.

5.9. Die Subtraktion der Zahlen des friheren Z&hlerstarues aus den Zahlen
des spéteren Zdahlerstandes gibt die Zahl der Frequenz der programmierten
sprachlichen Erscheinungen (des Buchstabens bzw. Lautzeichens, Interpunktions-
zeichens, des Silbentyps, des Wortartenwertes usw.).

5.10. Naoh Tabellierung der Frequenzdaten des analysierten Textes erhilt
man die Verh&ltnisse wund Proportionen zwischen den einzelnen sprachlichen Er-
scheinungen des Textes. Die Verhdltnisse kann man entweder in absoluten Zahlen
oder in Prozenten angeben. Die prozentuellen Angaben sind anschaulicher und
mehr Gbersichtbar.

5.11. Wenn man verschiedene Texte analysiert hat, kann man diese ver-
schiedenartig summieren: nach Autoren, nach literarischen Gattungen, nach
Stilrichtungen, nach kronologischen Gesichtspunkten u.a.

5.12. Bei der sprachwissenschaftlichen Bewertung der Frequenzdaten muss
bertucksichtigt werden, dass die Frequenz der sprachlichen Erscheinungen eine
sehr komplexe, sprachlich - gesellschaftlich - geschichtlicu determinierte
Gegebenheit ist, in der vielerlei Faktoren sich widerspiegeln und dass die
Quelle dieser Forschungen d.h. der Text ein sprachliches Ergebnis individuel-
ler Tatigkeit ist, also neben dem "Sprachlichen", "Gesellschaftlichen” in
hohem Grade auch "Individuelles"” enth&lt. Damit hdngt es zusammen, dass die
verschiedenen Meinungen sprachstatistischer Untersuchungen in Einzelheiten oft
so weit auseinandergehen. Es gibt aber auch uberraschende Ubereinstimmungen
und die Erforschung der letzteren Tatsachen ist eben eine der wichtigsten
Zielaussetzungen der sprachstatistischen Forschungen.

6. Fir die weiteren Forschungen st es also zweckméssig, die Prinzipien
der Zusammenstellung eines Korpus festzulegen, sowohl hinsichtlich der Aus-
breitung als auch der Gliederung, der Proportion der einzelnen Teile dieses
Korpus nach Literaturgattungen, nach Verfasser und chronologischen Schichten
der ausgewé&hlten Texte. Erst nach einem mit grosser Umsicht zusammengestellten
Korpus und seiner sprachstatistischen Analyse werden wir eine feste Basis zu
den Teilarbeiten und weiteren Forschungen haben.
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Diese Fragen und die sprachwissenschaftlichen Ergebnisse der Experimente
wird Verfasser in einer spéteren Arbeit eingehender erdrtern.

ANMERKUNGEN

[IT Ober Plan und prinzipielle Fragen des Automaten! L. Kozmai Nyelvstatiszti-
kai Automata (Ein sprachstatistischer Automat), Altalanos Nyelvészeti
Tanulméanyok (Studien uber allgemeine Sprachwissenschaft), redigiert von
L. Kalmar und Za. Telegdi, Il. Budapest, 1962-64. 133-7p.

Uber die sprachwissenschaftliche Grundlage des Automaten fand eine Bespre-
chung zwischen L. Kozma und |. Fénagy statt; vor Beendigung des Automaten
hat noch J. Kelemen einige Winsche mitgeteilt, die teils auch eingebaut
wurden.

Die technischen Arbeiten hat Béla Frajka, Dozent an der Technischen Uni-
versitdt und Ferenc Albert Projekttechniker der Fabrik fur Fernmeldetech-
nik "Beloiannls™ (Budapest) ausgefihrt.
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OB30P TAB/IL, BEHIMEPCKOIO CJ/IOBAPA, TMOMHEHHBLIX HA TMEPGOKAPTHBLIX MALLVHAX

®. Man

Ha cTpaHmuax Hawero >xypHana 6bi10 y)xe c000LWeEHO 0 roToBsuielica o6paboTke
BEHIepCKOro crosapsa Ha nepokapTHbIX MawwmHax /cm. ComputaUonol Linguistics
I1l, cTtp. 205-211/. Hwke 03HaKOMWM 4uTaTeneir c Tabnamuamu, MW3rOTOBAEHHbLIMM  3a
nocnefHue fAsa rofga, a Takke c Tabnuuamu, HaMeYeHHbIMW O KOHUa 3TOro roja.
B npunoxeHve, B KayecTBe WAMOCTPaLuK, MNpuBeAemM Takxe (POTOKOMUWM OTPbIBKOB He-
KoTopbix Tabnwuy. [pefBapuTenbHble pe3ynbTaTbl, MOMYYEHHble Ha OCHOBe 3TuUx Tab-
any, 34ecb He Ny6/MKYHTCA; OHM MOSBAAKTCA W 6yAyT MOSABAATLCA CUCTEMaTUUYECKU B
COOTBETCTBYIOLWMNX BEHIEePCKMX U 3arpaHuyHbIX opraHax. /[lepsas, Bblegwas yxe ny6-
nukauusa, coobuwawwas Hambonee oblWwme faHHble OTHOCUTENbHO 06bema MaTepuana,
pacnpejeneHua Cnos MO AJIUHE, MO KONWYECTBY 3HAYEHWUHA, MO YacTaAM peyn u T.4.
Papp P.« Megszllaltak a gépek. - Magyar Nyelvor, 1966. 2.

A. HanoMmHum, u4T0 6bin 06paboTaH akafeMUYeCKWin TOMKOBbIA Cn0Bapb BeHrepc-
KOro a3blka, wuTOoro - 58 323 cnos. Pagom C Kaxgbim Cf0BOM, MYyTEM  MNMPUMEHEHUS
MpocToro UMPpoBOro Koga, ObM KOAMPOBAHbLI ClefylowWwmne WMH(pOpMaLMn: CNOXHOE CJio-
BO - HECNOXHOe CN0BO, OMOHWMbI, 4aCTb PeYX, KOJIMYECTBO 3HAYEHWN, CTUAUCTU-
YyeckuMe MNOMeTbl, TWUM OCHOBbl W OKOHYaHWA /ANA WMeH/, TWUM CMAPSXEHUA W  CUMbHOe
ynpasneHve /aond rnaronos/, 3TUMONOruA, Hanuume cypdgukca - OTCyTCTBUE  CY(d-
hnkca. Kpome 3TOro, MexaHWYyecKUM MyTem Oblna YCTAHOB/IEHA AJ/IMHA KaXKAOro  Cfo-
Ba B OykBax. Tabnuubl, un3naraemble HWXe, MOCTPOEHbl HA OCHOBe KOMOMHALMU [BYX
nnn Gonblie KOAMPOBAHHbLIX WH(OPMaLWiA.

Cucrtema Hawmx Tabnuy ob6nagaeT HEKOTOPbIMWM CBOEOGpasvAaAMMU:

/al WN3roToBfieHbl Kak MOSHble Tabnuubl C MepeyHeM BCEX eAWHUL,  HafnexasLunX
YyNopsAfOYEHNI0 HA MalluMHaxX, Tak W CBOAHble. [MonHble Tabnuubl, NoXanyi, He HyXaawT-
ca B nosdcHeHuax. Ecnu, nomoxum, 6bl1 AaH npukas rpynnupoBatb C/I0OBa MO 4acTaM
peyn, TO C/MefyltOT CHayana BCe rfarofiol cfosaps /rnaron u umeer koh 1 B cronbue
"yacTb peun”/, NOTOM - BCE CYLWeCTBUTeNbHble /KOA:2/, npunaratenbHole /kopg: 3/
m T.4. W3 3Toin nonHoW Tabnuubl MOXHO WM3FOTOBUTb HECKONbKO pasHbiX CBOAHbIX.
Camas npocrtas W3 HWX: TNPUBECTU TONLKO ULUWUDPOBbIE LaHHble OTHOCUTENbHO TOro,
CKOMbKO efuHUL, Obl10 B pasHbiX rpynnax no 4acTam, peyn. 310 - Kak 6bl "Cogepxa-
HMe" Ha HECKONIbKMX CTpaHuuax wwectu 06BLEMUCTbIX TOMOB,  COAepXawux nonHble Tab-
AUUBl CO CNoBaMK,  CrPYNMMPOBAHHBIMKM MO 4acTAM peyn. MOXHO faxe HanwucaTb PALOM
O KaBfOlW CTPOKOI CcTpaHuuy, rfe fLaHHas 4acTb pPeyYn HauyumHaeTcA. Ye M 3Ta, ca-
Mas npoctas cBogHas Tabnuua faeT B ONpefeneHHOM CMbicie 60/blue, YeM MOMHaA:
Ha CBOAHOM Tabnuue B OYeHb CXKATOM BUAe, BMeCTe [JaHO TO, 4TO pas3bpocaHo no
TOMaM Ha MOfIHbIX crucKax. 3T1a cBOAHasd Tabnuua no3TOMy B OMpPefeseHHOM  CMbIC/e
MoxXoxa Ha rpa@ukun, HUYEM He OT/MYaloWMecs OT feXawux B WX OCHOBE UMKDPOBBLIX pe-
3yNbTaTOB, KPOME CXXATOCTW, HarnffHOCTU W3N0XEeHUs pe3ynbTaToB.

OfHako MbICMMbI WU 60nee ChOXHble  CBOAHble Tabnuubl. Tak, ecnuM Has3BaHHbINA
TOMIKO 4YTO NMpUKa3 [ONOJHANCA MPUKA3OM O TOM, 4TO06bl, Hampumep, TPYNMnUpoBaThb
CNnoBa B KaXAOW 4vacTu peynm B nopsagke obpaTtHoro anaBuTa /a npukas 3Toro poga
6bI10 HEO6XOAMMO M34aTb, CM. CneayrwWwmin NyHKT/, TO MOXHO TpeboBaTb CBOAHYH
Tabnuuy, rge 6bl BHYTPU KaX4OM 4yacTu peym 6bl10 yKasaHWe Ha TO, CKOJIbKO eAuHML
M3 [aHHOMW 4YacTuW peynm okKaH4uyuBaetrcd Ha M, Ha -B, Ha -C u T.4. Toraa nepeg
MTOrOBON LUW(POI,  BblpKalOLWEn, MNONOXKMM, 4TO B matepuane cogepxanocb 30 574
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CYLW,eCTBUTENIbHbIX, COfepXaTca UWdpbl, YyKasbiBalOWMe Ha TO, CKONbKO W3 HUX OKAHYU-
BasioCb Ha Te WM WHble OYyKBbl, Uunppa 30 574 noABNAETCHA KaK pe3ynbTaT CNOXEHUs
YacTHbIX pe3ynbTaToB Mo 6ykBaM /OKOH4YaHuaAmMm/e [anee. [pu XenaHum ys3HaTb B U3-
BECTHOM CMbICle 0OpaTHOe MO CPaBHEHWK C 3TUM, a WMEHHO: pacnpefeneHue yacTtel
peysn N0 nocnegHUm OykBam /a He mocnegHux 6GykKB MO 4acTaAMm peuwn/, B Apyroi
CcBOAHOW Tabnuue paetca 6e3 Tpyha M 3TO:  MalUMHOW cnaratlTca pe3ynbTaThbl MO MO-
cnegHum 6ykBam, 4acTAMM 3TUX Pe3ynbTaTOB SBAAKOTCA - KONWYECTBO CMOB TOW WAn
MHOM 4acTW peyn C [aHHbIM OKOHYAHMWEM.

B cnyyae cambiX MPOCTbIX MO CTPYKType nofHbIX Tabnuy /cm. Ta6n. 1 wn  2:
cnosapb B andaBUTHOM MOpPsSAKe W 06paTHbIli CNoBapb COOTBETCTBEHHO/ MOXHO WM3roO-
TOBUTb BECbMa WHTEpecHble CBOAHble. Tak, MOXHO noTpe6osaTb, 4TO6bLI nepsBble /no-
cnegHue/ pABe, Tpu, 4YeTblpe, NATb OYKB ObLIM YYTeHbl MOCTENEHHO, C MOCNeAyHLWUMM
pasbmBkamu. Tak, CcnoBa, HauuHawlwmecs € A, Kak 00Was cymma, pasgenstoTcd Ha
rpynnel, B KOTOpbIX 3a A cnegyetr A, B, C...; rpynna AA COOTBETCTBEHHO pa3bu-
BaeTCcA Ha noAarpynnbl, rge nocne AA cnepyetr A, B, C...; rpynna AAA —Ha nog-
rpynnbl AAAA AAAB, AAAC n T.4. /Mbl nowny TONbKO [0 nNepBbiX Tpex OYKB, Hamepe-
Hbl MOWTU C NpaBOi CTOPOHbI —T.e. C KOHUA - A0 nATM 6GyKB, CM. npunoxeHve 1./
Takum 06pa3oM [akTCA YC/MOBHble BEPOATHOCTU: ecnu nepsas /nocnepHsAsa/ 6yksa A,
KakoBa BepOSITHOCTb TOrO, 4TO nocnegyoulas 3a Heid 6yksa 6ygetr A, B, C.««; ecnu
nepeble ABe OykBbl - AA, AB, AC 1 T.[., KakKoBa YyC/lOBHaf BEPOATHOCTb TOro, 4TO
TpeTba 6ykBa 6yper A, B, C u t.4. /ToyHee: [alTCs, KOHEYHO, He cCpasy YC/loB-
Hble BEPOATHOCTU, HO KONWYecTBa, Ha OCHOBE KOTOPbLIX 3TW YC/MOBHbIE BEPOATHOCTHU
Nerko Bblumcnumbl./ [Mpegnonaraetcs, UTO MOMyYeHHble TakuM 00Opa3oM  pesynbTaThl
OyLyT WHTEpPeCHbl CO MHOIMX TOYEK 3peHUA. YKaXeMm 34ecb TO/IbKO Ha TO, 4YTO HEKO-
Topble nokasaTenu [puHGepra /Hanpumep, MoOKas3aTe/in C/NOBOCAOXEHUA, npepukcaymu,
cypgpumkcaumn/, noxanyi, 60nee xapakTepHbl, €CAM WX YCTAHOBWTb HE Ha OCHOBE
TEKCTOB, a Ha OCHOBe c/noBapA. Bedb C TOUKWM 3peHUs TUMOSOTUU CYLLECTBEHHbIM
MOXET OKa3aTbCA He TO, CKO/MIbKO pa3 Ha3BaHHbIe AB/IEHUA MOBTOPAKOTCA B TEKCTax,a
TO, B Kakoi nNponopuuMv OHW NpeACcTaBneHbl B CA0Bape B LENOM.

MTak, nepsas OCOOGEHHOCTb Hawux TabnuLu: HanuuMe Kak MofiHbIX /0603HavyaemMblX
y Hac 6ykBoii A mocne nOpPsSiGKOBOro Homepa Tabnuubl/, Tak WM pasHbiX CBOAHbIX Tab-
nvy /o6o3HavyaemMblx y Hac OykBoii B mocne nopsgkoBoro Homepa Tabnuubl - ecau Ha
OCHOBe OAHOW W TOW e MNONHON Tabnuubl W3roOTOB/IEHO HECKONbKO  pasHbiX CBOAHBIX,
TO OHW, eCTeCTBEHHO, HyMmepytoTcs nocne B: 3.B-1, 3.B-2 u 1.4./. Kak BAUAHO ¥”3
MepeyvncneHHbIX MPUMepoB, CBOAHble Tabnuubl HEPEAKO He TONbKO CYMMWPYIOT COfepixa-
HWE MOMHbIX, HO AalT U HOBYH WH(OPMALMIO MMMAMLUTHO 3aK/NHOUYEHHYK B MO/HbIX Tab-
Anuax, Ho 6e3 COOTBETCTBYHLLMX MO/HbIX He SBHYH. /A WMNAMLMTHO BCe eCTb B 06-
pabaTbiBaEMOM Hamu CfioBape, BCA CyTb paboTbl Ha MalMHaX W 3akKilo4vaetcs B TOM,
4yTo6bl cfenatb 3Ty MHGOpMauulo ABHOM./

/6/ Kaxpaa knaccugukauus, TMpoBefeHHas HaMu, KOHYaeTcd TeM, 4TO AaeTcs
yKa3aHue, B KakOM MNOpPsAJKe [O/MKHbI CrefoBaTb APYr 3a APYrom CcfioBapHble efuHULbI
- B 00blMHOM angaBuTHOM nopsagke /ABC/, wnnm B nopsagke obpatHom /AT, OT naTuHC-
KOro HasBaHMA 06paTHbIX cnoBapeii: a tergo "c3agn’/. MHorue wun3 knaccugukawmii
npoeefeHbl Kak B nopsagke ABC, Tak u B nopagke AT. BHytpu ctpororo nopsaka ABC
nnu AT OMOHMUMbI PAacnosioXeHbl MO0 UX MOPSALKOBOMY HOMepY B CTON6LE "OMOHUMBI".

B ogHom cnyyae /7.2.B/ nopagok AT nepenneTtaetcd C ynopsagovyeHuem no
rpaMMaTMyeckuMm Mpu3Hakam: CcHavyana 6GepeTcsa nocnegHas Oyksa, MOTOM - OKOHYa-
HWA, noTom - npeanocneaHas 6ykea u T.4., B nopsgke AT. 3Ta, Kasanocb 6Obl
CNOXHas, Knaccugpukauma umeeT OYEHb MPO3PAYHbIA ANHTBUCTUYECKUIA CMbICA. A UMEH-
HO: paccmaTpuBaeTcs BOMPOC O TOM, MpW HaIW4yMKU Kakux mnpepnocfiefHUX OYKB Bbl-



160 -

CTynawT Te WAM WHble OKOHYaHWa Npu OAHOM U TOM € OKOH4YaHuuM /T.e. mnocnegHew
6ykBe/ cnosa. Tak, Ans obuiero cnyyas: paccMaTpuBalTCA Cf0Ba C nocnefHel Oyk-
Boil A. Oka3blBaeTCs, 4TO Y 3TUX CNOB MOryT ObITb OKOHYaHua nuMb6o Tuna X, nmb6o
TMna Y, nubo xe Ttuna Z.  OKOHYaHMA Tuna X BbICTYnawT MpU YyCNOBUU, 4YTO nNepeq
KOHeuHbIM A umMetoTcs Oykebl B, C; OKOHYaHMA Tuna Y BbICTYNaKwT MNpu YyCA0BUM, 4TO
nepes KoHeyHbiM A umetotcs 6ykBol D , E v T.4. [NA BEHrepCKMX CYLWeCTBUTENbHbIX
nofobHasa KnaccMukaums upe3BblUaiiHO HYXHa, TaK Kak Mnpu arriloTUHUPYOLWeM cTpoe
HeT (PUMKCUPOBAHHbIX OKOHYaHWI ANS CYLLeCTBUTE/IbHbIX /KPOME C/ayvaeB, KoOrja cylle-
CTBUTENbHOEe 06pa3oBaHO C MOMOWBLID cy(duKca/ B MMEHUTENIbHOM Najexe ef.4y.; B TO
Xe Bpems Mpu Of4HOW W TOl >Xe nocnegHeid 6ykBe MOTryT BbICTYNnaTb OKOHYaHWS pPasHbIX
Tunos. /Cp.: dopma 3-ro nmua eg.4.: comb-na Cc OKOHYaHuMem -.ja, lab-a - C
OKOHYaHMeM -a MNpu OAHOW W TOR e nocnegHein 6ykese -b ./

MoXHO OTMEeTUTb, 4TO, TaK KakK COpTUpPOBKa Ha MawwuHax no ABC /AT/ pf0BOJSIbHO'
CNoXHa /MeloTCA B BUAY MPUMEHseMble HaMM Ha 3TOM 3Tamne 3/IeKTPOMEXaHUYecKue
MalluHbI/,  cneunanucTbl NpejnpuaTua BoluncninTtenbHoro ueHTpa LieHTpanbHOro cratu-
CTUYECKOro ynpaBneHus, rge BcA paboTa Obuia NpoBefeHa, NPUHAAM B 3TOM BOMpOCe
ocoboe peweHue. lMocne Toro, kKak 58 323 KapTOukW OblIM FOTOBbI TaK, UYTO Ha Kax-
[0V KapTouyke O6blI0 HamuMcaHO CNOBO ABaXfbl: C /€BbIMU MOMASMU U C MpaBbIMU MOAAMMU,
MeXay LBYMS HanWCaHUAMM C rpaMmaTvyecKumm uHdopmaumamm /cm- Computational
Linguistics 111, cTp. 210/, 6blMN WU3rOTOB/IEHbI MEXaHWYECKUM MO [Be KOMUM C
KaKOOM KapTOUKM, 4YTO Ha OAHOM KOMWW 0Ka3anoCb CMOBO C NeBbIMW MNOAAMM
Ha OpYroi - TONbKO C npasbiMu. [locne 3TOr0 Cepus KapTO4yeK CO CnoBamu C Mpasbl-
MM nofiaMu Gblna KnaccuguumposaHa no AT, a Cepus KapToO4yeK CO C/0BaMu C JiIeBbIMU
nonamu - no ABC. lMonyuyeHHblii Ha MawunHax MOpPAAOK Obll HaMW MPOBEPEH,  OWMWOKM B
nopagke ucnpasneHbl. [locne 3Toro KapToykum Kak B cepunm ABC, Tak u B cepum AT
6biim nepeHyMepoBaHbl ¢ 1 go 58 323. B pganbHeliweMm Kaxgas kKnaccugukauus 6Obina
nposefeHa nmb6o Ha ocHoBe cepum ABC, nnbo Ha ocHoBe cepuu AT TakK, 4TO MOPAAOK
ABC nim AT 6bln yCTaHOB/EH Ha OCHOBE COOTBETCTBYHLWMX MNOPSLKOBbIX HOMEPOB.

/B/ HekoTopble Knaccudukauuy O6binv NPOBEAEHbI Ha BCeM MaTepuane, Lpyrue xe
- Ha Tex WAM WHbIX ero 4acTAX, BbIAENEHHbIX MO 0CO6bIM KPUTEPUAM.

BaxHellwein BblifeNeHHON MOATPYNMOiA oOKa3anacb MoArpynna "KopHeBble cnoBa'.
Mog nmocnefHUMW MOHWMANUCL CNOBA HEC/IOXKHble W He Hajes/leHHble C/0Bo06pasyoWwmmm
cy(pmkcamun. 3afgayva, Kasanacb Obl, npoctafd - Ha caMOM fefie JIMHTBUCTUYECKOe pe-
lLeHWe ee 0Kas3a/siocb BecbMa TPYAHbIM. ECTb HECOMHEeHHaa rpynna KOPHEeBbIX CNOB B
yKasaHHOM cmbicnie - Bpoge lab "Hora’, fa ’pgepeBo’, ’gpoBa’, lat ’sugut’,
szép ’KpacuBblii’, Ta ’'CerogHa’, npocTble KONUYECTBEHHblE YUCAUTENIbHblE U T.[4.
/BCero okasanocb CBbllle 6 TbiC. TakMX CNOBapHbIX efuHuuy/. EcTb, panee U
rpynnbl C/I0B, KOTOPble MOXHO CUYMTaTb KOPHEBbIMM, HO He TakK 6e3yCc/ioBHO, KaK u4fe-
Hbl MepBoi rpynnbl. [epeyto rpynny npeacraBnsatoT coboli cnoBa € 4acTo NOBTOPSA-

loWweiics B cCloBape HayanbHOW 4YacTblo /kak: antl-, de-, ex-, pro- mTt.n./. Ec-
AN BTOpasf 4YacTb TaKWX CNOB OKa3blBaeTCA PerynsapHbiM 3/€MEHTOM BEHTepcKOro cfo-
BapsA, TO Takasd efMHMLA CUYMTaeTca CA0XKHbIM cnoBoM /Hanp.: exkirdly "3KC-KO-

ponb’, ’6bBWNA KOPOAb’/ W B rpynny KOPHeBbIX CMOB, €CTECTBEHHO, He BXoAauT. Ec-
NN Xe BTOPOTO 3/MEMEHTa HeT B BEHrepckoM cnosape /kak: extempore, telegraf wu
T.N. - BCEro cebie 200 cnos/, TO CNOBO CYWTaNOCb KOPHEBbIM /eCnu, KOHEYHO,
B Hero He okasanocb cydgukca/, HO 3TW cfioBa, B OTAMYMe OT 6€3YCNOBHbIX KOpHe-
BbIX CNOB, OblAM BblfeneHbl B 0COOGYyH rpynny.

B ocobbie rpynnbl  6bUIM  BblfeNneHbl TaKXe C/loBa C COMHWTE/IbHOW KOHEYHOW
yactbto /fonoldgia, passziv /, & Takke C/ioBa, OKaMEHEBLUME B BEHTFEPCKOM C/O-
Bape B (opMe Kakoro-HmbyAb KOCBEHHOrO Magexa - T.e. He HajeNeHHble cygdukca-
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MW, HO M He 6e8 BCAKOW rpamMmaTMyeckoil Mopdembl B KoHue /kdzbe, midén - Bcero
cBbiwe 2,3 Thic. M 1,4 TbW. eAWHUL, COOTBETCTBEHHO/. WToro B 3TOli 4acTu copgep-
XUTCA OKONO 10 TbiC. BEHTepPCKMX KOPHEBbIX CMOB, B KaXAoW Knaccmukauuum oTgene-
Hbl ApYr OT fApyra Ha3BaHHble Tpynnbl KOPHEBbIX C/IOB: 6e3yCc/ioOBHbIe KOPHEeBble, C
MHOCTPaHHbIM HayaslbHbIM 3/1EMEHTOM, C WHOCTPaHHbIM KOHEYHbIM 3/IeMEeHTOM, C Hecy®-
(MKcOM B KOHUe. B panbHeidiwem, no xogy 06paboTKM maTepuana, JIMHIBUCT MOXET
paboTaTb C 3TUMW TPynnamum KOPHEBbIX C/0B B /1060 KOMOMHAUMM - MOXET UX  BCEX
cuMTaTb BMECTE KOPHEBbIMW, WAW pe3ynbTaTbl TOW WAM WHOM Trpynnbl MPUUYMCAUTL K
pesynbTataM HeKOpPHeBbIX CNOB. B Hywmepauum Hawmx Tabnuy KOPHEBble C/ioBa UMeOT
nopsigkoBblli Homep 31., nocne 3TOro - HOMEP COOTBETCTBYHLLER Kknaccuukauum wu
yKaszaHue Ha xapaktep A unm B /cm. Bbiwe/.

Kpome KOpHeBbIX CNOB ObiNM BbldeneHbl raaronbl  /Hayano Homepa: 6./, WMeHa
/Hayano Homepa: 7, - BHYTPM 3TOr0 WMeHa CYLECTBUTe/IbHble, MpunaratesbHble, 4u-
CAnTenbHble, MECTOMMEHMS 06pasyloT ocobble NOATpYMMbl B KaXAONW Knaccuukauuum; B
ocobble rpynnbl BXOAAT TakKXe C/0Ba C XapakTepucTWMKON "cyliecTBUTebHOe—ApuUnara-
TenbHoe", "npunaratenbHoe-cylWecTBnUTenbHoe" U T.n., T.e. CNoBa, MoOrywue npu-
HaZ/seXxaTb B pa3HblX KOHTEKCTaX K pasHbIM yacTaM peyun/. Bbm BbifeneHbl Takxke
OMOHUMbI /1 0./, ¥ HekoTopble Apyrue TpPynnbl CM0B. HeEKOTOPble BbILENEHUA WMEIOT
CMbIC/T KakK [N BCero cnosapsd, TaK W A9 KOPHeBbIX cnoB. Tak, 31.6 - 3TO0 KOpHe-
Bble rnaronbl, 31.7 - KOpHeBble UMeHa W T.[.

B. Tabnuupbl

/Unpamn 51, 52 v T.4. cHabxeHbl Tabnuubl, €We He rOTOBbIe B MOMEHT Hamwu-
caHusg 3toro otyeta/

Ha_ocHoBe BCero Mmartepuana

1,A. TMonHblii anaBUTHBLIA  CNMCOK 06paboTaHHOro Martepuana. - MexaHU4YeCcKui
andaBMT HECKONbKO OT/NMYaeTcs OT 06bl4HOro angasuta, NPUMEHAEMOr0 B BEHIEepPCKUX
nekcukorpaguueckmx pabortax. /Cm. Magyar Nyelvdér, 1966, 2., yK. cTaTtb4q./

B« C matepnanom Ans BblYMCAEHWS YCNOBHOW BepPOATHOCTM A0 Tpex MnepBbix 6YKB
/cM. npunoxeHue/.
2. A. MonHbii AT cnucok o6paboTaHHOro maTepuana
B.-1. C pa3buBkoii go nATn OYKB.
B.-2. C pa3buBkoil fo Tpex OykB BMecCTe B3AThIX.
3. A. [OnuHa, KONM4ecTBO 3HauyeHuin ABC
B.-1. OnnHa, KONMWYeCcTBO 3HAYEHMWIA.
B.-2. KonumuyecTBO 3HaYeHWN, ANWHa.
4. A. Yactb peun, ABC
B. C pa3buBkoii /BHYTpWM 4acTeil peun/ Ha HayanbHble TPexOYKBEHHble CO-
yeTaHus .
5. A. Yactb peuu, AT
B. kak y 4.B /KOHe4YHble couyeTaHuUs 6YKB/.
Ha of£HOBE rnarosoB_TO/IbKO:
6-1.-A. YacTb peun, Tun ChOpsXeHusa, CcuUNbHOe ynpaeneHue AB. AT
MofpasfeneHve Mo 4YacTAM PeyYu HYy)KHO MOTOMY, 4TO BHYTpWM rnarosia Koguposa-
Hbl MOArPYNMbl MO KPUTepUIo "4yacTb peyun”: 6Ge3nNn4YHble rnaronbl U T.M.
B. Kak y 4.B
6.2. -A. Yactb peun, cnpsaxeHue, cunbHoe ynpasneHue. ABC
B. Kak y 4.B. /B panbHeliweM, ecniym TOAbKO 0C060 HE OroBOPEHO —Ya-
ctm B. Bcrogy - kak y 4.B./
6.3. A. Yactb peuu, cunbHoe ynpasneHue. AT
6.4. A. Yactb peuun, cunbHoe ynpasneHue. ABC



-162-

Ha_ocHEBe. MIMEH_TOMbKO :

7.1. A. YacTb peuu, TMN OCHOBbLI, OKOHYaHuA. AT.

7.2. B. YacTb peum, nocnefHas O6ykBa, TWUM OCHOBbI, OKOHYaHWUA, npepnocneq-
Hue 6ykBbl. - Tabnuua A 3fecb He Oblna 3aKasaHa.

7.3. A.-YacTb peyun, OKOHYaHMA, TWUM OCHOBbI. AT.

7.4. A. Yactb peum, okoHyaHua. AT.

Ha_ocHoB(3 BCero matepuana:

9. A Crtuns, ABC.

10. A. Ctunb, AT.

TO/NbKO_Ha OCHOBE_OMOHMUMOB: _

10.1. A. ABC, OMOH/MSI.

10.1. B. Yactb peun. ABC, OMOHUMBI.

Ha_ocHo.Be_ BCero marepuana:

11. A. YacTb peuym, KONM4YecTBO 3HauveHwuii, ABC.

12. A. CnoxHoe-HecnoxHoe cnoso, cyddukc. ABC.

13. A. Cydgukc, cnoxHoe-HecnoxHoe, AT.

14. A. CnoxHoe-HecnoxHoe, atumonorua. ABC.

15. A. CnokHoe-HecnoxHoe, atumosnorua, AT.

TonbKo_0_NEOCTbIX_CNoBax /BKAKYas, B 0C060/ rpynne, u npedukccanbHble 06-
paszoBaHus/:

16.1. A. CnoxHoe-HeCnoXHoe, CTuUNb, npoucxoxneHue, ABC.

16.2. Ao CroXHOe-Hec/ioXXHoe. 3aTumonorusa, ctunb. AT. - To Kputepuo "cnox-
HOe-HeCNoXHoe" 34ecb MOXHO Obln0 npoBecTW pa3buBKY NOTOMY, YTO CNOBa MOryT
ObITb Tpex TWUMOB: MNPOCTble, NpeduUKcanbHble U C COMHWUTENbHLIM Haya/ibHbIM 3/1EMEHTOM
/MHOCTpPaHHbIM/.

17.A. YacTb peuun, ANUHA, KONMYECTBO 3HauyeHuii. ABC.

TONbKO_Ha OCHOBE_KOPHEBbLIX CNOBE

31.1 - 31.11: Kak Ha OCHOBe BCero marepuasna

31.12. A. 3tumonorua, ABC.

31.13. A. OTtumonorua. AT.

31.14. A» CTnnb, KOMW4YeCcTBO 3HauveHwuli, ABC.

31.15. A. Yactb peuu, ctunb, ABC.

31.16. A. 3Ttumonorud, ctunb. ABC.

31.17. A. YacTb peuun, AnuHa, KOMAMYeCTBO 3HayeHuit, ABC.

31.18. A. [AnuHa, 4acTb pedyun, KONM4YeCTBO 3HayeHuii ABC.

Kpome nepeuncneHHbIX 34ecb Knaccmukauuii BbINOAHEH psAf ynopsagoyYeHuin, c
pe3ynbTaToOM - TO/NbKO CBOAHbIMM Tabnuuamu: 18.1.B - 18.12.B. /u, COOTBETCTBEH-

HO, Ha OCHOBE KOPHEBbIX C/I0B TakKXe/.

51. A. Onnua. ABC.

52. A. OnuHa. AT. - 2w gBe knaccugukauum /6e3 B, wmexgy npouyum/, Tpe-
OyloTCA He TONbKO MNOTOMY, 4TO, ObiTb MOXeT, pagu nobuTeneil KPpOCCBOPLOB  MOXHO
6bi10 6bl X M3d4aTb /Cp. aHanoOrMyHyr paboTy BbiWedwyd BO (paHuUM mnog pepakuyuer
X [ibya/, HO M NOTOMY, 4TO OHW BCE PaBHO He06XOAMMbI B LEeASX MeXaHW4ecKoro
pelleHns cneayrowmnx Knaccmhukauni.

53. A. Mepeuncnenne Bcex OyKB MO MO3MUMAM U CAOXEHME WX no 6GykBam U no-
3MUMAM : - JIMHTBUCTMYECKWI A CMbICA: CKO/MbKO 6bi10 BCero 6yKB M MO KakoMy pacnpe-
feneHnto B o6paboTaHHbIX cnoBax /MTaK: CKONbKO A, ckKonbko B, ckonbko C u 1.4./

54. A. TlepeuncneHue BCex [AUrpaMM U KX CHOXeHuUe.

55. A. TepeuncneHne BCeX TpUrpaMMm W UX CNOXeHWe» —YacTHblA cnyvaih  knac-
cugpmkaumin 54.A. n 55.A. - gurpammbl M TpUrpammbl B Hayane /COOTB.: B KOHUe /

cnoB. Knaccuukauymm 53-54. nnaHMpyrOTCA U ANS KOPHEBLIX C/IOB, C KOMGMHauuei
Kputepusa "atumonorma”.
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SYNTHESE DES UNGARISCHEN HAUPTWORTES MIT EINER
ELEKTRONISCHEN  RECHENMASCHINE

Maria Stein

Der Algorithmus erstellt aus dem worterbuchméssigen Stichwort auf Grund
grammatischer Information aus der Analyse des Hauptwortes eine jegliche
Form des Hauptworts. Die Aufgabe besteht somit aus der Verwandlung der gramma-
tischen Informationen mit Hilfe (der unten angegebenen) regeln in eine Buoh-
stabenreihenfolte, die an den Stamm des Hauptwortes angepasst die gewilnsch-
te Form des Hauptwortes ergibt.

Die Hauptbestandteile des Algorithmus sind die folgenden*

/Al Ein Wérterbuch, das am Eingangsteil die abgekiirzte Bezeichnung
der einzelnen grammatischen Kategorien enthélt, am Ausgangsteil je—
dooh die Buchstabenfolgen, die vom Algorithmus als Ergebnis ge-
liefert werden kdnnen.

/B/ Ein Kontrollteil, der die grammatischen Informationen zwecks An-
passbarkeit auf ihre Richtigkeit hin kontrolliert.

/C/ Der sich auf den Stamm beziehendes Teil des Algorithmus.

/D/ Der die grammatischen Informationen umformende Teil des Algorithmus

/B Vokalanpassung (Vokalharmonie).

/A l. Das Wérterbuch. In sprachwissenschaftlicher Abfassung gelangen ' wir
vom Eingangsteil zum Ausgangsteil bei Verwendung der unten beschriebenen Re-
geln. Mit Hilfe dieser Regeln kdnnen die eingehenden grammatischen Informatio-
nen in eine Informationsreihenfolge umgeschrieben werden, die vermischt
kleine und grosse Buchstaben enthé&lt. Danach bei Anwendung der Regeln des Tei-
les /D/ auf die derart erhaltene Zeichenfolge gelangen wir zum Ausgangsteil
des Worterbuchs, der bloss kleine Buchstaben enthalt.

PL K 11
IPERS M 21
2PERS D 22
3PERS E 23
POSS 6 31
NoM 0 4
FOR ként 42
TEM kor 43
DAT nEK 44
CAU ért 45
SUB rE 46
DEL rUL 47
INE bEN 48
ELA b6.1 49
ILL bE 50
ADE nAl 51
ABL to | 52
TER ig 53

ALL hoz 54
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SUP on 55
ACC T 56
INS WHE- 57
PAC WA 58

/B/ Man kontrolliert, ob die eingehende Informationsfolge reihenfolglich
korrekt ist. Aus der obigen Beschreibung ist zu ersehen, dass die Informatio-
nen in vier Typengruppen geteilt wurden. Die Informationen verschiedener Typen
durfen jedoch nicht in einer beliebigen Reihenfolge aufeinander folgen. Steht

eine Information des Typus k an der Stelle i der angebenen Informationsfolge,
d.h. ihre Ordnungszahl in der Informationsfolge ist i, so wird dies folgender-
weise bezeichnet: s/k/ =i, wok = 1,011,111V, und i =1,2,3 .... Die Reihen-

folge der Informéationsfolge st richtig, wenn folgende Bedingungen erfillt

werden:
11/ s/11/ < aH 1/ < s/IV/
121 s/1/ < s/Iv/

/3] Informationen des gleichen Typus kdnnen nicht unmittelbar aufeinander
folgen.

Wird eine der drei Bedingungen nicht erfullt, so schreibt die Maschine
"fehlerhaft" und sodann die fehlerhafte Informationsfolge aus.

Ist die Informationsfolge korrekt, so kommt ihre Erarbeitung an die Reihe.

/C/ Der sich auf den Stamm beziehende Teil des Algorithmus l&sst den
Stamm des Hauptworts unverdndert, oder dehnt ihn (z.B. & statt a), oder er-
ganzt ihn durch ein j hinzu, oder dehnt und ergdnzt ihn gleichzeitig. Zur Un-

tersuchung wird der letzte Buchstabe des Stammes (u”) beachtet. Der letzte
Buohstabe kann viererlei sein:

Ay ae

ANy doo6uuéddiu

ARy i

v/ bcd f g usw.

Bezeichnung der Zeichen von | und Il, sowie der Zeichen Y, A, A, E, E, 6,
6, 0, 0imTeil /D/: V (Vokal) Bezeichnung der Zeichen von IIl im Teil /D/: i
Bezeichnung der Zeichen von IV im Teil /d/: C (Konsonant oder Consonant).

Der sich auf den Stamm beziehende Teil des Algorithmus ("Stamm" = die im
Wdrterbuch auffindbare Form):

Al ist = 1 und Suffj* = 41 o. 42 o. 43, dann + /a 0. e/ = (Sufn

erstes Glied der Informationsfolge)
/2/ i3t v —V und Suff* = 23, dann + j (wo u™ auch ein Ergebnis von /1/
sein kann)
/37 ist - i und Sufr = 23 0. Suffi>2 = /11/U./21 0. 22 0. 23/,dann +j
/4] ist = Cund Suffx =23 o. Suff® =/LI/u./21 0. 22 0. 23/, dann+/d/
/d ist der die grammatischen Informationen umwandelnde Teil des Algo-
rithmus
A/ K— I, wenn Mo. Bo. E auf K folgt (d.h. KM—M, KD— ID, usw.)
K--—--i, wenn es nach é steht (d.h. éK— éi)
K— Kk, wenn es auf Mfolgt (d.h. Mc— MK)
K— Ak in einem jeden anderen Pall
/2] M—-Yn, wenn auf Mk folgt (d.h. Mk— Ynk)
M—«-Am in einem jeden anderen Pall



n /.o — 6té, wenn auf D Ak folgt (DAk— DOt6)
D— Ad in einem jeden anderen Pall

/ 4/ 1 — Bi» wenn C vorangeht (Cl— CEi)
j_ 1 in einem jeden anderen Pall
/5 [A/t, wenn der Stamm vorangeht

IE__Et in einem jeden anderen Pall
/ 6/ \Mg—jO, wenn V" vorangeht und wenn Vg » i oder 6 (d.h. z.B. ea e» da
= e, Vg = a, welches vernichtet werden muss, OA—»-O, usw.)

/7] *— &la
/18 Y—un]
19/ A— 0/U
[o/ B—ale
01 6— oft)

[12/ E—Y, wann auf E Ak folgt (EAk— YAK)
a/é, wenn auf E die Information 31 o. 44 bia 58 folgt
E—ale in einem Jeden anderen Pall
/13/ 6—6/6
O 4/ G— e/6, wenn der Stamm vorangeht
O—e in einem jeden anderen Pall
05/ 6—alo
06/ W— C, wenn C vorangeht (CW— CC)
W— V in einem jeden anderen Pall

/B/ Vokalanpassung (Vokalharmonie)t Beseitigung der in den oben angefihr-
ten Schritten erhaltene Doppelergebnisse (u/ti, 0/t), usw.)i
O/ Ist der letzte V= e, dann bei den Ergebnisse® unter 7 bis 13 fé&llt der
Buchstabe nach dem Bruchstrich weg, und zwar i, e, é, 6.

/2] 1st der letzte V=und i, so fallt der links vom Bruchstrich stehende
Buchstabe weg (u, a, usw.)«
/31 Ist der letzte V=i, dann soll der im Stamm dem i vorangehende V unter-
sucht werden:
3.1« Ist der dem i vorausgehende Vokal e oder i, dann bleibt die rechte
Seite.
3.2. Ist der dem i vorausgehende Vokal nioht e oder i, dann bleibt die lin-
ke Seite.

3.3. Geht kein Vokal i voraus (d.h. das Wort ist einsilbig), dann bleibt
die zweifache Schreibweise (u/U, a/e, usw.) bestehen.

ANVERKUNG

Die Angaben werden im Telexkode geléohert. Da es am Telex keine gedehnten
Vokale gibt, weder ein 6 nooh ein U, so wird die gewohnte Transkription ver-
wendet: & » oe, 6 - ee, U» ueue, usw. Linguistisoh ist es gleichgiltig, ob
ein V- e, oder das Vals zweites Element eine e enth&lt. Aua diesem Grunde
konnen die Fragen im Teil /E/ so leicht gestellt werden, ob V - e oder V+ e.

Das i muss eigens untersucht werden, da das i nicht entscheidet, was flr
ein Suffix dem Stamm angehé&ngt wird. Aus diesem Grunde falls das Wort einsil-
big ist wund ein i enth&lt, kann es nicht entschieden werden, welches Suffix

bendtigt wird. Ist aber vor dem i ein anderes i im Stamm, dann verh&lt es sich
wie ein e.



Im Verlauf der automatischen Verwirklichung der Aufgabe ist die soeben
beschriebene Gliederung tbergeblieben. Bei der mechanisierten Durchfiihrung dos
das Wesen der Aufgabe darstellenden Teiles /D/ erwies sich eine weitere Glie-
derung als'vorteilhaft.

Bei der Umwandlung der Informationsfolge kommen erst die Informationen an
die Reihe, die zum Types | gehdren, oder in der Eingangsfolge der Information
unmittelbar vor einer Information des Typus I stehen. Im folgenden Schritt
werden die noch nicht bearbeiteten Informationen des Typus Il aufgearbeitet,
und schliesslich folgen die Informationen der Typen 1l und 1V. Die Priafung
der Informationen des Typus IV verlduft folgenderweise. Es soll entschieden
werden, ob die in Rede stehende Information zu einer Klasse gehdrt, die unab-
hangig von der Umgebung in eine gewisse Endungszeichenfolge umgeschrieben wer-
den koénnen. Bei einer verneinenden Antwort soll geprift werden, ob die der In-
formation vorausgehende, umgeformte Zeichenfolge auf einen Vokal oder einen
Konsonanten ausgeht. Im letzteren Pall muss bei gewissen Informationen noch
untersucht werden, auf welchen Konsonanten sie ausgeht, da auch dies die Un
schreibung der in Prége stehenden Information beeinflusst. Z.B. ist die in
Prage stehende Information INS, so kann diese auf kEIl, mEl, dEI ... usw. um
geschrieben werden, je nachdem der vorausgehende Konsonant k, m oder d  Oder
sonstiges ist.

Die angeschlossenen Tabellen enthalten die Blockdiagramme des Teiles /D/

Eine Gliederung des Algorithmus ist zweckdienlich, da sie im weiteren
Verlauf einen Zugang zum Program ermdglicht, sollen Erweiterungen oder Abé&nde-
rungen vorgenommen werden.

Die Hauptwortsynthese kann auf verschiedenen Gebieten der sprachwissen-
schaftlichen Porschungen verwendet werden. So z.B. bei den automatischen Uber-
setzungsarbeiten, bei der mechanisierten Herstellung von Auszigen usw. Die
HauptwortSynthese ist ein Teil des .Ganzen. Es wére noch die Synthese des Zeit-
worts von Nutzen, wodurch zusammen mit der Hauptwortsynthese die volle ungari-
sche morphologische Synthese zum grdssten Teil verwirklicht werden kdnnte.

Der Algorithmus, wie eingangs angefihrt, wurde von Ferenc Papp zusammen-
gestellt. Ausfuhrlich Uber die sprachlichen Beziehungen des Algorithmus s. bei
Ferenc Papps A magyar fénévragozas harom modellje (Drei Modelle der Deklina-
tion der ungarischen Hauptworter). (Magyar Nyelv, 1966. Nr. 2). Bei der auto-
matischen Verwirklichung, die von Maria Stein durchgefuhrt wurde, wurde eine
elektronische Rechenanlage URAL Il der Rechenzentrale der Ungarischen Aka-

demie der Wissenschaften verwendet, wo auch das ganze Synthesenthema aus-
gefihrt wurde.
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A. JliogckaHos |
OCHOB/ HA TEOPUATA HA MALLHHAA MPEBOL, C OITIEA HA PYCKO-Bb/TTAPCKAA
MM. Cocua. 224 p.

Bulgaria is one of those countries in which automatic translation could
be taken up somewhat later than in some of the countries of the Western and
socialist world. Although the technical conditions for automatic translation
oould be provided at a later date only, theoretical work had begun much ear-
lier the proof of which is the present publication that was written - among
several other articles - by Aleksandr Lyudskanov, the pioneer of automatic
translation in Bulgaria. (For a brief summary of Bulgarian contribution to
automatic translation see Computational Linguistics, Volume 1V.)

The book sums up the results so far achieved in research work in the
field of automatic translation and on reviewing an enormous amount of literary
matter draws conclusions as to the notions and processes which may be utilized
first of all in Bulgarian automatic translation, jche work thus offers a tho-
rough summary of the problems of automatic translation, and it is also suit-
able to acquaint those who know Bulgarian (many of those with a knowledge of
Slavic languages) with the problem of automatic translation, above all with
the linguistio aspects of automatic translation.

It is outside the scope of this review to go into the details of the .con-
tents of the work, partly because being linguists we do not feel competent to
do so, partly because a detailed summary in Russian relieves us of this duty.

In the Introduction the author pays a great deal of attention to the
peculiarities of automatic translation. The chapter dealing with automatic
translation is one of the most interesting parts of the book, and at the same
time it is pioneer work. The semiotic concept of translation which is deve-
loped by the author, permits the study of the theoretical problems of trans-
lation from an angle which appears to be the most appropriate from the point
of view of linguistics.

The analytical section analyzes the problems of independent automatic
translation, and discusses the general (26-47) and specifio (48-187)linguistio

problems of automatic translation. In the general part the problems of auto-
matic translation are analyzed from the point of view of the theory of trans-
lation, in conjunction with what has been said in the introduction. Among

others the problems of information required for automatic translation,
"hundred per cent" translation, independent and dependent description, the in-
termediary language and the simplification of automatic translation (trans-
lation completely according to branches of science, preparation of the text)
are discussed. The confrontation, evaluation and selection of the most appro__
priate of the various views is characteristic of the author’s method of
discussion. By this method he determines the objectives of Bulgarian automatic
translation (first of all Russian-Bulgarian translation). It is hardly doubt-
ful that this method is pertinent, naturally, whether the choice made without
theioretical or experimental experience was correct, will be shown by practice
only.

In the second part of the analytical section the problems of lexical,
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grammatical analysis are studied. A separate chapter deals with the establish-
ment of a uniform form of algorithms and the problems of translation according
to meaning. We cannot undertake here to enumerate the problems and their so-
lutions, those interested will find such an enumeration in the summary. The re-
search and experimental methods of the author are characterized by a thought-
ful, accurate analysis of his subject-matter. He defines on the basis of this
analysis the practical procedure to be adopted. When dealing with a particular
problem Lyudskanov surveys and utilizes the results of Bulgarian automatic
translation. Primarily the chapter dealing with lexical analysis (among others
the seotions discussing the structure of a dictionary, the analysis of homo-
nyms) deserves attention. Among the possible grammatical solutions the author
often ohoosesthe path that I. Melohuk took before him, with modifications he
considérés necessary. Chapter Pour discusses the synthesis of the various algo
rithms and their uniform formulation, as a result of which "multiple meaning"
may be eliminated by the same rules, however, with other constants on the
various (lexical, morphological and syntactical) levels. The author discusses
the problems of an analysis of meaning in a separate chapter, which is an in-
dication of the fact that he is aware of the importance of this approach,
although owing to the deficiency of the material at his disposal, the expo-
sition of these problems is bound to be schematic.

The last part of the work bears the title "Synthetic Part”. Here the
author endeavours to define the organizational, methodological and linguistic
principles of Bulgarian automatic translation, and to outline future research
work, that is to promote directly or indirectly the success of Bulgarian auto-
matic translation, first of all the success of Russian-Rnigarian translation,

with special emphasis on the importance of structural and typological studies.

The work is completed by a copious bibliography and a detailed summary in
Russian.

Reviewed by L. Bezsd
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Antals CONTENT, MEANING AND UNDERSTANDING
Mouton & Co., The Hague, 1964. 63. p.

Antal's recent book takes up some of the ideas first formulated in his
Questions of Meaning [I] . Here too, Antal accepts Morris’s definition of
meaning in its essence. The meaning of a sign is conceived as being ident-
ical to the rules of the use of a sign. Content reflects the relation bet-
ween the linguistic sign and reality. Understanding refers to content and
not to meaning.

Antal aims to segregate the spheres of linguistics and logic by point-
ing out that a sentence is not identical to a judgement, for though every
judgement is a sentence, not all sentences are judgements.

In the following Antel investigates the connexion between content and un-
derstanding, and comes to the conclusion that the problem of content is not a
subject-matter of linguistics.

The longest chapter of the book deals with the hypothetical character of
meaning. According to Antal the meaning has to be postulated, otherwise we
were unable to explain how a connexion is established between a linguistic
sign and reality (the denotata of the sign). The hypothetical character of
meaning appears to be confirmed by the faot that although meaning is part of
the objective reality it cannot be grasped directly.

The last short chapter of the book discusses the ties between meaning and
sentiment.

After this short summary of the book’s content let us examine some of the
arguable ideas of the author in some detail. It should be made clear however,
that the reviewer does not want to be impartial, nor is this possible in this
instance.

This statement should be understood in the following manner. Antal, in
our opinion justly, turns against traditional linguistics and emphasizes the
importance of the synchronic aspect in the theory of semantics as well. How

ever, at the same time it is our feeling that Antal is not sufficiently well
informed of the results and methods of formal linguistics. Or in other words,
Antal in this work, like in Questions of Meaning, relies on inductive methods,
although deductive methods would fit better into the present trends of re-
search. Hence our prejudice has its origin in the fact that it is our in-
tention to analyse Antal’s work from the angle of the deductive theory of
languages.

It is Antal’s indisputable merit that he delimits semantics from logical
semantics and psychologism. The value of the book lies more in its critical
notes, than in its positive statements. In our opinion this is primarily due
to methodological deficiencies.

Formal or structural semantics should be kept apart from general se-
mantics. The aim of the general theory of semantics is to study problems whioh
are on the borderline of linguistics and philipophy, or linguistics and psy-
chology and to discuss general problems which because of their nature do not
fit into a deductive theory, rather than to provide preoise definitions for
the various notions of semantics and still less to make efforts to describe
the formal semantic aspects of language. Antal’s book obviously deals with ge-
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neral semantics. On the other hand, the formal or structural theory of se-
mantics operates with accurately defined notions and strives for the forma-
lization of some aspects (in our opinion, the most important ones) of the se-
mantic properties of language. It oan give rise to misunderstandings if no
distinction is made between these two disciplines [2].

Antal believes that logic can hardly offer anything for the linguistic
theory of semantics, in fact the subject matters of the two disciplines are
wholly different. It is, however, apparent that many of the theories of mathe-
matical linguistics are closely related to logic, first of all to symbolic
logic. The catégorial models of Y. Bar-Hillel and J. bambek can be traced back
to the semantic categories of the Polish logician K. Ajdukiewicz j53* Further-
more, Bar-Hillel and R. Carnap outlined a theory of semantic information |,
which might be applicable to the study of natural languages as well [4] . To
mention yet another logician, Curry’s [5] influence on the development of ma-
thematical linguistics is also far from being negligable. Naturally it is not
question of direct application of the results of logic to the investigation
of natural languages, still logical methods are often used to advantage.
Antal’s reasoning is quite correct if only a sort of general theory of se-
mantics is meant Dby the theory of semantics. For deductive semantic models
Antal’s reasoning will hardly hold.

We depart from Antal's opinions also in the problem of grammatical cor-
rectness and semantic correctness. In our opinion this problem of correctness
merely boils down to that of definition. As a matter of fact two alternative
solutions offer themselves for clearing up the relation between grammatically
and semantically correct sentences. ,One alternative is to build up a system
which produces semantically correct sentences only (today the fact that se-
mantic correctness presupposes grammatical correctness has received general
approval). In this case semantic correctness is just a consequence of the re-
cursive definition of "sentence”. The other alternative is a system which
produces grammatically correct sentences only, which means that in the gene-
ration of sentences no semantic information is used. That this should be
feasible at all, the existence of two mutually exclusive sets of categories
must be postulated. In this case semantic correctness must be defined sepa-
rately. Moreover, in this latter instance only can an accurate definition of
meaning be given [6] . Antal decides for the first of the two alternatives out-

lined above. Yet, as it has already been made clear, in this case no exact
definition can be offered for meaning. Hence, though the question is by no
means simple, it may be simplified, if it is narrowed down, i.e. an attempt

is made to formulate it for the "formalizable part" of language only.

The next remark attaches directly to the foregoing. The notion of meaning
as developed by Antal emphasizes the latent character of meaning. However,
meaning may be made explicit, moreover, Morris’s definition of meaning may
take on an exact form. Naturally, the problem of meaning may hardly be con-
sidered settled by defining it in formal way. If we impose the requirement on
our definition that it should fit into a more general notion of meaning, than
we have succeeded in making an essential portion of meaning explicit.
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One has to be extremely cautions when discussing the linguistic applic-
ation of information theory. Although Antal tries to draw only a few con-
clusions from information-theory for the theory of semantics, yet it is much
improbable that information theory has contributed much to linguistics. This
holds all the more because information theory considers (or more precisely, is
capable to handle the quantitative aspects of information only. What is
usually called the information theoretic model of language, essentially does
not offer anything new. All that may be said about it is that the old turns up
in a new terminology. It is not our intention to dispute the practical results
which have been achieved by defining the redundancy,entropy, etc. of language.
We merely wanted to argue that it would not be justified, for the time being,
to take over the theoretical conclusions of the theory.

As regards the morpheme, Antal is right when he emphasizes the need and
importance of morpheme dictionaries. Mathematical linguistics has come to
exactly the same conclusion, however, by another path. The definition of a
morpheme is a totally different problem. It has only become evident during the
last few years that linguistic units (phoneme, morpheme, word, sentence, to
quote the most important ones only) cannot be defied by theuselves, i.e. any
definition will be inadequate unless it is provided within a  well-defined
system [7]. Hence it would be in vain to define a morpheme as the smallest
unit of language conveying a meaning. This definition does not go far. The
problems associated with this formulation of a morpheme are sufficiently known
to make superfluous its repetition. On the other hand it would seem that a
definition of linguistic notions can only be recursive (or what is equivalent
to it, algorithmic), ilel a definition which allows for an enumeration or
identification of all defined elements. However, this latter raises quite a
few problems primarily because an excessive number of algorithms may be given
for the identification of each a linguistic element. A satisfactory solution
appears to be the one where the notions are defined within a uniform theory of
language. The same applies to a number of other linguistic notions. In our
opinion, a satisfactory definition has been found for both the phoneme and
the morpheme within the generativ theory of language. The morpheme occupies a
central position in Antal’s reasoning and his opinion is strongly supported by
the generative theory of language, although Antal’s notion of a morpheme does
not conform completely to that of the generative theory of language, and it is
not even satisfactory in the light of what has been set forth above.

‘To sum up, Antal*8 work, notwithstanding its numerous merits, has in our
opinion failed to enrich and consolidate the ideas which he refers to in his
Questions of Meaning, although, as pointed out in the preface, the author him-
self hae made this the main objective of his work. It remains our feeling that
Antal’s ideas lead into an impasse at many places, yet Antal has many ideas
which may become useful for mathematical linguistics. To mention one, probably
the most significant, Antal said on several occasions that meaning too is only
a form, and that meaning can be studied through the form of the sentence. It
would be very useful and instructive if Antal devoted time and energy to a
more formal and positive study of meaning, and would not confine himself so-
lely to the criticism of various semanticists. By this we wish to emphasize
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should like to hear a little more of Antal’3 own concept of meaning.
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P.M. ®pymknHa: CTATUCTUHECKVE METQObI VBYUEHUA JIEKCUKA
Mocksa, 1964. 114 p.

"A3 a rule the operation of the linguistic units depends on so many fac-
tors, that for practical purposes it is impossible to take them all into
account and to determine the trend of their interaction”... "It also stands
to reason that an excessive accumulation of rules is unwelcome both for theo-
retical description and practical purposes”. Setting out from these two state-
ments Frumkina, in the appendix of her book, analyses a few problems of the
justification of the establishment of statistical regularities, their con-
ditions and sphere of validity.

She discusses sampling and the definition of the relative error in detail.
(It is known that laws valid for large multitudes are established by sampling,
however, the laws will hold only within certain limits. The size of the per-
missible error will in all cases depend on the problem under study.) Frumkina
rightly points out the mistake so common among linguists namely that it s
possible to determine the necessary size of the sample before the commencement
of the analysis. This unfortunately is not the case. | feel that it would be
useful to review this section of her book in greater detail.

The relative error may be determined from the formula

c5 =
N.p

(here S denotes the relative error, N the number of elements of the sample,
p the frequency of the phenomenon under study, Z¢ is the constant, which re-
ferred to the level = 0.95 equals 2. The level C = 0.95 indicates that for
hundred samples of elements N selected at random the permissible margin of
error P +cjp can be exceeded in five instances only.) This formula contains
two unknown terms at the outset of each test, i.e. p and N. Since it is
exactly p that should be determined from the sample, it is obvious that N can-
not be given beforehand.

Consequently a sample of N elements chosen at random should be made the
starting point of the study. The sizes of the respective relative errors
should be determined on the basis of the frequency of the specific phenomena
under study, and the value of N should be calculated for that frequency whose
relative error departs most from the value given by us. This gives us the re-
quired size of the sample. This process is demonstrated on an example. The
strong point of Frumkina’s book is the extremely lucid and yet rigorous inve-
stigation of the various problems.

Starting from the underlying principles summed up in the Appendix she

evaluates the various dictionaries of i -quency, and gives a summary of the
methods for the correct compilation of suon dictionaries and glossaries. Since
in this sphere of problems G.K. Zipf’s law is of fundamental importance, a

chapter of Frumkina’s book deals with the origin of this law and the attempts
made to amend it. On the bases of the investigations made by J. Estoup (Gammes
ethnographiques, Paris, 1916), E. Condon (Statictics, of Vocabulary , Science

1-v', p. 3753 at asq.) and our own investigations Zipf has stated the



general 'validity of the law

Pr ="' 0

(The Psycho-Biology of language, Boston, 1935). In the law pr denotes the fre-
quency of a word referred to a given text, i.e.

. f
P 2 pi;mer of occurrences of the word in the text _r
r total number of words of the studied text N

r denotes the serial number of the word in the glossary (the glossary is com-
piled so that the words are listed in the decreasing order of frequency, and
within this, words of equal frequency are arranged in an alphabetic order and

provided with a serial number from 1 to 1), k and 3* are constans (ac-
cording to Zipf k = 0.1 and 'f=1). Acritic of Zipf (M. Joos. Language,
12 1936) demonstrated that the "constants" were either those given by Zipf,
and would accordingly apply only to texts where the number of the different
words occurring in it was the same (L = 1200C), or they were not constants,
both as the value of JT depended on the text. In a later work ( Human Behavior
and the Principle of Least Effort, Cambridge, Maas., 1949) Zipf essentially
adhered to his earlier statement. Another dificiency of the law is its failure
to reflect the internal and reciprocal ratios of the groups of the text put
together of words of equal frequency. D. Mandelbrot tried to improve the
accuracy of the law by introducing another constant /pr m k(r + )” * (structure
formelle des textes et communication, Word, 10, (1954) 1-28), however, in
Frumkina’s opinion this amendment doesn't bring about any fundamental changes.
By taking all this into account she sums up the significance of Zipf’s law as
follows:

In the interval 50< r<1500 the law in general reflects the true pro-
bability distribution of the words (the 1500 words of highest frequency repre-
sent about 80 per cent, of all wordsoccurring in the texts), however, in the
interval I<r<50 the law has to be amended. With this amendment Frumklna
writes down the law as follows:

B ¢ _ B
K kKr~ =K (const '§n+l A
n

where const = 1 Pr (n ~50) may be accepted as constant for the language ac—
r+

tually studied, and for n<r< B f is constant.

Por the graph representing the law it is of little account whether in the
dictionary of frequency each lexeme or lexicographical unit, or each differing
word form is considered a "separate” word.

Since the compilation of the first dictionary of frequency (p. Kaedlng t
Héaufigkeitsworterbuch der deutschen Sprache, Steglitz bei Berlin, 1898) near
300 such dictionaries and glossaries were compiled for sixteen languages.

According to Frumkina the functions of these dictionaries may be summed
up as follows:

/al rationalization of the study of foreign languages (and the mother

tongue);

A/ improvement of the various code systems (e.g. shorthand) 5
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/c/ study of the vocabulary of certain works of literature and writers.

Following the history of the origin of these dictionaries Frumkina
briefly describes the particular stages of development grouping them by the
functions indicated above. She discusses two dictionaries in detail, viz.
Garcia Hoz. V., Vocabulario usual, comun y fundamental, Madrid, 1953 and
H. Josselson, The Russian Word Count, Detroit, 1953, for the data only of
these two may be used with scientific safety. As for the others these do not
meet the conditions as regards sampling, nor are the values of error indicated
in them. Consequently only a fraction of the words taken from these dictiona-
ries reflect the actual conditions with accuracy.

At the compilation of dictionaries of frequency the following conside-
rations have to be brought into harmony:

/1/ the dictionary should take up a substantial portion of the words;

/2] the frequency of the rarest word included in the dictionary should be
>iigViP-r than an appropriately selected lower limit (let this be de-
noted by pB);

/31 for both theoretical and practical considerations the sample should
not be excessive.

(The generally accepted relative error is & = 0.3).

On the basis of experience gathered in practice and in the analysis of

the dictionaries It is sufficient for the dictionary to incorporate 70 to 80
per ceint, of the words. (Above this level even a slight increase of the ratio
entails an increase of the sample out of all proportions.)

When this ratio is given the value of pB may be established, and with the
knowledge of and the given <J~the number N of the elements of the sample may
be determined conveniently from the formulas that Frumkina has described.

At the end of this chapter Frumkina briefly analyses the material of the
dictionary recently published by Steinfeld: ( E.A. Steinfeldt, Tchastotnyi alo-
var sobremennovo russkovo literaturnovo yazyka (2500 naibolee upotrebitelnikh
clov), Tallin, 1963).

In the third and fourth chapters of the work the author deals with the
analysis of the statistical structure of various texts.

The statistical structure of a text is known if to a random frequency of
words the probability of occurrence (i.e. the probability of distribution )
may be given.

G.U. Yule wa3 the first who took an interest in the study of the sta-
tistical structure of texts (The Statistical Study of Literary Vocabulary,
Cambridge, 1944). His primary purpose was to develop a suitable method for the
establishment of the authorship of a work. To this end he looked for characte-
ristics of the given text, yet, independent of its length. Although Frumkina
doubts the value of these characteristics for a lexicon, still she suggests to
try out the method on a Russian text of any length.

In the following she analyzes the stock of words of the Pushkin dictio-
nary (see Maternaly «k tchatotnomu slovoryu Pushkina, Moscow, 1963. 52.)
(The stock of words of the Pushkin texts amount to 544 777 words, that of the

dictionary (glossary) to 21 197 words). It is extremely instructive to observe
the distribution of words by their frequency:
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Y :Volume of the text in percentages

-X : Stock of words of the dictionary in percentages

More than one half of the words of the dictionary occur three times, or even
less than that. (These should be subjected to a detailed qualitative analysis).
The 200 most frequently occurring words account for 52 per cent, of the text.

This fact is significant particularly when it comes to a comparison of
texts. ( Garcia Hoz has quite correctly made it one of his principles that his
dictionary should preferably contain words which are of similar occurence in
the various types of texts). For sutdies of this type the method of compu-
tation of correlation is used in mathematical statistics. This method deals
with the calculation of various coefficients.

As it is known the correlation coefficient is a number characteristic of
the difference between the frequencies of given words in two different beets.If
the reciprocal oocurrences are plotted superimposed in a graph, the so-called
correlation field, even those words may be ascertained which weaken the corre-
lation. In many cases the correlation of degrees is the correct method to use
for calculations. This serves for a comparison of objects of a different cha-
racter. The author illustrates the application of both types of correlation on
an abundance of examples.

The Appendix contains two lists compiled from the thousand most fre-
quently occuring words in texts by Pushkin. The first list gives the frequency
of these words, the second gives the distribution by types of texts of the
most frequently occurring words of a few parts of speech.

Notwithstanding the large number of publications in this sphere of
studies Frumkina’s work will no doubt benefit the stud, fcs of statistical
linguistics.

Reviewed by S.j. Pet6fi
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J.C. Catford» A LINGUISTIC THEORY OF TRANSLATION
Oxford University Press, London, 1965.

Translation has been one of the most wide-spread means for transmitting
intellectual works for several centuries. In the age of technical development
its significance has grown to such an extent that today no research work can
be done without knowing the scientific results achieved in foreign countries;
that is why it is required to translate a considerable part of foreign
scientific publications coming to light in a constantly increasing number. It
is not by chance that almost immediately after the invention of electronic
coi outers research work on the possibilities of translating by means of these
machines of great working speed wa3 started and has been carried on ever
sinoe.

The fundamental factor in machine translation is the formal analysis of
language. The theoretical basis of this analysis is given by the grammatical
systems of modern linguistics. But research workers had to realize very soon
that there was no grammatical system by the aid of which any language could be
described in a way desirable for machine translation. This recognition has re-
sulted in publications demanding more exact description of language and efforte
have been made to construct formal semantical systems which would make an
exact description of language possible.

Machine Translation - by reasons of its task - cannot remain within the
frame of a single language» being an operation of translation, its problems
must be solved on the basis of similarities and differences between languages.
What are these problems? There are a great many theoretical questions to be
answered here»First of all» What is translation? ib there adequate translation
at all? Are there and if so, what are the criteria on the basis of which the
limits of possibilities in translation can be defined? What is the role of
grammar and lexis in translation? Which unit of language should be considered
as fundamental in translation? etc., etc.

The authors of various theories of translation have been answering these
and similar questions in various ways according to their views about language.
These theories of translation are generally incomplete» they do not cover
every problem of translation and are mostly intuitive, insofar as they do not
take a given linguistic theory for their basis.

One of the greatest merits of the theory of translation advanced by
J.C. Catford is that it has been built on a definite, elaborated linguistic
theory. The author examines every part of it from the viewpoint of translation
and proves his statements with the theses bf the linguistic theory taken as
his basis. His work can serve as an example for other authors, because it
shows how an exact translation theory <can and must be built on a given
linguistic theory.

In the compass of a short paper like the present one it is impossible to
review every detail of the theory; it seems more profitable to concentrate on
those parts which contain statements of a theoretical significance, on the one
hand, and instructive for Machine Translation, on the other.

J.C. Catford is one of the leading members of the Edinburgh Linguistic
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School and is a prominent linguist dealing with both general and applied
linguistics. His theory of translation is based on the linguistic theory deve-
loped at the University of Edinburgh, in particular by M.AKK. Halliday [I] but
takes into account the results achieved by J.R. Firth to a large extent. This
linguistic theory can be summarized briefly as follows;

I. General Linguistic Theory

There are two extralinguistic levels in language behaviours 1) phonic
and graphic substance used as "means" by the performer and 2) situation sub-
stance to which communication is related. Language is nothing else than "the
organization or patterning which language-behaviour implicitly imposes on
these two kinds of substance - language is form, not substance™ [2]. The in-
ternal levels of language are the two levels of medium form; phonology and
graphology, and the two formal ones; grammar and lexis. These levels are the
results of abstraction.

Language behaviour can be summarized as follows £3]i

Lapguage
. A >
Medium
phoniC phono'ogy grammal’
substance situation
graphic graphology lexis (substance)
substance

The relationship between grammar/lexis and situation is the contextual
meaning of the text [4]. likewise the relationship between phonology and
phonetic substance is phonetic meaning and that between graphology and graphic
substance is graphetic meaning.

The fundamental categories of linguistic theory are; wunit, structure,
class and system.

1. Unit is a stretch of language activity which is the carrier of re-
current meaningful patterns. The units of grammar or of phonology operate in
hierarchies; more inclusive units are made up of less inclusive ones. Units of
English grammar form the following “ranks of hierarchy”: Sentence, Clause ,
Group, Word, Morpheme. Statements about "ranks"™ are of gre * importance in the
theory of translation.

2. Astructure is an arrangement of some given elements. Thus, the
elements of structure of the English clause are: P (predicator), S (subject),
£ (complement), A (adjunct).

3. Aclass is given by grouping the members of a unit according to the
way in which they operate in the structure of the unit next above in the rank
scale. E.g.: The class of Verbal Groups operate as P in clause structure; the
class of Nominal Groups operate as exponents of S or C in clause structure,
etc.

4. Asystem is a finite set of alternants, among which a choice must be
made for a given role. An example in grammar might be the number system of
nouns.

5. The above categories are not applicable to lexis: it is not a closed
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system. The formal discussion of lexis is made in terms of collocation and
lexical sets. E.g.: "sheep"” collocates frequently with such lexical items as
"field, flock, shear”, etc., but its collocation can be "roast"” as well. The
different collocational ranges show that we have different lexical items.
A lexical set is a group of lexical items having similar collocational ranges.
If two lexical items are of the same medium exponent (graphological and pho-
netical), it is the lexical set that enables us to decide which of them is
given in a certain case. E.g. the graphological form "bank" in English enters
into two distinct collocational ranges, and so into two distinct lexical sets,
so we can say that it denotes two lexical items of the same form (in Hungarian

"bank", "part").
Il. Translation Equivalence and Formal Correspondence

Translation is "the replacement of textual material in one language (SL)
by equivalent textual material in another language (TL) [5].

1. When translating, the task is to find a TL form (text or portion of
text) "wich is observed to be equivalent of a given SL form (text or portion
of text)" [6]. A formal method for finding a translation equivalent is commu-
tation. It means that we change a given portion of SL and observe the conse-
quence of this change in TL. A textual translation equivalent is "that portion
of a TL text which is changed when and only when a given portion of the SL
text is changed"” [7]. E.g.: If the English sentence: "My son is six" is trans-
lated into French, we get: "Mon fils a six ans". |If the sentence is changed
this way: "Your daughter is six", the French will be: "Votre fille a six ans".
The changed part of TL (mon fils - votre fille) is considered as the textual
translation equivalent of the portion changed in SL (my son - your daughter).

Sometimes there is a difference between the SL and TL equivalents in rank
and structure. In such cases commutation must be applied for the whole clause
(sentence). E.g.: Be given the following English SL text: "The woman came out
of the house" and its Russian TL equivalent: ™KeHwuHa Bbllwna M3 gomy™. Suppose
we want to discover the Russian equivalent of the English definite article
"the"™ in the group "the woman" of the given text. Commutation might give the
following result:

S| text 1. The woman came out of the house.

TL text 1. >XeHwwHa BbllWNa U3 AOMY.

" SL text 2. A woman came out of the house.

TL text 2. W3 fomy Bbilia >KEHLLUHA.

So in this particular case the change of the definite article into the
indefinite ie correlated with a change in the sequence of elements in the
structure of the Russian clause. Thus in a Nominal Group taking the place of
Subject in a Clause Structure the result of the commutation is:

Eng. the in (N) at (S) = Rus. (SPA).

Eng. a in (N) at (S) = Rus. (SPA).

The method of commutation is applicable also in cases when the given SL
item has no equivalent in the TL. In such cases we say that the equivalent is

"nil", reserving the term "zero" for elements working in the system of a
language but lacking in a given text. E.g.
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SL Eng. My father was a doctor.

IL Fr. Mon pere était docteur.

TL Rus.  OTey y MeHsi 6bU1 JOKTOP.

In thfs example the equivalent of the English indefinite article "a" s
"zero" in French (there is indefinite article in the French language as well),

but in Russian, which has no system of articles, the equivalent is "nil". In
this example equivalence can be established only at a higher rank, namely at
the rank of Groups the equivalent of the English nominal group "a doctor™ is

the Russian nominal group (of one member) "gokTop"”. In general,nil equivalence
implies that equivalence can be established only at a higher rank.

If the TL equivalent of a given SL item is the same at each occurence |,
we say that the probability of the occurence of X* in TL is 1 in any case
when X occurs in SL; and it is O when XL never occurs in TL when X occurs in
SL. Probability may have any value between 1 and 0. The probability values of
textual translation equivalences can be generalized in the form of translation
rules. For the purpose of Machine Translation these rules may be operational
instructions (algorithms). It is quite natural that "correct” results can be
got only when the probability value is 1 (or at least very near to it).

2. Formal correspondence means that a category in TL occupies as nearly
as possible the "same" place in TL as the given SL category in SL. E.g. there
is formal correspondence between the word-classes preposition in English and
French because the morpheme called "preposition™ is to be found in both langu-
ages in nominal groups functioning as adjectives in nominal group structures
(the door of the house - |la porte de la maison) and as adverbs in clause
structures. But this statement makes it necessary to justify the formal cor-
respondence between the units of higher rank (nominal group structure, clause
structure, etc.); and this can be done on the basis of textual equivalence.
The degree of divergence between textual equivalence and formal correspondence
may be used as a measure of typological difference between languages.

[11. Meaning

It is generally agreed that meaning has great importance in translation.
Consequently it is necessary for a theory of translation to draw upon a theory
of meaning because without such a theory a lot of important aspects of the
translation process cannot be discussed.

The author derives his theory of meaning largely from the views of
J.R. Firth. According to this theory meaning is a property of a language. In
respect of translation it means that a given SL text has its SL meaning and a
TL text its TL meaning, i.e. a Russian text has a Russian meaning (as well as
Russian phonology/graphology, grammar and lexis), and an equivalent English
text has an English meaning. This is a clear consequence of the definition of
meaning given by Firth, according to which meaning is a "total network of re-
lations entered into by any linguistic form - text, item-in-text, structure,
element of structure, class, term in system - or whatever it may be" [B}. The
relations entered into by units of grammar and lexis are of two kinds: formal
and contextual relations.

1*jjo? 3! relations are ones between a given formal item and others in
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the same language. In grammar this may be the relation between units of dif-
ferent rank, the relation between a class and an element of structure at a
higher rank, etc. In lexis there are formal relations between one lexical item
and others in the same lexical set, and formal co-textual relations between
lexical items in texts.

2. Contextual relations are the relations of grammatical or lexical items
to linguistically relevant features in the situation in which the items
operate. The situational features which are oontextually relevant to a given
grammatical or lexical item are discovered - as translation equivalents - by
commutation. If we change a feature of situation, a certain change will oocur
in the text; if we change an item in the text, a certain change will occur in
the situation. Thus a range of situational features relevant to a given
linguistic form can be established, and this range constitute the contextual
meaning of that form.

3. It has already been mentioned that formal correspondence between
languages can only be a rough approximation; consequently the formal meanings
of SX items and TX items can rarely be the same. A dual item of a language
having a 3-term number-system (singular, dual, plural) may be the translation
equivalent of a plural item of another language having a 2-term number-system
(singular, plural), but it cannot have the same formal meaning [9].

The same can be said about contextual meanings: the group of the relevant
situational features of an item varies from one language to another. One of
the examples by the author: Agirl walks in and says: "Il’ve arrived." The
situation in which the text occurs - Just as any other situation - is indefi-
nitely complex, it has innumerable features (date, place, the age, name of the
girl, the colour of her eyes, hair, her clothes, the number and nature of her
audience, etc., etc.). However, only very few of these features are linguist-
ically relevant, that is to say, built into the contextual meaning of the text
and its parts. These are the following:

a) the speaker is the performer of the action (1),

b) the action is arrival (arrive),

c) a prior event which is

d) linked to a current situation (perfect form),

e) the current situation is in the present (Present Perfect), eto.

The sentence translated into Russian is: "a npuwna"”

The linguistically relevant features now include:

a) the speaker is the performer of the action /A/

" b) the speaker is female /npuwnal,

c) an arrival /npuitu/,

d) on foot /npuiitul/,

e) a prior event (past),

f) completed (perfective verb-form) . . . etc.

Though the Russian text is a perfectly good translation equivalent of the
English text, it does not "mean the same", because it selects - as linguist-

ically equivalent - a different set of features in the situation. The diffe-
rence can be illustrated in this way:
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speaker

have
arrived

Only the situational features underlined in the list are contextually re-
levant to both the SL and the TL text. There are some among the situational
feat-res which are relevant only to the TL text (in the given example: female,
on foot, etc.). These elements can be determined only by means of an analysis

of a larger part of the SL text, 1i.e. on the basis of a larger contest [lo].
IV. fhe Limits of Translatability
The above (111.) and similar examples show that definitions according to

which translation is replacement of a SL item (text) by a corresponding TL
item (text) of the same meaning, are linguistically unacceptable. A statement
like this would restrict the possibilities of translation to the cases where
the SL and TL items are linguistically equivalent, i.e. where all the lingu-
istically relevant features of a given situation are common to both the SL and
TL items (texts). But this is very rarely the case. Similarly rare are 'the
cases where there is no linguistically relevant situational feature common in
the two items. In most of the cases some of the linguistically relevant situ-
ational features are common, some are different. As we have seen, a given TL
item must be considered as a perfectly good translation equivalent of a SL
item even if it has only some linguistically relevant situational features
common with the SL item. The number of the common elements, naturally, can be
very different. That is why we should say that SL items or texts are more or
less translatable rather than that they are absolutely translatable or un-
translatable.

A given SL item (text) must be considered untranslatable when it has no
linguistically or functionally relevant situational feature common with any TL
item (text). Untranslatability has two causes: linguistic and cultural.

1. Linguistic untranslatability occurs when there are formal features in
the SL to express the functionally relevant features of a given situation but
in the TL the corresponding formal features are lacking. It occurs typically
in SL puns, where an ambiguity peculiar to the SL is a functionally relevant
feature. Ambiguities causing untranslatability arise from two sources: homo-
nimy and polysemy. Because of the formal differences between languages am-
biguities of these types are very frequent and lots of examples might be ad-
duced; in most of the cases, however, the context of the ambiguous item con-
tains those functionally relevant features of the situation, by means of which
the translation equivalent can be determined.

2. Aquite different problem arises when a situational feature, function-
ally relevant for the SL text, is absent from the culture of which the TL is a
part. E.g.: There is no translation equivalent of the Finnish lexical item
‘esauna'l in English because the institution is unknown on the territory where
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English is spoken. There might be texts, in which "bath"™ or "bathroom"™ are
acceptable translation equivalents, but these do not contain the functionally
relevant features of the situation expressed in the SL item. In such cases
most of thé translators adopt the solution of transferring the SL item into
the TL text unchanged and explaining it in a footnote.

Statistically “cultural untranslatability” occurs much more rarely than
linguistic. But culture is a factor outside language arid so linguistic pro-
blems connected with it - at least at the present stage of our knowledge -

cannot be solved.
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[I0] There are two tendencies in the attempts for constructing formal semantics.
One of them takes the "thesaurus system™ as its basis, the other takes into
consideration the features of reality (situation) connected with a word.
Catford in his theory of translation uses both: he makes his statements
about lexical sets on the basis of the "thesaurus system”, while his rules

of translational equivalence are based on the linguistically relevant
features of the situation.

It will be worth mentioning here the Semantic Theory by Katz and Fodor.
They, too, use "elements of meaning"” (compare: situational features) and
contextual investigations for determining the "meaning" of a word, although
setting out from other starting-points. (J.J. Katz, J.A. Fodor: The Struc-
ture of a Semantic Theory, Language, 39. 1963. 170-210.)

Reviewed by Gy. Sipdczy
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AUTOMATISCHE SPRACHUBERSETZUNG
ENGLISCH-DEUTSCH

Die Arbeitsstelle fir mathematische und angewandte Linguistik und automatische
Ubersetzung der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin

M itarbeiters E. Agricole, J. Kunze, S. NUndel,
J. Stadelmann, 1. Starke, P. Siegmund-Schultze. Berlin,1965. 162p.

Im Institut fir mathematische und angewandte Linguistik der Deutschen
Akademie der Wissenschaften wurde im April 1962 eine Serie von Experimenten
auf dem Gebiete der automatischen Sprachubersetzung auf der elektronischen
Rechenmaschine URAL | in Angriff genommen.

Die Ergebnisse der Experimente sind zum Teil konkrete Erfolge, welche mit
der praktischen Verwirklichung der Ubersetzung im Zusammenhang stehen. Die Er-
gebnisse sind zum grossen Teil bereits praktisch verwendbar, sc z.B. die syn-
taktische und morphologische Synthese der deutschen Sprache. Ein anderer Teil
der Ergebnisse sind grundsdtzlicher Natur und beziehen sich auf die Mdglich-
keiten und Bedurfnisse der weiteren Arbeit.

Im folgenden werden die Schlussfolgerungen und Ergebnisse der Experimen-
talserie zusammengefasst!

/1/ Die Vorstellungen und Methoden der Arbeitsstelle sind durchfihrbar,
die aufgekommenen Probleme sind ldsbar.

/2] Erkenntnisse uber die im Ubersetzungsvergang auftauchenden Operatio-
nen und deren zweckmadssigste Reihenfolge.

/?] Feststellung der Typen der in der Praxis auftauchenden Schwierigkei-
ten (losbar; Iésbar, jedoch noch nicht ausgearbeitet, usw.).

/4] Angaben zur Planung und Gber Umfang der zu I6senden Aufgaben.

/57 Vorschlage zur Beseitigung der Begrenzung der gegenwértigen techni-
schen Gegebenheiten.

16/ Festsetzung der Grenzen der automatischen Ubersetzung bei Verwendung
der bisherigen formal-linguistischen Methoden.

Die Hauptabschnitte der Experlmentalarbeit sind die folgendem

/1/ Das englische Analysenwdrterbuoh

/2] Bestimmung der Wortart

/3/ Die syntaktische Analyse

/4] Umwandlung der Konstruktionen und ldiome

/5/ Die syntaktische Synthese

/6/ Das deutsche Synthesenwdrterbuch

/1/ Die morphologische Synthese

Von diesen sind die wichtigsten und zugleich lehrreichsten die syntakti-
sche Analyse und die syntaktische Synthese.

Im Verlauf der Analyse wurde bei Beachtung der technischen wund prakti-
schen Gegebenheiten eine Abhédngigkeitsgrammatik verwendet. Er wurden die im
Satz bestehenden mittelbaren und unmittelbaren Abhé&ngigkeitsverhaltnisse fest-
gesetzt. Zur Formalisierung der syntaktischen Zusammenhdnge wurde die Baum-

zeichnung verwendet, und zwar nach den Vorstellungen von Tesnibro, Melfcuk und
Andreev.
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Im Verlauf der syntaktischen Analyse wurde der Satz, d.h. eine Folge von
Waortern, in eine Symbolenfolge umgewandelt und im weiteren Verlauf wurde dann
statt konkreter Worter, mit dieser Symbolenfolge gearbeitet. Durch Anwendung
gewisser Regeln wurde diese Symbolenfolge in eine neue Zeichenfolge umgewan-
delt. Dies wird derart vorgenommen, dass zu einer, je einem Satz entsprechen-
den, Symbolenfolge sdmtliche Regeln der Reihe nach herangezogen werden. Aus
diesen wurden dann die anwendbaren auserwdhlt und durch ihre Anwendung wurde
dann die neue Zeichenfolge, welche als Grundlage der Synthese diente, er-
reicht.

In manchen Beziehungen kdnnen die Ergebnisse der Experimentalarbeit als
allgemeingultig bezeichnet werden, doch es gibt auch Ergebnisse, welche aus-
sohliesslich fur den Versuchstoff gelten. So z.B. ist man in der syntaktischen
Synthese von der Voraussetzung ausgegangen, dass sowohl im Englischen als auch
im Deutschen der Aufbau der meisten nominalen Ausdricke der gleiche ist. In
den gepriften Text werden die vorausgehenden Adjektiva (Attribute der Haupt-
waorter) ubernommen. Ein wesentlicher Unterschied besteht aber in der allgemei-
nen Stelle der Satzteile. Es muss die richtige deutsche Wortfolge festgestellt
werden. Vorldufig wurde zum Versuch eine fir einen jeden Satztypus giultige
Wortfolge aufgestellt.

Der sich auf die syntaktische Analyse und syntaktische Synthese beziehen-
de Teil des Stoffes ist sehr wertvoll. Auf diesem Gebiete taucht eine grosse
Anzahl von Problemen auf, deren Ldsung fiir die automatische Sprachlbersetzung
unerldsslich ist. Die Arbeitsgruppe hat eine grosse Anzahl von wesentlichen
Fragen geldst. Im Verlauf der Versuche bestand der langste Satz aus 63 Wor-
tern. Bereits die syntaktische Prifung eines so langen Satzes birgt viele
Schwierigkeiten in sich. In einem Satz von dieser Ldnge bedeutet bereits die
Festsetzung der Abhédngigkeitsverhéltnisse eine grosse Schwierigkeit, da vor-
aussichtlich die mehrfache Anwendung von wesentlich mehr Regeln notwendig ist,
wie in einem kiirzeren Satz. Andererseits sind die zu je einer Regel gehorenden
Glieder im Satz ziemlich verstreut.

Die morphologische Synthese ist bereits von geringerem Interesse, da sie
zum Teil mechanisch gelést werden kann. Daher kommen hier nicht so viele
grundsdtzliche Probleme zum Vorschein, und besonders keine Probleme allgemei-
ner Natur. Die Probleme sind nicht allgemein, da die morphologischen Probleme
der deutschen Sprache und anderer Sprachen voneinander in einem grdédseren Aus-
mass abreichen, wie dies bei den im Verlauf der syntaktischen Untersuchungen
auftauchenden Problemen der Fall war.

Was sich auf das englische Analysenwdrterbuch und das deutsche Synthesen-
worterbuch bezieht, bedeutet auch wenig fiir uns. Die an die Analysen- und Syn-
thesenwdrterbiicher gestellte Forderungen sowie der Aufbau von Wadrterbichern
sind im hohen Grade von den syntaktisch-morphologischen Untersuchungen, deren
Methoden und der bestimmten Sprache abhé&ngig.

Was nun die in der Abhandlung beschriebene Arbeit im grossen und ganzen
betrifft, so ist 3ie fir einen jeden von Nutzen, der von einer beliebigen
Sprache ins Deutsche (bersetzt, da die deutsche Synthese {bernommen werden

kann. Fir die Analyse der Ausgangssprache wiederum bedeutet die fur das Engli-
sche ausgearbeitete Analyse eine grosse Hilfe.
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Un die Ubersetzungsarbeit auf einer Maschine vornehmen zu konnen, muss
die Sprache in einer exakten Form beschrieben und die sprachlichen Erscheinun-
gen formalisiert werden kénnen. Daher werden im Verlauf der automatischen
Ubersetzung die Ergebnisse der mathematischen Linguistik verwendet. Die mathe-
matische Linguistik untersucht die Sprache von mehreren Gesichtspunkten aus
und stellt dadurch, verschiedene Sprachmodelle auf. Die Abfassung der sprach-
lichen Modelle ist formal. Dadurch eignen sie sich fiir die automatische Uber-
setzung. Die oben behandelte Arbeit bietet ein Beispiel fir die Verwendung
eines formalen Sprachmodells, zur automatischen in gegebenen Fall englisch-
deutschen Ubersetzung.

Besprochen von Maria Stein

MTA Kanyvtara
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